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Use of the Made for Apple badge means that an accessory has been designed
to connect specifically to the Apple product(s) identified in the badge, and has
been certified by the developer to meet Apple performance standards. Apple
is not responsible for the operation of this device or its compliance with sa-
fety and regulatory standards. Apple’, iPad, iPhone, the Apple logo and Siri
are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. App
Store” is a service mark of Apple Inc., registered in the U.S. and other count-
ries and regions. The trademark “iPhone” is used in Japan with a license from
Aiphone K.K. Android and Google Play are trademarks of Google LLC. The
Bluetooth®word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth
SIG, Inc. Any use of such marks by Sonova Consumer Hearing GmbH is under
license. Qualcomm® aptX"is a product of Qualcomm Technologies Internatio-
nal, Ltd. Qualcomm is a trademark of Qualcomm Incorporated, registered in
the United States and other countries, used with permission. aptX"is a trade-
mark of Qualcomm Technologies International, Ltd., registered in the United
States and other countries, used with permission. The Qi logo is a trademark
of the Wireless Power Consortium. Sennheiser is a brand licensed by Sonova.
Other product and company names mentioned in the user documentation
may be the trademarks or registered trademarks of their respective holders.
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Important safety instructions

[> Read the instruction manual, safety guide, quick guide (depending on
the package contents) carefully and completely before using the product.
to third parties.

[> Do not use the product if it is obviously defective or makes loud, unusual
(whistling or beeping) noise.

[> Only use the product in environments where Bluetooth” wireless trans-

Preventing damage to health and accidents

[> Protect your hearing from high volume levels. Permanent hea-
ring damage may occur if earbuds are used at high volume
levels for long periods of time. Sennheiser earbuds sound ex-

[> Do not insert the earbuds too deep into your ears and never insert them
without ear adapters. Always remove the earphones slowly and carefully
from your ears.

[> The product generates stronger permanent magnetic
makers, implanted defibrillators (ICDs) and other implants. m
Always maintain a distance of at least 3.94”/10 cm bet-
ween the product component containing the magnet (ear-
buds and charging case) and the cardiac pacemaker, implanted defibrillator,

[> Keep the product, accessories and packaging parts out of reach of children
and pets to prevent accidents. Swallowing and choking hazard.

[> Do not use the product in an environment that requires your special at-
tention (e.g. in traffic). Especially the product’s active noise cancellation
acoustic warning signals.

[> Do not use external power supply that can deliver more than 20 V or 60 W.

Preventing damage to the product and malfunctions

[> Always keep the product dry and do not expose it to extreme temperatu-
rosion or deformation. The normal operating temperature is from 0°C to
40°C/32 °F to 104 °F.

> Do not use if immersed into liquid.

[> To avoid loud, unusual (whistling or beeping) noise and to ensure proper
cancellation circuitry located on the outside of the earbuds.

[> We recommend to use only attachments/accessories/spare parts supplied
or recommended by Sonova Consumer Hearing.

[> Clean the product only with a soft, dry cloth.

« INGESTION HAZARD: This product
contains a button cell or coin battery.

« DEATH or serious injury can occur if

» A swallowed button cell or coin battery
can cause Internal Chemical Burnsin
as little as 2 hours.

« KEEP new and used batteries OUT OF

 Seekimmediate medical attention if
abatteryis suspected to be swallowed
orinserted inside any part of the body.

» Remove and immediately recycle or dispose of
and keep away from children. Do NOT dispose
of batteries in household trash or incinerate.

 Even used batteries may cause severe injury
or death.
information.

« Do not force discharge, recharge, disassem-
ble, heat above (+158°F/+70°C) or incinerate.
Doing so may result in injury due to venting,
burns.

» Ensure the batteries are installed correctly
according to polarity (+ and -).

« Do not mix old and new batteries, different
carbon-zinc, or rechargeable batteries.

* Remove and immediately recycle or dispose

of batteries from equipment not used for an

extended period of time according to local

[> Always include these safety instructions when passing the product on
mission is permitted.
ceptionally good at low and medium volume levels.
fields that could cause interference with cardiac pace-
or other implant.
can make ambient noise inaudible or drastically change the perception of
res (hairdryer, heater, extended exposure to sunlight, etc.) to avoid cor-
noise cancellation, do not cover the microphone openings of the active noise
Safety instructions for rechargeable batteries
ingested.
REACH of CHILDREN.
used batteries according to local regulations
« Callalocal poison control center for treatment
leakage or explosion resulting in chemical
brands or types of batteries, such as alkaline,
regulations.

» Always completely secure the battery com-
partment. If the battery compartment does
not close securely, stop using the product,
remove the batteries, and keep them away
from children.

» The product contains replaceable batteries:
Lithium-ion rechargeable coin type 1254, 3.8
or 3.85Vdc.

Do not swallow: If a battery has been ingested, or there is a possibility one
might have been ingested, please seek medical attention and inform the
medical authorities that you suspect battery ingestion.

It’s not always clear when a child has swallowed a button battery, as there are
no specific symptoms. However, they might:

« cough, gag, or drool;

« seem to have a stomach bug or virus;

« vomit;

« complain of pain in their stomach, chest, or throat;

« appear tired or sluggish; and

« lose their appetite.

Since the signs aren’t obvious, it’s important to keep a close eye on loose,
used, or spare button batteries in your home, as well as the products that
contain them.

WARNING

If abused or misused, rechargeable batteries may leak. In extreme

cases, they may even present a risk of:

« explosion « smoke and/or gas development

« heat and fire development  + damage to health and/or the
environment

Keep away from children.

« Keep small cells and batteries which are considered swallowa-
ble out of the reach of children.

« Swallowing may lead to burns, perforation of soft tissue, and
death. Severe burns can occur within 2 hours of ingestion.

« In case of ingestion of a cell or battery, seek medical assistance
immediately.

In the event of a cell leaking,

do not allow the liquid to

come into contact with the

skin or eyes. In case of con-

tact, wash the affected area

with copious amounts of

Avoid prolonged skin con-
tact with the product, re-
chargeable battery, charger
w& or charging cable when con-
nected to a power source.
These components can he-

Sonova Consumer Hearing international warranty is provided by: Sonova Hear-
ing Australia Pty Ltd (ABN 82651492929), Level 37, 100 Miller Street, North

Sydney, 2060 NSW, Australia.

In compliance with the following requirements

ments.
* RoHS Directive (2011/65/EU) c E
Equipment Directive (2014/53/EU).

« General Product Safety Regulation (EU) 2023/988

EU declaration of conformity

Hereby, Sonova Consumer Hearing GmbH declares that the radio equipment
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following

water and seek medical as-
sistance immediately.

at up during charging and
cause skin irritation.

Leaving a battery in a low air|
pressure environment may
result in an explosion or the
leakage of flammable liquid

Mechanical deformation of
a battery, including com-
pression, impact, cutting or
puncture, may result in an

or gas. explosion.

Do not mutilate or dis-
mantle. |B lI

Pack/store charged rechar-
geable batteries so that the
terminals cannot contact
each other to avoid danger
of fire hazard.
Only charge rechargeable
batteries at ambient tempe-
ratures between +5°C/41°F
and +35°C/95°F.
When not using recharge-
able batteries for extended
periods of time, charge
them regularly (about every
three months).
Do not charge the product/
rechargeable batteries in a Do not leave the product/
% damp environment. Make su- @ N

A ; X rechargeable batteries unat-
[}/ re that the charging socket is N .

free from moisture and con- tended while charging.

tamination.

Observe correct polarity.

Do not heat above
70°C/158°F, e.g. do not ex-
pose to sunlight or throw in-
to a fire, a hot oven or a high-
temperature environment.
Do not continue using de-
fective or swollen recharge-
able batteries and dispose
of them immediately.

Do not expose to moisture.

Ensure disposal of batteries at special collection points or return
them to your specialist dealer to facilitate recycling.

Sonova Consumer Hearing recommends using batteries that are
compatible with all technical specifications provided by Sonova
and approved to local regulation(s). Replacing with a non-compa-
tible battery can defeat a safeguard.

Notes on data collection and processing and on firmware
updates

This product stores individual settings such as the volume and the Bluetooth
addresses of paired devices. This data is required for the operation of the prod-
uct and is not transferred to Sonova Consumer Hearing GmbH or companies
commissioned by Sonova Consumer Hearing GmbH and is not processed.
Using the “Sennheiser Smart Control Plus” app, you can update the firmware
of the product for free via an Internet connection. If the device on which the
app is installed is connected to the Internet, the following data is automati-
cally transferred to and processed by Sonova Consumer Hearing servers in
order to provide and transfer suitable firmware updates: hardware identifier,
hardware revision number, firmware version of the product, operating sys-
tem type (Android, iOS) and version, version of the app. The data is only used
for the purpose of providing and transferring the firmware updates and is not
stored permanently. If you do not want this data to be transferred and pro-
cessed, do not connect to the Internet.

Intended use/Liability

These headphones have been designed as an accessory for Bluetooth com-
pliant devices. They are intended for wireless audio communication such as
music playback and phone calls via Bluetooth wireless technology. It is con-
sidered improper use when the product is used for any application not named
in the corresponding product documentation.

Sonova Consumer Hearing GmbH does not accept liability for damage arising
from misuse orimproper use of this product and its attachments/accessories.
Sonova Consumer Hearing GmbH is not liable for damages to USB devices
that are not consistent with the USB specifications. Sonova Consumer Hear-
ing GmbH is not liable for damages resulting from the loss of connection due
to flat or overaged rechargeable batteries or exceeding the Bluetooth trans-
mission range. Before putting the product into operation, please observe the
respective country-specific regulations.

Manufacturer declarations

For more information on regulatory compliance markings, refer to the sup-
plied supplement sheet.

Warranty

Sonova Consumer Hearing GmbH gives a warranty of 12 months on this
product. For the current warranty conditions, please visit our website at
www.sennheiser-hearing.com/warranty or contact your Sonova Consumer
Hearing partner.

LIMITED AVAILABILITY OF REPLACEMENT PARTS AND REPAIR SERVICES
Most Products are covered by a 2-year Limited Warranty. Please see our full
warranty terms and conditions here, which also include a list of the Products
the warranty applies to: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.
Beyond the terms of the Limited Warranty, Sonova Consumer Hearing GmbH
does not warrant or guarantee the availability of, and hereby disclaims any im-
plied, statutory or other warranty or guarantee of availability of, any spare or re-
placement parts, repair services or information necessary for the maintenance
or repair of the Products offered for sale at www.sennheiser-hearing.com by
Sonova Consumer Hearing GmbH.

We recommend to use original Sennheiser batteries. The compatible
Sennheiser batteries are BA 501 (battery replacement kit for earbuds) and
BA 502 (battery replacement kit for charging case). They will be available in
the EU and further selected countries. Check www.sennheiser-hearing.com/
momentum-true-wireless-5 for online availability or contact the Customer
Service for further information. If you consider to use batteries from third-par-
ty providers, you need to ensure that the batteries comply with all technical
specifications as shown in the chapter “Compatible battery specifications” of
the included battery information sheet and are approved to local regulation(s).
Important note: Sonova does not assume any warranty for malfunctions
or damages to the product caused by non-compatible or defective batter-
ies from third-party providers. Replacing with a non-compatible battery can
defeat safeguard.

For AUSTRALIA and NEW ZEALAND ONLY

Sonova Hearing Australia Pty Ltd provides a warranty of 12 months on these
products. For the current warranty conditions, visit the Sonova Consumer
Hearing website www.sennheiser-hearing.com/warranty.

Sonova Consumer Hearing goods come with guarantees that can-
not be excluded under Australian and New Zealand Consumer law. You
are entitled to a replacement or refund for a major failure and compen-
sation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are al-
so entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be
of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
This warranty is in addition to other rights or remedies under law. Nothing in
this warranty excludes, limits or modifies any remedy available to the con-
sumer which is granted by law.

To make a claim under this contract, raise a case via Sonova Consumer Hear-
ing website: www.sennheiser-hearing.com/service-support. All expenses of
claiming the warranty will be borne by the person making the claim.

« Compliant to Sound Pressure Limits according to country specific require-
« Battery Regulation (EU) 2023/1542

type MTW5 (MTW5 R, MTW5 L, MTW5 C) is in compliance with the Radio
Internet address: www.sennheiser-hearing.com/download.

UK Declaration of conformity

« RoHS Regulations (2012)
« Radio Equipment Regulations (2017)

Notes on disposal

« EU: Battery Regulation (EU) 2023/1542
» EU: WEEE Directive (2012/19/EU) E ﬁ ™
« UK: Battery Regulations (2015) S
« UK: WEEE Regulations (2013) —

The symbol of the crossed-out wheeled bin on the product, the battery/re-
chargeable battery (if applicable) and/or the packaging indicates that these
products must not be disposed of with normal household waste, but must be
disposed of separately at the end of their operational lifetime. For packaging
disposal, observe the legal regulations on waste segregation applicable in
your country. Improper disposal of packaging materials can harm your health
and the environment.

The separate collection of waste electrical and electronic equipment, batter-
ies/rechargeable batteries (if applicable) and packagings is used to promote
the reuse and recycling and to prevent negative effects on your health and the
environment, e.g. caused by potentially hazardous substances contained in
these products. Recycle electrical and electronic equipment and batteries/
rechargeable batteries at the end of their operational lifetime in order to make
contained recyclable materials usable and to avoid littering the environment.

If batteries/rechargeable batteries can be removed without damaging them,
you are obliged to dispose of them separately (for the safe removal of batter-
ies/rechargeable batteries, see the instruction manual of the product). Handle
lithium-containing batteries/rechargeable batteries with special care, as they
pose particular risks, such as the risk of fire and/or the risk of ingestion in the
case of coin batteries. Reduce the generation of battery waste as much as pos-
sible by using longer-life batteries or rechargeable batteries.

Further information on the recycling of these products can be obtained from
your municipal administration, from the municipal collection points, or from your
Sonova Consumer Hearing partner. You can also return electrical or electronic
equipment to distributors who have a take-back obligation. Herewith you make
animportant contribution to the protection of the environment and public health.
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Wichtige Sicherheitshinweise

[> Lesen Sie die Bedienungsanleitung, Sicherheitshinweise, Kurzanleitung
(je nach Lieferumfang) sorgféltig und vollsténdig, bevor Sie das Produkt
benutzen.

[> Geben Sie das Produkt an Dritte stets zusammen mit diesen
Sicherheitshinweisen weiter.

> Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es offensichtlich beschadigt ist
oder laute, ungewohnliche (Pfeif- oder Piep-) Gerausche von sich gibt.

[> Benutzen Sie das Produkt ausschlieflich in Umgebungen, in denen die

drahtlose Bluetooth*-Technologie gestattet ist.

Gesundheitsschaden und Unfélle vermeiden

> Schiitzen Sie lhr Gehér vor hohen Lautstérken. Dauerhafte
Gehorschéaden konnen auftreten, wenn Kopfhaorer liber einen
langeren Zeitraum bei hohen Lautstérken verwendet werden.
Sennheiser-Kopfhorer klingen bei niedrigen und mittleren
Lautstérken besonders gut.

[> Setzen Sie die Horer nicht zu tief und niemals ohne Ohradapter in den Ge-
hérgang ein. Ziehen Sie die Horer stets langsam und vorsichtig aus dem
Ohr heraus.

[> Das Produkt erzeugt stérkere permanente Magnetfel-
der, die zu Stérungen von Herzschrittmachern, implan-
tierten Defibrillatoren (ICDs) und anderen Implantaten
fiihren kdnnen. Halten Sie stets einen Abstand von min-
destens 10 cm zwischen der Produktkomponente, die den Magneten enthélt
(Ohrhorer und Ladebox), und dem Herzschrittmacher, dem implantierten
Defibrillator oder einem anderen Implantat ein.

[> Halten Sie Produkt-, Verpackungs- und Zubehérteile von Kindern und Haus-
tieren fern, um Unfélle zu vermeiden. Verschluckungs- und Erstickungsgefahr.

[> Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Ihre Umgebung besondere Auf-
merksamkeit erfordert (z.B. im StraBenverkehr). Insbesondere die aktive
Gerauschunterdriickung des Produkts kann Umgebungsgerausche unhor-
bar machen oder Warnsignale akustisch stark verandern.

> Verwenden Sie keine externe Stromversorgung, die mehr als 20 V oder
60 W liefern kann.

Produktschaden und Stérungen vermeiden

> Halten Sie das Produkt stets trocken und setzen Sie es weder extrem nied-
rigen noch extrem hohen Temperaturen aus (Féhn, Heizung, lange Sonnen-
einstrahlung etc.), um Korrosionen oder Verformungen zu vermeiden. Die
normale Betriebstemperatur betrégt 0°C bis 40°C.

[> Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es in Flissigkeit getaucht wurde.

[> Bedecken Sie nicht die Mikrofonéffnungen der aktiven Gerduschunter-
driickung an den Auflenseiten der Ohrmuscheln, um laute, ungewshn-
liche (Pfeif- oder Piep-) Gerdusche zu vermeiden und eine einwandfreie
Gerauschunterdriickung sicherzustellen.

> Wir empfehlen, nur von Sonova Consumer Hearing gelieferte oder emp-
fohlene Zubehorteile/Ersatzteile zu verwenden.

[> Reinigen Sie das Produkt ausschliellich mit einem weichen, trockenen Tuch.

Sicherheitshinweise fiir Akkus

WARNUNG
Bei Missbrauch oder nicht ordnungsgemafem Gebrauch kénnen die
Akkus auslaufen. In extremen Fallen besteht die Gefahr von:

« Explosion « Rauch- und/oder Gasentwicklung
« Hitze- und Feuerent- « Gesundheits- und/oder Umwelt-
wicklung schaden

Nicht in Reichweite von Kindern aufbewahren.

« Bewahren Sie kleine Knopfzellen und Batterien, die als ver-
schluckbar gelten, auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

« Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von Weichtei-
len und zum Tod fiihren. Schwere Verbrennungen kdnnen inner-
halb von 2 Stunden nach Verschlucken auftreten.

« Im Falle des Verschluckens einer Zelle oder Batterie ist sofort ein
Arzt aufzusuchen.

Falls die Batterie auslauft, Vermeiden Sie lngeren

darf die Fllssigkeit nicht
mit der Haut oder den Au-
gen in Kontakt kommen. Bei
Kontakt waschen Sie die be-
troffene Stelle mit reichlich
Wasser und suchen Sie so-
fort einen Arzt auf.

YA

Hautkontakt mit dem Pro-
dukt, Akku, Ladegerat oder
Ladekabel, wenn dieses/die-
ser mit dem Stromnetz ver-
bunden ist. Diese Komponen-
ten kdénnen sich wahrend des
Ladevorgangs erwarmen und
zu Hautirritationen fiihren.

Das Aufbewahren einer Bat-
terie in einer Umgebung mit
niedrigem Luftdruck kann
zu einer Explosion oder zum
Austreten von brennbarer
Fliissigkeit oder Gas fiihren.

Mechanische Verformungen
einer Batterie, einschlief3-
lich Druck, Stofe, Schnitte
oder Durchstiche, kénnen zu
einer Explosion fiihren.

Demontieren oder verfor-
men Sie Akkus nicht.

(il

Achten Sie beim Einsetzen
der Akkus auf die Polaritat.

Verpacken und lagern Sie
geladene Akkus so, dass
sich die Pole nicht beriihren
konnen, um die Gefahr von

Erhitzen Sie Akkus nicht
iiber 70°C. Vermeiden Sie
Sonneneinstrahlung und
legen Sie Akkus nicht ins

<

()
Feuer, in einen heif3en Ofen
oder in eine Umgebung mit
hohen Temperaturen.
Verwenden Sie defekte oder
aufgeblahte Akkus nicht
weiter und entsorgen Sie

diese sofort.

Kurzschliissen oder Bran-
den zu vermeiden.

Laden Sie Akkus bei einer
Umgebungstemperatur von
+5°C bis +35°C.

Laden Sie Akkus auch bei
langerem Nichtgebrauch
regelmafig nach (ca. alle
3 Monate).

Setzen Sie Akkus keiner
Nésse aus.

Laden Sie das Produkt/die
Akkus nicht in feuchter Um-
gebung. Stellen Sie sicher,
dass die Ladebuchse frei

von Feuchtigkeit und Verun-

Laden Sie das Produkt/die
Akkus nicht unbeaufsichtigt.
reinigungen ist.

Entsorgen Sie Akkus an speziellen Sammelstellen oder geben

Sie sie bei Ihrem Fachhéndler zuriick, um die Verwertung zu er-
méglichen.

Sonova Consumer Hearing empfiehlt die Verwendung von Akkus,
die mit allen technischen Spezifikationen von Sonova kompatibel
und gemaR den lokalen Vorschriften zugelassen sind. Der Aus-
tausch durch eine nicht kompatible Batterie kann die Sicherheits-
mechanismen beeintréchtigen.

%)
<
)

auf dem die App installiert ist, mit dem Internet verbunden ist, werden auto-
matisch folgende Daten an Sonova Consumer Hearing-Server tibertragen und
dort verarbeitet, um geeignete Firmware-Updates bereitstellen und tibertra-
gen zu kdnnen: Hardware Identifier, Hardware Revisionsnummer, Firmware-
Version des Produkts, Betriebssystemtyp (Android, iOS) und -version, Version
der App. Die Daten werden nur fiir den Zweck der Bereitstellung und Uber-
tragung der Firmware-Updates verwendet und nicht dauerhaft gespeichert.
Wenn diese Daten nicht libertragen und verarbeitet werden sollen, stellen Sie
keine Internet-Verbindung her.

Bestimmungsgemafie Verwendung/Haftung

Diese Kopfhorer sind als Zubehor fiir Bluetooth-konforme Gerate fiir die draht-
lose Audiokommunikation wie Musikwiedergabe und Telefonate tiber Blue-
tooth-Funktechnologie konzipiert. Als nicht bestimmungsgemafie Verwen-
dung gilt, wenn Sie dieses Produkt anders benutzen, als in den zugehorigen
Produktanleitungen beschrieben.

Sonova Consumer Hearing GmbH libernimmt keine Haftung bei Missbrauch
oder nicht ordnungsgemafer Verwendung des Produkts sowie der Zusatzge-
rate/Zubehdorteile. Sonova Consumer Hearing GmbH haftet nicht fiir Scha-
den an USB-Geréaten, die nicht mit den USB-Spezifikationen im Einklang sind.
Sonova Consumer Hearing GmbH haftet nicht fiir Schaden aus Verbindungs-
abbriichen wegen leerer oder iiberalteter Akkus oder Uberschreiten des Blue-
tooth-Sendebereichs. Vor Inbetriebnahme sind die jeweiligen ldnderspezifi-
schen Vorschriften zu beachten.

Herstellererklarungen

Weitere Informationen tber Kennzeichnungen zur Einhaltung gesetzlicher
Bestimmungen finden Sie auf dem mitgelieferten Beiblatt.

Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH tibernimmt fiir dieses Produkt eine Garan-
tie von 12 Monaten. Die aktuell geltenden Garantiebedingungen kdnnen Sie
Uber das Internet unter www.sennheiser-hearing.com/warranty oder Ihren
Sonova Consumer Hearing-Partner beziehen.

BEGRENZTE VERFUGBARKEIT VON ERSATZTEILEN UND REPARATUR-
DIENSTEN

Fur die meisten Produkte gilt eine eingeschrénkte Garantie von 2 Jah-
ren. Unsere vollstandigen Garantiebedingungen, die auch eine Liste der
Produkte enthalten, auf die sich die Garantie bezieht, finden Sie unter
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Uber die Bedingungen der eingeschrankten Garantie hinaus iibernimmt die
Sonova Consumer Hearing GmbH keine Gewahrleistung oder Garantie fiir die
Verfligbarkeit von Ersatz- oder Austauschteilen, Reparaturdiensten oder Infor-
mationen, die fiir die Wartung oder Reparatur der von der Sonova Consumer
Hearing GmbH auf www.sennheiser-hearing.com zum Verkauf angebote-
nen Produkte erforderlich sind, und lehnt hiermit jegliche stillschweigende,
gesetzliche oder sonstige Gewahrleistung oder Garantie fiir die Verfiigbar-
keit dieser Teile ab.

Wir empfehlen die Verwendung von originalen Sennheiser-Akkus. Die kom-
patiblen Sennheiser-Akkus sind BA 501 (Akku-Ersatzkit fiir die Ohrhérer) und
BA 502 (Akku-Ersatzkit fiir die Ladebox). Sie sind in der EU und weiteren aus-
gewshlten Landern erhaltlich. Uberpriifen Sie die Verfiigbarkeit online unter
www.sennheiser-hearing.com/momentum-true-wireless-5 oder wenden Sie
sich fiir weitere Informationen an den Kundenservice. Wenn Sie Batterien von
Drittanbietern verwenden mochten, miissen Sie sicherstellen, dass die Batte-
rien allen technischen Spezifikationen entsprechen, die im Kapitel ,Kompa-
tible Akkuspezifikationen® des Akku-Informationsblatts angegeben sind, und
gemaf den ortlichen Vorschriften zugelassen sind.

Wichtiger Hinweis: Sonova tibernimmt keine Garantie fiir Fehlfunktionen oder
Schaden am Produkt, die durch nicht kompatible oder defekte Batterien von
Drittanbietern verursacht werden. Der Austausch durch eine nicht kompatible
Batterie kann die Sicherheitsmechanismen beeintrachtigen.

In Ubereinstimmung mit den folgenden Anforderungen

« Aligemeine Produktsicherheitsverordnung (EU) 2023/988

« In Ubereinstimmung mit Ianderspezifischen Lautstarkebegrenzungen.

« Batterie-Verordnung (EU) 2023/1542 c €
» RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)

Hiermit erklart Sonova Consumer Hearing GmbH, dass der Funkanlagentyp
MTW5 (MTW5 R, MTW5 L, MTWS5 C) der Funkanlagen-Richtlinie (2014/53/
EU) entspricht.

Der vollstéandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfligbar: www.sennheiser-hearing.com/download.

EU-Konformitéatserklarung

Hinweise zur Entsorgung

« Batterie-Verordnung (EU) 2023/1542

« WEEE-Richtlinie (2012/19/EU) —
Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne auf dem Produkt, Batterie/
Akku (falls zutreffend) und/oder der Verpackung weist Sie darauf hin, dass
diese Produkte nicht tiber den normalen Hausmiill entsorgt werden diirfen,
sondern am Ende ihrer Lebensdauer getrennt entsorgt werden miissen. Fiir
die Verpackung beachten Sie die Abfalltrennung in Ihrem Land. Nicht sach-
gerechte Entsorgung von Verpackungsmaterialien kann lhre Gesundheit und
die Umwelt schadigen.

Die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten, Batterien/
Akkus (falls zutreffend) und Verpackungen dient dazu, die Wiederverwendung
und das Recycling zu férdern und negative Auswirkungen auf Ihre Gesundheit
und die Umwelt zu verhindern, z. B. durch potenziell geféhrliche Stoffe, die in
diesen Produkten enthalten sind. Flihren Sie Elektro- und Elektronikgerate und
Batterien/Akkus am Ende ihrer Lebensdauer dem Recycling zu, um enthaltene
Wertstoffe nutzbar zu machen und eine Vermiillung der Umwelt zu vermeiden.
Wenn Batterien/Akkus zerstérungsfrei entnommen werden kénnen, haben
Sie die Pflicht, diese getrennt der Entsorgung zuzufiihren (zur sicheren Ent-
nahme von Batterien/Akkus siehe Bedienungsanleitung des Produkts). Gehen
Sie insbesondere mit lithiumhaltigen Batterien/Akkus vorsichtig um, da diese
besondere Risiken beinhalten wie Brand- und/oder Verschluckungsgefahr bei
Knopfzellen. Reduzieren Sie die Entstehung von Abféllen aus Batterien soweit
wie moglich, indem Sie Batterien mit langerer Lebensdauer oder wiederauf-
ladbare Akkus einsetzen.

Weitere Informationen tiber das Recycling dieser Produkte erhalten Sie bei
Ihrer Gemeindeverwaltung, bei den kommunalen Sammelstellen oder bei
Ihrem Sonova Consumer Hearing-Partner. Elektro- oder Elektronikgerate
kdnnen Sie auch bei riicknahmepflichtigen Vertreibern zuriickgeben. Damit
leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz der Umwelt und der 6ffent-
lichen Gesundheit.

FR Francais

Consignes de sécurité importantes

[> Lisez soigneusement et intégralement la notice d’emploi, les consignes de
sécurité, le guide de démarrage rapide (en fonction de la livraison) avant
d’utiliser le produit.

[> Sivous mettez le produit & la disposition d’un tiers, joignez-y toujours ces
consignes de sécurité.

> Nutilisez pas le produit s'il est manifestement défectueux ou s’il émet des
bruits forts et inhabituels (sifflements ou bips).

> Nutilisez le produit que dans des environnements ot la transmission sans
fil Bluetooth® est autorisée.

Prévenir des atteintes a la santé et des accidents

[> Protégez votre audition des volumes sonores élevés. Des |é-
sions auditives permanentes peuvent survenir si le casque
est utilisé a des niveaux de volume élevés pendant de longues
périodes. Les casques Sennheiser présentent une excellente
qualité audio a des volumes moyens a faibles.

> N’insérez pas les écouteurs trop loin dans vos oreilles et ne les insérez ja-
mais sans embouts adaptateurs. Enlevez toujours les écouteurs lentement
et délicatement.

[> Le produit génere de plus forts champs magnétiques

permanents qui peuvent provoquer des interférences
avec les stimulateurs cardiaques, défibrillateurs implan-
tés (DAIl) et aut_resimplants.Mainteneztoujours une dis-

tance d’au moins 10 cm entre le composant du produit
contenant I'aimant (écouteurs et boitier de chargement) et le stimulateur
cardiaque, le défibrillateur implanté ou autre implant.

[> Conservez le produit, les accessoires et les pieces d’emballage hors de
portée des enfants et des animaux domestiques afin d’éviter des accidents.
Risque d’ingestion et d’étouffement.

> N'utilisez pas le produit dans un environnement qui exige une concentration
particuliére (par ex. sur la route). En particulier, 'annulation active du bruit
du produit peut rendre le bruit ambiant inaudible ou modifier radicalement
la perception des signaux d’avertissement acoustiques.

> Ne pas utiliser d’alimentation électrique externe en mesure de fournir plus
de 20 V ou 60 W.

Prévenir les dommages au produit et les dysfonctionnements
[> Conservez le produit au sec et ne I'exposez ni a des températures extréme-
ment basses ni a des températures extrémement hautes (séche-cheveux,
radiateur, exposition prolongée au soleil, etc.) afin d’éviter des corrosions ou
déformations. La température de fonctionnement normale est de 0 °C 2 40 °C.

[> Neutilisez pas le produit en cas d‘immersion dans un liquid.

[> Pour éviter les bruits forts et inhabituels (sifflements ou bips) et pour as-
surer une propre annulation du bruit, ne couvrez pas les ouvertures de mi-
crophone de I'annulation active du bruit situées a I'extérieur desécouteurs.

> Nous vous recommandons de n’utiliser que les appareils auxiliaires/acces-
soires/piéces de rechange fournis ou recommandés par Sonova Consu-
mer Hearing.

> Ne nettoyez le produit qu'avec un chiffon doux et sec.

Consignes de sécurité pour les piles rechargeables
AVERTISSEMENT
En cas d’utilisation abusive ou de mauvaise utilisation, les batteries
peuvent couler. Dans des cas extrémes, il y a un risque :
« d’explosion « de dégagement de fumée et/ou de gaz
« de dégagementde + de dommages a la santé et/ou a I'envi-
chaleur et de feu ronnement

&

Hinweise zur Erfassung und Verarbeitung von Daten und
Firmware-Updates

Dieses Produkt speichert individuelle Einstellungen wie Lautstérke und
Bluetooth-Adressen gekoppelter Gerate. Diese Daten sind fiir den Betrieb
des Produkts erforderlich und werden an Sonova Consumer Hearing GmbH
oder durch Sonova Consumer Hearing GmbH beauftragte Unternehmen nicht
ibertragen und nicht verarbeitet.

Die Firmware des Produkts kénnen Sie mit der App ,Sennheiser Smart Control
Plus® iber eine Internet-Verbindung kostenlos aktualisieren. Wenn das Gerat,

Conservez hors de portée des enfants.

« Veillez a ce que les enfants ne puissent pas avoir acceés aux
petites piles et batteries susceptibles d’étre avalées.

« Toute ingestion est susceptible de provoquer des brilures, de
perforer des tissus souples et d’entrainer la mort. Des brilures
graves peuvent survenir dans les 2 heures suivant I'ingestion.

« En cas d’ingestion d’une pile ou d’une batterie, appelez immé-
diatement un médecin.

Q

Evitez tout contact prolongé

Dans I'éventualité d’une fuite| .
de la peau avec le produit,

au niveau de la pile, évitez
tout contact entre le liquide
et la peau ou les yeux. En
cas de contact, rincez abon-
damment |a zone concernée
avec de I'eau et appelez im-
médiatement un médecin.

ViN

=

la batterie, le chargeur ou le
céable de chargement lors-
qu’il/elle est branché(e) sur
le secteur. Ces composants
peuvent chauffer pendant
le chargement et provoquer
une irritation cutanée.

Le fait de laisser une batte-
rie dans un environnement
a faible pression peut en-
trainer une explosion ou la
fuite de liquide ou de gaz in-

La déformation mécanique
d’une batterie, y compris
par compression, impact,
découpe ou perforation, est
susceptible de provoquer

flammable. une explosion.

Respectez la polarité.

Ne désassemblez et ne dé- | ¢ &
formez pas les batteries. 1l

Ne chauffez pas le produit
a plus de 70°C; en d’autres
termes, ne I'exposez pas
aux rayons du soleil, ne le
jetez pas au feu et ne le pla-
cez pas dans un four chaud
ni dans un environnement a
température élevée.

Emballez/stockez les batte-
ries rechargeables chargées
de sorte que les bornes

ne puissent pas entrer en
contact entre elles afin
d’éviter tout risque d’in-
cendie.

&)

Ne continuez pas a utiliser
des batteries rechargeables
défectueuses ou gonflées, et
éliminez-les immédiatement.

Ne rechargez les batteries
qu’a une température am-
biante entre +5°C et +35°C.

®

En cas de non utilisation

prolongée, rechargez les

batteries réguliérement a ’lhumidité.

(tous les 3 mois environ).

Ne chargez pas le produit/les|

batteries dans un environne- . .

ment humide. Assurez-vous Ne Ials_sez pas le pro_dwt/les
N batteries sans surveillance

que la prise de chargement ndant le chargement

est exempte d’humidité et de pendant le chargement.

contamination.

Garantissez une élimination de batteries aupres de points de col-

lecte spécifiques ou rapportez-les aupres de votre revendeur spé-

cialisé afin de faciliter leur recyclage.

Sonova Consumer Hearing recommande I'utilisation de batteries

compatibles avec toutes les spécifications techniques indiquées

par Sonova et approuvées par la ou les réglementation(s) locale(s).

Le remplacement d’une batterie par une batterie incompatible

peut entrainer la défaillance d’un dispositif de sécurité.

N’exposez pas les batteries

Notes sur la collecte et le traitement de données et des
mises a jour de micrologiciel

Ce produit mémorise des réglages individuels tels que le volume et les don-
nées de connexion Bluetooth des appareils appairés. Ces données sont né-
cessaires au fonctionnement du produit et ne sont pas transmises a Sonova
Consumer Hearing GmbH ou a des sociétés mandatées par Sonova Consumer
Hearing GmbH et ne sont pas traitées.

En utilisant I'appli «Sennheiser Smart Control Plus», vous pouvez
mettre a jour gratuitement le micrologiciel du produit via une connexion
Internet Si I'appareil sur lequel I'appli est installée est connecté a Internet,
les données suivantes sont automatiquement transmises a et traitées par
des serveurs Sonova Consumer Hearing afin de fournir et de transférer les
mises a jour du micrologiciel appropriées : identificateur de matériel, numé-
ro de révision du matériel, version du micrologiciel du produit, type de sys-
téme d’exploitation (Android, iOS) et version, version de I'appli. Les données
seront utilisées uniquement aux fins de fournir et de transférer les mises a
jour du micrologiciel et ne seront pas stockées de maniére permanente. Si
vous ne souhaitez pas que ces données soient transmises et traitées, ne vous
connectez pas a Internet.

Utilisation conforme aux directives/responsabilité

Ce casque est congu comme accessoire pour les appareils compa-
tibles Bluetooth. Il est destiné a la communication audio sans fil tels
que la lecture de musique et les appels téléphoniques via la technoogie sans fil
Bluetooth. Est considérée comme une utilisation non conforme aux directives
toute application différente de celle décrite dans les notices correspondantes.
Sonova Consumer Hearing GmbH décline toute responsabilité en cas de
dommage résultant d’'une mauvaise utilisation ou d’une utilisation abusive
du produit et de ses accessoires. Sonova Consumer Hearing GmbH décline
toute responsabilité en cas de dommage aux appareils USB qui ne répondent
pas aux spécifications USB. Sonova Consumer Hearing GmbH décline toute
responsabilité en cas de dommage résultant de la perte de liaison due a une
batterie épuisée, une vieille batterie ou si vous dépassez la portée de trans-
mission Bluetooth. Avant d’utiliser ce produit, veuillez observer les disposi-
tions légales en vigueur dans votre pays.

Déclarations du fabricant

Pour plus d’informations sur les étiquettes de conformité réglementaire, voir
le supplément fourni.

Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH offre une garantie de 12 mois sur ce produit.
Pour avoir les conditions de garantie actuelles, veuillez visiter notre site web
sur www.sennheiser-hearing.com/warranty ou contacter votre partenaire
Sonova Consumer Hearing.

DISPONIBILITE LIMITEE DES PIECES DE REMPLACEMENT ET DES SER-
VICES DE REPARATION

La plupart des produits sont couverts par une garantie limitée de 2 ans.
Veuillez consulter I'intégralité de nos conditions générales de garantie, qui
comprennent également la liste des produits visés, a I'adresse suivante:
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Au-dela des conditions de la garantie limitée, Sonova Consumer Hearing
GmbH ne garantit pas la disponibilité des piéces de rechange ou de rem-
placement, des services de réparation ni des informations nécessaires a la
maintenance ou a la réparation des produits proposés a la vente sur le site
www.sennheiser-hearing.com par Sonova Consumer Hearing GmbH et en
décline, par la présente, toute garantie implicite, statutaire ou d’'une autre
nature, ou toute garantie de disponibilité.

Nous vous recommandons d’utiliser des batteries Sennheiser d’origine. Les
batteries Sennheiser compatibles sont les modéles BA 501 (kit de remplace-
ment de batterie pour écouteurs) et BA 502 (kit de remplacement de batterie
pour étui de chargement). Elles seront disponibles dans I'UE et dans d’autres
pays sélectionnés. Consultez le site Internet www.sennheiser-hearing.com/
momentum-true-wireless-5 pour vérifier la disponibilité en ligne ou contactez
le service clientele afin d’'obtenir davantage d’informations. Sivous envisagez
d’utiliser des batteries de fournisseurs tiers, vous devez vous assurer qu'elles
répondent a 'ensemble des spécifications techniques présentées dans le cha-
pitre « Spécifications des batteries compatibles » de la Fiche d’informations
surla pile et qu'elles sont approuvées par la ou les reglementation(s) locale(s).
Remarque importante : Sonova n"assume aucune garantie en cas de dysfonc-
tionnements ou de dommages causés au produit en raison de I'utilisation de
batteries non compatibles ou défectueuses proposées par des fournisseurs
tiers. Le remplacement d’une batterie par une batterie incompatible peut en-
trainer la défaillance d’un dispositif de sécurité.

En conformité avec les exigences suivantes
« Réglement Sécurité Générale des Produits (UE) 2023/988
« En conformité avec les limites de pression acoustique spécifiques par pays.

Déclaration UE de conformité

« Réglement Batteries (UE) 2023/1542 c €
« Directive RoHS (2011/65/UE)

Le soussigné, Sonova Consumer Hearing GmbH, déclare que I'équipement
radio-électrique du type MTW5 (MTW5 R, MTWS5 L, MTWS5 C) est conforme
a directive RED (2014/53/UE).

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse

Internet suivante : www.sennheiser-hearing.com/download.
L

Notes sur la gestion de fin de vie

« Réglement Batteries (UE) 2023/1542

« Directive DEEE (2012/19/UE)

Le symbole de la poubelle sur [ pourle MTW5, MTW5 C, MTW5 R et MTW5 L
roues barrée d’une croix sur le
produit, la pile/batterie (le cas
échéant) et/ou I'emballage si-
gnifie que ces produits, arrivés
en fin de vie, ne doivent pas étre
jetés dans les ordures ménageres, mais faire I'objet d’'une collecte séparée.
Pour les déchets d’emballages, respectez la réglementation relative au tri des
déchets dans votre pays. L'élimination inappropriée des matériaux d’embal-
lage peut nuire a votre santé et a I'environnement.

L'objectif principal de la collecte séparée des déchets d’équipements élec-
triques et électroniques, des piles/batteries (le cas échéant) et des embal-
lages est de promouvoir le réemploi et/ou le recyclage et de prévenir les effets
négatifs sur votre santé et I'environnement dus a des substances potentielle-
ment dangereuses contenues dans ces produits. Recyclez les équipements
électriques et électroniques et les piles/batteries en fin de vie afin d'utiliser les
matériaux recyclables qu’ils contiennent et d’éviter de polluer 'environnement.
Siles piles/batteries peuvent étre retirées sans étre détruites, vous avez l'obli-
gation de les jeter séparément (pour le retrait sir des piles/batteries, voir la
notice d’emploi du produit). Soyez particuliérement prudent avec les piles/
batteries contenant du lithium, car elles présentent des risques particuliers
tels que le risque d’incendie et/ou le risque d’ingestion en cas de piles bou-
tons. Réduisez autant que possible la production de déchets provenant des
piles en utilisant des piles ayant une durée de vie plus longue ou des batteries.
Vous obtiendrez plus d’informations sur le recyclage de ces produits auprés
de votre municipalité, auprés des points de collecte communaux ou auprés
de votre partenaire Sonova Consumer Hearing. Vous pouvez également re-
tourner les équipements électriques et électroniques aux distributeurs qui
sont tenus de les reprendre. Vous contribuerez ainsi a la protection de I'envi-
ronnement et de la santé publique.

« Carton pliant

« Notices d‘emploi
en papier

ES Espaiiol

Instrucciones importantes de seguridad

[> Lerogamos que lea deteniday completamente las instrucciones de manejo,
las indicaciones de seguridad y las instrucciones resumidas (dependiendo
del volumen de suministro) antes de utilizar el producto.

[> En caso de que entregue el producto a terceros, hagalo siempre junto con
estas instrucciones de seguridad.

> No utilice el producto si esta visiblemente deteriorado o si emite ruidos
inusuales altos (silbidos o pitidos).

[> Utilice el producto tinicamente en aquellos entornos en los que esté per-
mitido el uso de la tecnologia inalambrica Bluetooth".

Evitar dafos para la salud y accidentes

> Proteja sus oidos de los volumenes altos. El uso de auriculares
a altos niveles de volumen durante periodos prolongados de
tiempo puede causar dafios auditivos permanentes. Los au-

riculares de Sennheiser tienen un sonido excepcionalmente
bueno a niveles de volumen bajos y medios.
> No se ponga los audifonos sin adaptadores para los oidos. Saquese siem-
pre los audifonos de los oidos despacio y con cuidado.
> El producto genera fuertes campos magnéticos per-
manentes que pueden interferir en el funcionamiento
de marcapasos, desfibriladores implantados (ICDs) y
otros implantes. Guarde siempre una distancia minima
de 10 cm entre los componentes del producto que con-
tienen imanes (audifonos y caja de carga) y el marcapasos, el desfibrilador
implantado u otro implante.
> Mantenga el producto, el embalaje y los accesorios fuera del alcance de
los nifios y de los animales domésticos para evitar accidentes. Peligro de
ingestion y de asfixia.
> No utilice el producto si tiene que prestar especial atencion al entorno (p.
ej. a la hora de conducir). En particular, la atenuacion activa del ruido del
producto puede provocar que el ruido ambiental sea inaudible o que las
sefiales de advertencia suenen muy alto.
> No utilice fuente de alimentacion externa que suministre mas de 20 Vo 60 W.
Evitar dafos en el producto y averias
[> Asegurese de que el producto esté siempre seco y en ningln caso lo ex-
ponga a temperaturas extremadamente altas ni bajas (secador, calefaccion,
exposicion prolongada a la radiacion solar, etc.) para evitar corrosién o de-
formaciones. La temperatura normal de funcionamiento es de 0°C a 40°C.
> No utilizar si se sumerge en liquido.
> No tape las aberturas de microfono de la atenuacion activa del ruido en la
parte exterior de los auriculares para evitar ruidos fuertes e inusuales (sil-
bidos o pitidos) y para asegurar una atenuacion activa del ruido adecuada.
[> Recomendamos utilizar exclusivamente complementos/accesorios/piezas
de repuesto suministradas o recomendadas por Sonova Consumer Hearing.
> Limpie el producto Unicamente con un pafio suave y seco.
Instrucciones de seguridad para pilas recargables
ADVERTENCIA
Las baterias o pilas recargables pueden sufrir derrames si no se utilizan

correctamente. En casos extremos existe la posibilidad de:

« Explosion « Formacion de humo y/o gases
« Formacion de calor y « Daiios para la salud y/o el medio
fuego ambiente

Mantener fuera del alcance de los nifios.

« Mantenga las pilas y baterias pequefias que puedan ser ingeri-
das fuera del alcance de los nifios.

« Laingestion puede causar quemaduras, perforacion de tejidos
blandos e incluso la muerte. Pueden producirse quemaduras
graves en un intervalo de dos horas tras la ingestion.

« En caso de ingestion de una pila o bateria, acuda de inmediato a
un profesional de |a salud.

Si la pila presenta una fuga,

evite el contacto del liquido

con la piel o los ojos. En ca-
so de contacto con el liquido
filtrado, lave la zona afec-
tada con abundante agua

y acuda de inmediato a un

profesional de la salud.

Dejar una bateria en un am-

biente de baja presion at-

mosférica puede provocar
una explosion o la fuga de
liquidos o gases inflamables.|

Evite el contacto prolongado
de la piel con el producto, la
pila recargable, el cargador o
el cable de carga cuando esté
conectado a la red eléctrica.
Estos componentes pueden
calentarse durante la cargay
causar irritacion en la piel.
La deformacion mecanica
de una bateria —incluyendo
compresion, impacto, corte
o perforacion— puede pro-
vocar una explosion.

-
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Al colocar las pilas recar-
gables, observe la correcta
polaridad.

No desmonte ni deforme las
pilas recargables.

No caliente la bateria por
encima de 70°C; por ejem-
plo, no la exponga a la luz
solar, ni la arroje al fuego, a
un horno caliente o0 a ambi-
entes de alta temperatura.
No continte utilizando bate-
rias recargables defectuo-
sas o hinchadas y deséche-
las inmediatamente

Guarde las baterias recar-
gables cargadas de modo
que los terminales no pue-
dan entrar en contacto ent-
re ellos para evitar el riesgo
de incendio.

Cargue las pilas recargables

a una temperatura ambiente| @
de +5°C a +35°C.

Si no se utilizan las pilas
recargables durante un pe-
riodo prolongado de tiempo,
recarguelas regularmente
(aprox.cada 3 meses).

No cargue el producto/las pi-
las recargables en un entorno| No cargue el producto/las
himedo. Asegurese de que el pilas recargables sin vigi-
conector hembra no presente| lancia.

humedad ni impurezas.

Asegurese de eliminar las baterias recargables en los puntos de
recogida especiales o devuélvalos a su proveedor especializado
para facilitar el reciclaje.

Sonova Consumer Hearing recomienda utilizar baterias que sean
compatibles con todas las especificaciones técnicas proporciona-
das por Sonova y homologadas conforme a las normativas loca-
les. Sustituir una bateria por un tipo incompatible puede anular un
mecanismo de seguridad.

Notas sobre el registro y procesamiento de datos y actuali-
zaciones de firmware

Este producto guarda ajustes individuales como volumen y direcciones
Bluetooth de dispositivos sincronizados. Estos datos son necesarios para
el funcionamiento del producto y no se transmiten a Sonova Consumer Hea-
ring GmbH o a empresas encargadas por Sonova Consumer Hearing GmbH,
ni son procesados por ellas.

Puede actualizar gratuitamente el firmware del producto a través de la app
“Sennheiser Smart Control Plus” mediante una conexion de Internet. Cuan-
do el dispositivo en el que estéa instalada la app esta conectado a Internet,
se transmiten automaticamente los siguientes datos al servidor de Sonova
Consumer Hearing y se procesan en él para poder facilitar y transmitir ac-
tualizaciones de firmware adecuadas: Identificador de hardware, nimero de
revision de hardware, version de firmware del producto, tipo y version del
sistema operativo (Android, iOS), version de la app. Los datos se utilizan solo
con finalidades de prestaciony transmision de las actualizaciones de firmwa-
re y no se almacenan de forma permanente. Si no desea que estos datos se
transmitan o procesen, no establezca conexion a Internet.

Uso adecuado/responsabilidad

Estos auriculares se han concebido como un accesorio para dispositivos
compatibles con Bluetooth destinados a la audiocomunicacion inalambrica,
como las llamadas y la reproducciéon de musica por medio de una tecnologia
inaldambrica Bluetooth. Se considera uso no adecuado el uso de este produc-
to distinto al descrito en las instrucciones del producto correspondientes.
Sonova Consumer Hearing GmbH no asume ninguna responsabilidad en ca-
so de uso incorrecto o inadecuado del producto o de los dispositivos adicio-
nales/accesorios. Sonova Consumer Hearing GmbH no se hace responsable
de los dafios en aparatos USB que no concuerden con las especificaciones
del USB. Sonova Consumer Hearing GmbH no se responsabiliza de los dafios
por fallos de conexion provocados por baterias gastadas o viejas o por haber
excedido el area de transmision Bluetooth. Antes de la puesta en servicio, se
deben observar las disposiciones especificas del pais de uso.

Declaraciones del fabricante

Para mas informacion sobre los marcados de cumplimiento de la normativa
legal, véase la hoja de informacion suministrada.

Garantia

Sonova Consumer Hearing GmbH concede una garantia de 12 meses sobre
este producto. uede consultar las condiciones de garantia actuales en la pa-
gina de Internet www.sennheiser-hearing.com/warranty u obtenerlas de su
distribuidor Sonova Consumer Hearing.

DISPONIBILIDAD LIMITADA DE PIEZAS DE RECAMBIO Y SERVICIOS DE
REPARACION

La mayoria de los productos estan cubiertos por una garantia limitada de
2 afios. Puede consultar nuestros términos y condiciones de garantia aqui. En
ellos también se incluye una lista de los productos cubiertos por la garantia:
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Mas alla de las condiciones de la garantia limitada, Sonova Consumer Hearing
GmbH no garantiza la disponibilidad, y por la presente declina cualquier ga-
rantia implicita, legal o de otro tipo, de cualquier pieza de repuesto o recambio,
servicios de reparacion o informacion necesaria para el mantenimiento o repa-
racion de los productos ofrecidos a la venta en www.sennheiser-hearing.com
por Sonova Consumer Hearing GmbH.

Recomendamos utilizar baterias Sennheiser originales. Las baterias Sennhei-
ser compatibles son la BA 501 (kit de sustitucion de bateria para auriculares) y
la BA 502 (kit de sustitucion de bateria para estuche de carga). Estaran dispo-
nibles en la UE y en otros paises seleccionados. Consulte la disponibilidad en
linea en www.sennheiser-hearing.com/momentum-true-wireless-5 o péngase
en contacto con el servicio de atencion al cliente para obtener mas informacion.
En caso de optar por baterias de proveedores externos, es imprescindible ve-
rificar que cumplan con las especificaciones técnicas detalladas en el capitulo
«Especificaciones de baterias compatibles» de la Hoja de informacion de la ba-
teria y que estén homologadas conforme a las normativas locales.

) © @

No exponga las pilas recar-
gables a la humedad.

®

>

Observacionimportante: Sonova no asume ninguna responsabilidad por fallos
o dafios en el producto que resulten del uso de baterias incompatibles o defec-

tuosas provenientes de proveedores externos. Sustituir una bateria por un tipo
incompatible puede anular un mecanismo de seguridad.

Conformidad con las siguientes directivas
« Reglamento relativo a la seguridad general de los productos (UE) 2023/988
« En conformidad con los limites de volumen especificos de los paises.

Declaracion de conformidad de la UE
« Regulacion de baterias (UE) 2023/1542

« Directiva RoHS (2011/65/UE)

Ce

Por la presente, Sonova Consumer Hearing GmbH declara que el tipo de equi-
po radioeléctrico MTW5 (MTW5 R, MTW5 L, MTW5 C) es conforme con la

Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracion UE de conformidad esta disponible en la
direccion de internet: www.sennheiser-hearing.com/download.

2%
« Regulacién de baterias (UE) 2023/1542 (A

« Directiva WEEE (2012/19/UE) [—

El simbolo tachado del contenedor de basura sobre ruedas en el producto, la
bateria/pila recargable (de proceder) y/o el envase advierte de que estos pro-
ductos no se deben desechar con la basura doméstica al final de su vida util,
sino que deben desecharse por separado. Para los envases, observe la sepa-
racion de desechos de su pais. La eliminacion inadecuada de los materiales
de envasado puede perjudicar su salud y el medio ambiente.

La recoleccion por separado de aparatos viejos eléctricos y electronicos, ba-
terias/pilas recargables (de proceder) y envases sirve para promover la re-
utilizacion y el reciclaje y evitar efectos negativos para su salud y el medio
ambiente, por ejemplo, los que puedan causar los contaminantes que con-
tengan estos productos. Al final de su vida (til, lleve al reciclaje los aparatos
eléctricos y electronicos y las baterias/pilas recargables para aprovechar
los materiales reciclables que contienen y evitar ensuciar el medio ambiente.
Silas baterias/pilas recargables pueden extraerse sin destruirlas, tiene la obli-
gacion de eliminarlas por separado (para la extraccion segura de las baterias/
pilas recargables, consulte las instrucciones de manejo del producto). Mani-
pule las baterias/pilas recargables que contengan litio con especial cuidado,
ya que suponen riesgos especiales como el incendio y/o el riesgo de ingestion
de las pilas de boton. Reduzca la generacion de residuos de las baterias en la
medida de lo posible utilizando baterias de mayor duracion o pilas recargables.
Obtendra mas informacion sobre el reciclaje de estos productos en la admi-
nistracion de su municipio, en los puntos de recogida municipales o de su
proveedor Sonova Consumer Hearing. También puede devolver los aparatos
eléctricos o electronicos a los distribuidores que estan obligados a aceptar-
los. Asi hara una contribucion muy importante para proteger nuestro medio
ambiente y la salud publica.

PT Portugués

Instrugdes de seguranga importantes

[> Antes de utilizar o produto, leia 0 manual de instrugdes, as instrugdes de
seguranca e as instrugdes resumidas (conforme o material fornecido) com
atencgdo e na integra.

[> Sempre que der o produto a terceiros, inclua estas instrugdes de seguranca.

> Néo utilize o produto se este estiver manifestamente danificado ou emitir
ruidos fortes e incomuns (assobios ou bipes).

[> Utilize o produto exclusivamente em situagdes nas quais seja permitida a
transmissdo com tecnologia Bluetooth® sem fios.

Evitar ferimentos e acidentes

Instrucciones para el desecho

[> Proteja a sua audigdo contra niveis de volume elevados. Se fo-

rem usados auscultadores com niveis de volume elevados du-
rante longos periodos de tempo, podem ocorrer danos perma-
nentes na audigdo. Os auscultadores Sennheiser apresentam
uma qualidade excecional a niveis de volume baixos e médios.

> Néo introduza os auscultadores demasiado fundo no canal auditivo e nun-
ca sem os adaptadores auriculares. Retire sempre os auscultadores deva-
gar e cuidadosamente do ouvido.

[> O produto gera campos magnéticos permanentes
mais fortes que podem provocar interferéncias em pa-
cemakers, desfibriladores implantados (ICD) e outros
implantes. Mantenha sempre uma distancia minima de
10 cm entre os componentes do produto que contém
imanes (auriculares e caixa de carregamento) e o pacemaker, o desfibrila-
dor implantado ou outro implante.

[> Mantenha o produto, a embalagem e os acessorios fora do alcance das
criancas e animais domésticos, a fim de evitar acidentes. Perigo de in-
gestao e asfixia.

[> Nunca utilize o produto em situa¢des que requeiram a sua particular aten-
¢3o (por ex., no transito). Em especial a supresséo de ruido ativa do produto
pode tornar inaudiveis os sons ambiente ou alterar consideravelmente o
som de sinais de aviso.

[> Nao utilize uma fonte de alimentacgéo externa que possa fornecer mais
de 20 Vou 60 W.

Evitar danos no produto e interferéncias

[> Mantenha o produto sempre seco e ndo o exponha a temperaturas extre-
mamente altas ou baixas (secador, aquecedor, exposicdo direta prolongada
aluz solar, etc.) para evitar corrosdo e deformagdes. A temperatura opera-
cional normal situa-se entre 0°C e 40°C.

[> Nao utilize se ficar submerso em liquido.

> Néo tape as aberturas do microfone do controlo ativo de ruido nos lados
exteriores das conchas auriculares para evitar ruidos fortes e incomuns
(assobios ou bipes) e garantir um controlo ativo de ruido eficaz.

[> Recomendamos a utilizagdo exclusiva de componentes/acessorios/pecas
sobressalentes fornecidos ou recomendados pela Sonova Consumer Hearing.

[> Limpe o produto apenas com um pano seco e macio.

Instrugdes de seguranca relativas a pilhas recarregaveis

AVISO

Em caso de utilizagdo abusiva ou inadequada, as pilhas recarregaveis

podem verter o seu contetido. Em casos extremos, existe perigo de:

« Explosdo « Formacé&o de fumo e/ou gases

« Formac&o de calor e fogo  « Danos para a saude e/ou para o
meio ambiente

Manter fora do alcance das criangas.

« Mantenha as pilhas pequenas e as baterias que possam ser
engolidas fora do alcance das criangas.

« Aingestéo pode causar queimaduras, perfuracédo de tecidos
moles e a morte. Podem ocorrer queimaduras graves num
periodo de 2 horas apos a ingestao.

« Em caso de ingestdo de uma pilha ou bateria, procure ajuda
médica imediatamente.

Na eventualidade de vaza-

mento de uma pilha, ndo

permita que o liquido entre
em contacto com a pele ou
com os olhos. Em caso de
contacto, lave a area afetadal
com bastante 4gua e pro-

Evite um contacto prolongado
da pele com o produto, a pil-
ha, o carregador ou o cabo de
carregamento caso estes se
w& encontrem conectados a rede
elétrica. Estes componen-
tes podem aquecer durante o

cure ajuda médica imedia-
tamente.

processo de carregamento e
provocar irritacdes na pele.

Deixar uma pilha num am-
biente com baixa presséo at-
mosférica pode resultar numal
explosdo ou no vazamento de

&
‘
liquido ou gas inflaméavel.

A deformacéo mecanica de
uma pilha, incluindo com-
pressao, impacto, corte ou
perfuragdo, pode resultar
numa explosao.

Nao desmonte nem deforme|
as pilhas acumuladoras. |D lI

Respeite a polaridade corre-
ta ao inserir as pilhas recar-
regaveis.

Guarde/armazene as bateri-
&y

as recarregaveis carregadas

n&o toquem uns nos outros
para evitar o risco de ocor-
réncia de incéndios.

Nao aqueca a temperaturas
superiores a 70°C, p. ex., ndo
exponha a luz solar nem deite
para um fogo, para um forno
quente ou para um ambiente
de alta temperatura.

Carregue as pilhas recarre-
gaveis a uma temperatu-
ra ambiente entre +5°C e
+35°C.

de forma a que os terminais

Nao continue a usar pilhas
recarregaveis defeituosas
ou dilatadas e elimine-as
imediatamente.

Recarregue as pilhas regu-

larmente mesmo se estas
né&o forem utilizadas (aprox.
de 3 meses).

N&o carregue o produto/

as pilhas recarregaveis num
ambiente humido. Certifique- Nao carregue o produto/as
se de que a entrada de car- pilhas sem supervisao.
regamento ndo tem qualquer
humidade ou impurezas.
Garanta a eliminagéo de baterias recarregaveis em pontos de r
colha especiais ou devolva-os ao seu revendedor especializado
para promover a respetiva reciclagem.

A Sonova Consumer Hearing recomenda a utilizagdo de baterias
compativeis com todas as especificagdes técnicas fornecidas pe-
la Sonova e aprovadas de acordo com os regulamentos locais. A
substituicdo por baterias ndo compativeis pode anular as medidas
de seguranca.

Nao exponha as pilhas re-
carregaveis a liquidos.

Informacao sobre registo e tratamento de dados e atualiza-
coes de firmware

Este produto memoriza defini¢des individuais, tais como o volume e enderegos
Bluetooth, de dispositivos emparelhados. Estes dados sdo necessarios para a
operacéao do produto e ndo séo transmitidos a Sonova Consumer Hearing GmbH
nem transferidos ou processados por qualquer empresa por ela contratada.
Pode atualizar o firmware do produto gratuitamente com a aplicagédo
“Sennheiser Smart Control Plus” através de uma ligagéo a Internet. Se o dis-
positivo no qual a app esta instalada estiver ligado a Internet, os seguintes
dados sdo enviados automaticamente para os servidores da Sonova Consumer
Hearing e processados para disponibilizar e transferir a atualizagéo adequada
do firmware: identificador de hardware, nimero de revisao de hardware, ver-
séo de firmware do produto, tipo de sistema operativo (Android, iOS) e versao,
verdo da aplicagdo. Os dados sao utilizados apenas para fins de disponibili-
zacdo e transmisséo das atualizagdes de firmware e ndo sdo armazenados
permanentemente. Caso estes dados ndo devam ser transmitidos nem pro-
cessados, ndo estabeleca a ligagdo a internet.

Utilizagdo adequada/responsabilidade

Estes auscultadores foram desenvolvidos como acessério para dispositivos
compativeis com Bluetooth, para uma comunicagéo audio sem fios e para a
reproduc@o de musica e telefonemas através da tecnologia sem fios Bluetooth.
Como utilizagdo inadequada do produto é considerada uma utilizagéo para fins
nao descritos no manual de instrugdes do produto.

A Sonova Consumer Hearing GmbH n3o assume qualquer responsabilidade por
uma utilizagao indevida ou inadequada do produto, bem como dos seus disposi-
tivos adicionais/acessorios. A Sonova Consumer Hearing GmbH n&o responde
por danos em dispositivos USB que n&o estejam em conformidade com as es-
pecificagdes USB. A Sonova Consumer Hearing GmbH n&o se responsabiliza
por danos resultantes de interrupg¢des na ligagéo devido a pilhas descarrega-
das ou antigas ou que advenham da saida da area de emisséo Bluetooth. Antes
da colocagao em funcionamento, observar as prescri¢des especificas do pais.

Declaragdes do fabricante

Est&o disponiveis mais informagdes sobre marcagdes para cumprimento das
estipulacdes legais na adenda fornecida em conjunto.

Garantia

A Sonova Consumer Hearing GmbH oferece uma garantia de 12 meses para
este produto. As atuais condigdes de garantia encontram-se disponiveis na
Internet em www.sennheiser-hearing.com/warranty ou junto do seu distri-
buidor Sonova Consumer Hearing.

DISPONIBILIDADE LIMITADA DE PEGAS DE SUBSTITUICAO E SERVIGOS
DE REPARAGAO

A maioria dos produtos esta coberta por uma garantia limitada de 2 anos.
Consulte os nossos termos e condigdes completos relativos a garantia aqui,
que também incluem uma lista dos produtos abrangidos pela garantia:
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Para além dos termos da Garantia Limitada, a Sonova Consumer Hearing GmbH
nao garante nem assegura a disponibilidade de, e por este meio renuncia a qual-
quer garantia implicita, legal ou outra, de disponibilidade de quaisquer pegas
sobressalentes ou de substituicdo, servicos de reparagdo ou informacdes ne-
cessarias para a manutenc&o ou reparacgéo dos Produtos oferecidos para ven-
da em www.sennheiser-hearing.com pela Sonova Consumer Hearing GmbH.
Recomendamos a utilizagdo de baterias originais da Sennheiser. Las baterias
Sennheiser compatibles son la BA 501 (kit de sustitucion de bateria para auri-
culares)y la BA 502 (kit de sustitucion de bateria para estuche de carga). Esta-
ran disponibles en la UE y en otros paises seleccionados. Consulte la disponi-
bilidad en linea en www.sennheiser-hearing.com/momentum-true-wireless-5
0 pongase en contacto con el servicio de atencion al cliente para obtener mas
informacion. Se considerar utilizar pilhas de outros fornecedores, certifique-se
de que estas cumprem todas as especificacdes técnicas indicadas no capitulo
«Especificagdes das baterias compativeis» da Ficha informativa relativa a ba-
teria e de que sdo aprovadas de acordo com os regulamentos locais.

Nota importante: a Sonova nao assume qualquer garantia por anomalias ou
danos no produto causados por pilhas incompativeis ou defeituosas de outros
fornecedores. A substitui¢do por baterias ndo compativeis pode anular as me-
didas de seguranca.

Em conformidade com as seguintes diretivas
« Regulamento relativo a seguranca geral dos produtos (UE) 2023/988
« Em conformidade com os limites de volume de som especificos do pais.

« Regulamento de baterias (UE) 2023/1542
« Diretiva RoHS (2011/65/UE)
A Sonova Consumer Hearing GmbH declara pela presente que o tipo de equi-
pamento sem fios MTW5 (MTW5 R, MTW5 L, MTW5 C) estd em conformidade
O texto completo da declaragéo de Conformidade UE esta disponivel no se-
guinte enderego: www.sennheiser-hearing.com/download.
KA

« Regulamento de baterias (UE) 2023/1542 L‘)
« Diretiva REEE (2012/19/UE) —
duto, na bateria/pilha recarregavel (se aplicavel) e/ou na embalagem, alerta-o
para o facto destes produtos ndo poderem ser eliminados através do lixo do-
vida util. Relativamente & embalagem, respeite as disposi¢cdes sobre a separa-
¢ao de residuos em vigor no seu pais. Uma eliminagéo incorreta dos materiais
Arecolha seletiva de aparelhos elétricos e eletronicos antigos, baterias/pilhas
recarregaveis (se aplicavel) e de embalagens serve para promover a reutiliza-
causados por, por ex., substancias potencialmente nocivas contidas nestes
produtos. No fim da sua vida Uutil, entregue os aparelhos elétricos e eletroni-
matérias-primas possam ser reutilizadas de forma a evitar um excesso de lixo.
Se for possivel remover as baterias/pilhas recarregaveis sem danifica-las, é
pilhas recarregaveis, consulte o manual de instrugdes do produto). Em caso de
baterias/pilhas recarregaveis a base de litio, proceda com cuidado especial,
risco de ingestdo no caso de pilhas tipo botdo. Reduza a produgéo de residuos
resultante de baterias tanto quanto possivel utilizando baterias com vida util
Obtenha mais informagdes sobre a reciclagem destes produtos junto da ca-
mara municipal, dos pontos de recolha publicos ou do seu distribuidor Sonova
tregues aos comerciantes, que tém a obrigacéo de aceitar as devolucdes. Assim,
contribui significativamente para a prote¢édo do ambiente e da satde publica.
Belangrijke veiligheidsvoorschriften
[> Lees de gebruiksaanwijzing, de veiligheidsvoorschriften en de beknopte

dig door, voordat u het product gaat gebruiken.
[> Geef het product altijd samen met deze veiligheidsvoorschriften door aan
[> Gebruik het product niet wanneer het duidelijk beschadigd is of harde,

ongebruikelijke (fluit- of piep)geluiden maakt.

draadloze Bluetooth’-technologie is toegestaan.
Ongevallen en handelingen die schadelijk zijn voor de
> Bescherm uw gehoor tegen hoge geluidsniveaus. Er kan per-

manente gehoorschade ontstaan als een hoofdtelefoon gedu-

telefoons van Sennheiser klinken uitzonderlijk goed bijlage en

gemiddelde volumeniveaus.

Declaragao de conformidade UE c €

com a diretiva sobre equipamentos de radio (2014/53/UE).

Indicacgdes sobre a eliminacao

O simbolo do contentor de lixo barrado com uma cruz que se encontra no pro-

méstico normal, mas que devem ser eliminados separadamente no fim da sua

da embalagem pode prejudicar a sua satide e o0 meio ambiente.

cdo e reciclagem e evitar efeitos negativos na sua satde e no meio ambiente

cos antigos, baterias/pilhas recarregaveis para reciclagem para que as suas

obrigatorio elimina-las separadamente (para a remogao segura das baterias/
pois estas constituem riscos especiais como, por ex., risco de incéndio e/ou
mais prolongada ou pilhas recarregaveis.

Consumer Hearing. Os aparelhos elétricos e eletronicos também podem ser en-
gebruiksaanwijzing (afhankelijk van omvang levering) zorgvuldig en volle-
derden.

[> Het product mag uitsluitend in een omgeving worden gebruikt, waarin de

gezondheid voorkomen
rende langere tijd op een hoog volume wordt gebruikt. Hoofd-

Plaats de oortelefoon niet te laag en nooit zonder ooradapter in de gehoor-

v Vv

gang. Trek de oortelefoons altijd langzaam en voorzichtig uit het oor.
Het product produceert sterke permanente magneti-
sche velden die storingen kunnen veroorzaken in pace-
makers, geimplementeerde defibrillatoren (ICD’s) en
andere implantaten. Houd altijd een afstand aan van
minstens 10 cm tussen de onderdelen van het product
die de magneten bevatten (oortelefoons en laadbox) en de pacemaker, de
geimplanteerde defibrillator of een ander implantaat.

[> Houd product, verpakkingsmateriaal en toebehoren uit de buurt van kinderen
en huisdieren, om ongevallen te voorkomen. Gevaar voor inslikken en stikken.

[> Gebruik het product niet wanneer u bijzonder veel aandacht aan uw om-
geving moet besteden (bijv. in het verkeer). Met name de actieve ruison-
derdrukking van het product kan omgevingsgeluiden volledig dempen of
waarschuwingssignalen akoestisch sterk wijzigen.

[> Gebruik geen externe voeding die meer dan 20 V of 60 W kan leveren.

Beschadigingen aan het product en storingen voorkomen

> Houd het product altijd droog en stel het niet bloot aan extreem lage of
extreem hoge temperaturen (bijv. fohn, verwarming, langdurige zonne-
stralen enz.), zodat corrosie en vervorming worden voorkomen. De normale
gebruikstemperatuur ligt tussen 0°C en 40°

> Niet gebruiken indien ondergedompeld in vloeistof.

> Bedek de microfoonopeningen van de actieve ruisonderdrukking aande buiten-
zijden van de oorschelpen niet om harde, ongebruikelijke (fluit- of piep)geluiden
te voorkomen en een goede ruisonderdrukkingte waarborgen

[> We raden aan om uitsluitend gebruik te maken van toebehoren/accessoi-

res/reserveonderdelen die door Sonova Consumer Hearing worden gele-
verd of aanbevolen.
[> Maak het product uitsluitend schoon met een zachte, droge doek.

Veiligheidsvoorschriften voor accu’s
WAARSCHUWING
Bij misbruik of onjuist gebruik kunnen deze accu’s gaan lekken. In
extreme gevallen bestaat gevaar door:

« explosie « rook- en/of gasontwikkeling
« warmteontwikkeling en « schade aan de gezondheid en/of
ontstaan van brand het milieu

Buiten bereik van kinderen houden.

« Houd celbatterijen en kleine batterijen die kunnen worden inge-
slikt buiten het bereik van kinderen.

« Inslikken kan leiden tot brandwonden, perforatie van weke delen
en de dood. Ernstige brandwonden kunnen binnen 2 uur na
inslikken optreden.

« In geval van inslikken van een celbatterij of batterij, onmiddellijk
medische hulp inroepen.
Laat bij een lekkende celbatte-|
rij de vloeistof niet in contact
komen met de huid of ogen.

Als er contact is geweest, was

het getroffen gebied dan met

overvloedige hoeveelheden

water en roep onmiddellijk
medische hulp in.

Het achterlaten van een bat-

terij in een omgeving met

lage luchtdruk kan leiden tot
een explosie of het lekken
van een brandbare vloeistof
of gas.

Vermijd langdurig contact
van de huid met het product,
de accu of oplader wanneer
dit/deze is aangesloten op
voedingsspanning. Deze on-
derdelen kunnen tijdens het
laadproces warm worden en
leiden tot huidirritatie.

Mechanische vervorming
van een batterij, waaronder
samendrukken, stoten, snij-
den of doorboren, kan leiden
tot een explosie.

Demonteer of vervorm de
accu's niet.

<
i

Let tijdens het plaatsen van
de accu’s op de juiste po-
lariteit.

Verpak/bewaar opgeladen
oplaadbare batterijen zo-
danig dat de polen niet met
elkaar in contact kunnen
komen om brandgevaar te
voorkomen.

Batterijen mogen niet wor-
den blootgesteld aan tem-
peraturen van meer dan
70°C. Stel ze bijvoorbeeld
niet bloot aan zonlicht, gooi
ze niet in een vuur, een hete
oven of een omgeving met
hoge temperaturen.

Laad accu's bij een omge-
E vingstemperatuur van +5°C

Gebruik geen defecte of
gezwollen oplaadbare bat-
terijen en gooi ze onmiddel-

tot +35°C op. lijk weg

Laad accu’s ook regelmatig
op wanneer ze langere tijd
niet worden gebruikt (onge-
veer iedere 3 maanden).
Laad het product/de accu‘s
niet op in een vochtige om-
geving. Zorg ervoor dat de
laadcontactaansluiting vrij
van vochtigheid en veront-
reinigingen is.

Stel de accu's nooit bloot
aan vocht.

Laad het product/de accu‘s
niet zonder toezicht op.

Lever batterijen in bij speciale inzamelpunten of bij uw lokale lev
rancier zodat ze kunnen worden gerecycled.

Sonova Consumer Hearing raadt aan om batterijen te gebruiken
die compatibel zijn met alle door Sonova verstrekte technische
specificaties en voldoen aan de plaatselijke voorschriften. Als u
een batterij vervangt door een niet-compatibele batterij, kan dat
een beveiliging omzeilen.

mantenere sempre una distanza minima di 10 cm tra il componente del
prodotto che contiene il magnete (microcuffie e stazione di carica) e il pa-
cemaker, il defibrillatore impiantato o un altro impianto.

[> Tenere il prodotto, il relativo imballaggio e gli accessori lontano dalla por-
tata di bambini e animali domestici, al fine di evitare incidenti. Rischio di
ingestione e soffocamento.

> Non utilizzare il prodotto qualora sia necessario prestare particolare atten-
zione all’lambiente circostante (ad esempio, durante la guida). Soprattutto la
soppressione attiva dei rumori del prodotto pud non far percepire i rumori
ambientali o distorcere acusticamente i segnali di allarme.

> Non utilizzare alimentatori esterni che forniscono pit di 20 V o 60 W.

Evitare danni e interferenze del prodotto

> Il prodotto deve restare sempre asciutto e non deve essere esposto a tem-
perature troppo alte o troppo basse (asciugacapelli, termosifoni, luce di-
retta del sole, ecc.), per evitare corrosione e deformazione dello stesso. La
temperatura d’esercizio normale & compresa tra 0°C e 40°C.

> Non usare se immerso nel liquido.

> Non coprire le fessure del microfono della soppressione attiva dei rumori
sui lati esterni degli auricolari per evitare rumori forti, insoliti (fischi o bip)
e garantire una soppressione attiva dei rumori corretta.

> Siraccomanda di utilizzare esclusivamente gli accessori e i ricambi forniti
o raccomandati da Sonova Consumer Hearing.

> Per pulire il prodotto, utilizzare esclusivamente un panno morbido e asciutto.

Indicazioni di sicurezza per le batterie ricaricabil

AVVERTENZA
Un cattivo utilizzo o unimpiego errato puo comportare l'esaurimento

delle batterie. In casi estremi sussiste il pericolo di:
« esplosione
« sviluppo di calore e incendio

« sviluppo di fumo e/o di gas
« danni alla salute e/o all'ambiente

Tenere lontano dalla portata dei bambini.

« Tenere le pile di piccole dimensioni e le batterie che potrebbero
essere ingerite fuori dalla portata dei bambini.

« Lingestione pud causare ustioni, perforazione del tessuto molle e la
morte. Possono verificarsi ustioni gravi entro 2 ore dall'ingestione.

« In caso di ingestione di una pila o di una batteria, consultare
immediatamente un medico.

&)

Aanwijzingen voor het registreren en verwerken van
gegevens en firmware-updates

Dit product slaat individuele instellingen op zoals het volume en bluetooth-ver-
bindingsgegevens van gekoppelde apparaten. Deze gegevens zijn nodig voor
het gebruik van het product en worden niet overgedragen aan en niet verwerkt
door Sonova Consumer Hearing GmbH of in opdracht van Sonova Consumer
Hearing GmbH werkende ondernemingen.

De firmware van dit product kunt u via een internetverbinding gratis updaten
met behulp van de Sennheiser Smart Control Plus-app. Als het apparaat waar-
op de app is geinstalleerd, metinternet is verbonden, worden automatisch de
volgende gegevens aan servers van Sonova Consumer Hearing overgedragen
en daar verwerkt om geschikte firmware-updates te kunnen voorbereiden en
overdragen: de hardware-identifier, het hardwarerevisienummer, de firmwa-
reversie van het product, het type en de versie van het besturingssysteem
(Android, iOS) en de versie van de app. De gegevens worden alleen gebruikt
voor het beschikbaar stellen en verzenden van de firmware-updates en niet
blijvend opgeslagen. Maak geen verbinding met internet als deze gegevens
niet moeten worden overgedragen en verwerkt.

Reglementair gebruik/aansprakelijkheid

Deze oortelefoons zijn ontworpen als toebehoren bij bluetoothconforme appa-
raten voor draadloze audiocommunicatie zoals muziekweergave en telefoon-
gesprekken via bluetoothtechnologie. Onder niet-reglementair gebruik wordt
verstaan dat u dit product anders gebruikt dan beschreven in de bijbehorende
gebruiksaanwijzingen.

Sonova Consumer Hearing GmbH kan niet aansprakelijk worden gesteld wan-
neer het product en de extra apparaten/toebehoren onjuist worden gebruikt
of wanneer er sprake is van misbruik. Sonova Consumer Hearing GmbH kan
niet aansprakelijk worden gesteld voor schade aan USB-apparaten die niet in
overeenstemming zijn met de USB-specificaties. Sonova Consumer Hearing
GmbH kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade veroorzaakt door
het wegvallen van de verbinding in verband met lege of verouderde accu’s of
het overschrijden van het bluetoothzendbereik. Lees voor de inbedrijfstelling de
specifieke voorschriften door die voor uw land van toepassing zijn.

Verklaringen van de fabrikant
Meer informatie over aanduidingen en markeringen voor het naleven van wet-
telijke regelgevingen vindt u op de meegeleverde bijlage.

Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH geeft voor dit product een garantie van
12 maanden. De garantievoorwaarden die op dit moment gelden, kunt u op
internet op www.sennheiser-hearing.com/warranty nalezen of aanvragen bij
uw Sonova Consumer Hearing-partner.

BEPERKTE BESCHIKBAARHEID VAN VERVANGINGSONDERDELEN EN
REPARATIEDIENSTEN

De meeste producten worden gedekt door een beperkte garantie van
2 jaar. Raadpleeg hier onze volledige garantievoorwaarden, die even-
eens een lijst omvatten van de producten die onder de garantie vallen:
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Verder dan de voorwaarden van de beperkte garantie waarborgt of garandeert
Sonova Consumer Hearing GmbH geen beschikbaarheid van - en neemt bij
dezen afstand van alle geimpliceerde, wettelijke of andere waarborg of ga-
rantie inzake - om het even welke vervangingsonderdelen, reparatiediensten
of informatie die noodzakelijk zijn voor het onderhoud of de reparatie van de
producten die op www.sennheiser-hearing.com door Sonova Consumer Hea-
ring GmbH te koop worden aangeboden.

We raden aan om originele Sennheiser-batterijen te gebruiken. De com-
patibele batterijen van Sennheiser zijn BA501 (batterijvervangingsset voor
oordopjes) en BA502 (batterijvervangingsset voor oplaadcase). Deze zul-
len verkrijgbaar zijn in de EU en andere geselecteerde landen. Kijk op
www.sennheiser-hearing.com/momentum-true-wireless-5 voor online be-
schikbaarheid of neem contact op met de klantenservice voor meer informatie.
Als u overweegt om batterijen van andere leveranciers te gebruiken, moet u
ervoor zorgen dat de batterijen voldoen aan alle technische specificaties zo-
als weergegeven in het hoofdstuk “Specificaties van compatibele batterijen”
van het Informatieblad batterij en voldoen aan de plaatselijke voorschriften.
Belangrijke opmerking: Sonova aanvaardt geen garantie voor gebreken of
schade aan het product veroorzaakt door niet-compatibele of defecte batte-
rijen van derden. Als u een batterij vervangt door een niet-compatibele bat-
terij, kan dat een beveiliging omzeilen.

In overeenstemming met onderstaande eisen

« Algemene productveiligheidsverordening (EU) 2023/988

« In overeenstemming met landspecifieke geluidsvolumebeperkingen.
« Batterijregeling (EU) 2023/1542

* RoHS-richtlijn (2011/65/EU) C €

Hiermee verklaart Sonova Consumer Hearing GmbH dat het type radio-in-
stallatie MTW5 (MTW5 R, MTW5 L, MTW5 C) voldoet aan de richtlijn voor
radio-installaties (2014/53/EU).

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het
volgende internetadres: www.sennheiser-hearing.com/download.

EU-verklaring van overeenstemming

Aanwijzingen voor afvalverwijdering

« Batterijregeling (EU) 2023/1542

« WEEE-richtlijn (2012/19/EU) —
Het symbool van de doorgestreepte afvalcontainer op het product, de batte-
rij/accu (indien van toepassing) en/of op de verpakking wil zeggen dat deze
producten aan het einde van hun levensduur niet via het huishoudelijke afval
mogen worden afgevoerd, maar naar een aparte inzamelplaats moet worden
afgevoerd. Voor de verpakking moeten de voorschriften voor scheiding van
afval in uw land worden opgevolgd. De onjuiste afvoer van verpakkingsmate-
riaal kan slecht zijn voor uw gezondheid en voor het milieu.

De gescheiden inzameling van oude elektrische en elektronische apparaten,
batterijen/accu’s (indien van toepassing) en verpakking is bedoeld ter bevor-
dering van het hergebruik en de recycling en ter voorkoming van negatieve
effecten op uw gezondheid en het milieu, bijvoorbeeld door potentieel gevaar-
lijke stoffen die deze producten bevatten. Lever elektrische en elektronische
apparaten, batterijen en accu’s aan het einde van hun levensduur in voor re-
cycling, zodat inbegrepen waardevolle stoffen nuttig kunnen worden gemaakt
en vervuiling van het milieu kan worden voorkomen.

Als batterijen/accu’s kunnen worden verwijderd zonder deze te vernietigen,
bent u verplicht ze gescheiden af te voeren (zie de gebruiksaanwijzing van het
product voor de veilige verwijdering van batterijen/accu’s). Ga met name voor-
zichtig om met batterijen/accu’s die lithium bevatten, omdat deze bijzondere
risico’s zoals brand en inslikken bij knoopcellen met zich mee brengen. Redu-
ceer het ontstaan van afval uit batterijen zo veel mogelijk door batterijen met
een langere levensduur of oplaadbare accu’s te gebruiken.

Meer informatie over het recyclen van deze producten kunt u opvragen bij uw
gemeentelijke autoriteiten, de gemeentelijk inzamelplaatsen of uw Sonova
Consumer Hearing-partner. Elektrische en elektronische apparaten kunt u ook
inleveren bij verkopers die deze verplicht moeten terugnemen. Hiermee levert u
een belangrijke bijdrage aan het milieu en aan de gezondheid van mens en dier.

IT Italian

Indicazioni di sicurezza importanti

> Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e per intero le istru-
zioni per l'uso, le indicazioni di sicurezza e la guida rapida (a seconda
della dotazione).

[> Consegnare il prodotto a terzi allegando sempre le indicazioni di sicurezza.

> Non utilizzare il prodotto se risulta chiaramente danneggiato o se emette
rumori forti, insoliti (fischi o bip).

[> Utilizzare il prodotto unicamente in ambienti in cui & consentita la tecno-
logia senza fili Bluetooth".

Evitare incidenti e rischi per la salute
[> Proteggere I‘udito da livelli di volume elevati. L'utilizzo delle
cuffie a livelli di volume elevati per periodi di tempo prolunga-
ti puo causare danni permanenti all‘udito. L'audio delle cuffie
Sennheiser & ottimale a livelli di volume medio-bassi.
> Noninserire gli auricolari troppo in profondita e non indossar-
li mai senza cuscinetti. Rimuovere gli auricolari dalle orecchie sempre len-

tamente e con cautela.

O

> Il prodotto genera costantemente campi magnetici mol-
to potenti che possono interferire con pacemaker, de-
fibrillatori impiantati (ICD) e altri impianti. E necessario

Evitare il contatto prolunga-
to tra la pelle e il prodotto, la
batteria ricaricabile, il carica-
batterie o il cavo di carica, se
%& sono collegati alla rete elettri-
ca. Durante il processo di ca-
rica questi componenti pos-
sono surriscaldarsi e causare
irritazioni della pelle.

In caso di perdita dalla pila,
evitare che il liquido venga

in contatto con la pelle o gli
occhi. Se il contatto si & veri-
ficato, sciacquare abbondan-
temente la parte interessata
con acqua e consultare im-
mediatamente un medico.

Se la batteria viene lasciata
in un ambiente con bassa
pressione atmosferica, sus-

La deformazione meccanica
di una batteria (compres-

)

N PN L N S sioni, urti, tagli o forature
siste il rischio di esplosione |\e=%/ . . N 5
" NI inclusi) puo causare un’e-
o di perdita di liquido o gas X
splosione.

inflammabile.

N

Inserire le batterie osser-
vando la corretta polarita.

Non smontare o deformare
le batterie.

|

=

Non superare |la temperatu-
ra di 70°C, quindi non espor-
re alla luce diretta del sole o
non gettare nel fuoco, in un
forno caldo o in un ambiente
con alte temperature.

Non continuare a utilizzare
batterie ricaricabili difettose
o gonfie e smaltirle imme-
diatamente.

Imballare/conservare le
batterie ricaricabili cariche
in modo da evitare il contat-
to dei terminali e impedire il
rischio di incendio.

Caricare le batterie a una
temperatura ambiente com-
presa tra +5°C e +35°C.

Caricare regolarmente le
batterie anche dopo lunghi
periodi di mancato utilizzo
(circa ogni 3 mesi).

Non mettere in carica il pro-
dotto/le batterie ricaricabili
in ambienti umidi. Accertarsi
che la presa di carica non
presenti umidita o impurita.

Non esporre le batterie all'u-
midita.

Non mettere in carica il pro-
dotto/le batterie ricaricabili
in modo incustodito.

® 00 ©

Assicurarsi di smaltire le batterie ricaricabili presso i punti dira
colta speciali o restituirle al proprio rivenditore specializzato per
facilitare il riciclaggio.

Sonova Consumer Hearing raccomanda di utilizzare batterie che
siano compatibili con tutte le specifiche tecniche indicate da So-
nova e approvate dalle norme locali. La sostituzione con una bat-
teria non compatibile puo annullare i dispositivi di sicurezza.

Indicazioni sul rilevamento e sull’elaborazione di dati e
aggiornamenti del firmware

Il presente prodotto memorizza le impostazioni individuali come il volume
audio e gli indirizzi Bluetooth dei dispositivi accoppiati. Questi dati sono ne-
cessari per il funzionamento del prodotto e non vengono trasmessi a o ela-
borati da Sonova Consumer Hearing GmbH o aziende incaricate da Sonova.
E possibile aggiornare gratuitamente il firmware del prodotto con I'app
“Sennheiser Smart Control Plus” tramite la connessione a Internet. Quan-
do il dispositivo sul quale & installata I'app € connesso a Internet, vengono
trasmessi automaticamente i seguenti dati ai server di Sonova Consumer
Hearing, dove vengono elaborati al fine di poter predisporre e trasmettere
aggiornamenti del firmware adatti: identificatore hardware, numero di revi-
sione hardware, versione firmware del prodotto, tipo e versione del sistema
operativo (Android, iOS), versione dell’app. | dati vengono utilizzati soltanto
per predisporre e trasmettere gli aggiornamenti del firmware e non vengono
salvati in modo permanente. Non stabilire la connessione a Internet, se non
si desidera che vengano trasmessi ed elaborati i dati.

Impiego conforme all’'uso previsto/responsabilita

Le cuffie sono concepite come accessori per dispositivi conformi a Bluetooth
per la comunicazione audio senza fili come la riproduzione musicale e la ge-
stione delle telefonate tramite la tecnologia radio Bluetooth. Per impiego non
conforme all’'uso previsto siintende un utilizzo del prodotto diverso da quanto
descritto nelle rispettive istruzioni.

Sonova Consumer Hearing GmbH non si assume alcuna responsabilita in caso
di uso improprio o impiego non conforme alla destinazione del prodotto, non-
ché dei prodotti ausiliari/accessori. Sonova Consumer Hearing GmbH non &
responsabile dei danni ai dispositivi USB che non risultano conformi alle spe-
cifiche di tale tecnologia. Sonova Consumer Hearing GmbH non si assume al-
cuna responsabilita per i danni causati da una perdita di connessione dovuta
a batterie esaurite o vecchie o al superamento della portata di trasmissione
Bluetooth. Prima della messa in funzione, osservare le disposizioni specifiche
del Paese di competenza.

Dichiarazioni del costruttore

Ulteriori informazioni sui contrassegni per il rispetto delle disposizioni di leg-
ge sono riportate nel supplemento.

Garanzia

Per questo prodotto, Sonova Consumer Hearing GmbH offre una garanzia di
12 mesi. Le condizioni di garanzia attualmente valide possono essere consul-
tate sul sito Internet www.sennheiser-hearing.com/warranty oppure presso
un centro servizi Sonova Consumer Hearing.

DISPONIBILITA LIMITATA DI PEZZI DI RICAMBIO E SERVIZI DI RIPARAZIONE
Lamaggior parte dei prodotti & coperta da una garanzia limitata di 2 anni. | nostri
termini e le nostre condizioni di garanzia completi sono disponibili qui, incluso
un elenco dei prodotti che siintende garantire: www.sennheiser-hearing.com/
warranty-conditions.

Oltre i termini della garanzia limitata, Sonova Consumer Hearing GmbH non
garantisce o assicura la disponibilita, e con |a presente declina qualsiasi garan-
zia implicita o stabilita dalla legge o altre garanzie di disponibilita, di qualsiasi
pezzo di ricambio o parte sostitutiva, servizio di riparazione o informazione
necessaria per la manutenzione o la riparazione dei prodotti offerti in vendi-
ta su www.sennheiser-hearing.com da Sonova Consumer Hearing GmbH.
Si consiglia di utilizzare batterie Sennheiser originali. Le batterie Sennheiser
compatibilisono BA 501 (kit di sostituzione della batteria per auricolari) e BA 502
(kit di sostituzione della batteria per custodia di ricarica). Sono disponibili
nell’'UE e in altri Paesi selezionati. Consultare www.sennheiser-hearing.com/
momentum-true-wireless-5 per verificare la disponibilita online o contatta-
re il Servizio Clienti per ulteriori informazioni. Se si ha intenzione di utilizza-
re batterie di fornitori terzi, assicurarsi che le batterie siano conformi a tutte
le specifiche tecniche come illustrato nel capitolo “Specifiche delle batterie
compatibili” della Scheda tecnica della batteria e approvate dalle norme locali.
Nota importante: Sonova non fornisce alcuna garanzia per malfunzionamen-
ti o danni al prodotto causati da batterie non compatibili o difettose di for-
nitori terzi. La sostituzione con una batteria non compatibile pu6 annullare i
dispositivi di sicurezza.

In conformita ai seguenti requisiti

« Regolamento relativo alla sicurezza generale dei prodotti (UE) 2023/988

« In conformita con le limitazioni del volume specifiche del paese.

« Normativa sulle batterie (UE) 2023/1542 c €
« Direttiva RoHS (2011/65/UE)

Il fabbricante, Sonova Consumer Hearing GmbH, dichiara che il tipo di appa-
recchiatura radio MTW5 (MTW5 R, MTW5 L, MTW5 C) & conforme alla Diret-
tiva sulle apparecchiature radio (2014/53/UE).

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile in Internet

sul sito: www.sennheiser-hearing.com/download.

I
Per il MTW5, MTW5 C,

Dichiarazione di conformita UE

Indicazioni per lo smaltimento

« Normativa sulle batterie (UE) 2023/1542

« Direttiva RAEE (2012/19/UE)

Il simbolo barrato del bidone dei rifiuti sul prodotto,
sulla batteria/sull’accumulatore (ove applicabile) e/o MTWS5 R & MTWS L
sulla confezione indica che i prodotti non possono es- /3'
sere smaltiti con i rifiuti domestici, ma, a utilizzo ter- Lz?)
minato, devono essere smaltiti separatamente. Per

quanto riguarda le confezioni, attenersi alla raccolta PAP
Raccolta carta

differenziata vigente nel proprio Paese. Lo smaltimento non conforme dei ma-
teriali della confezione puo nuocere alla salute e al’ambiente.

La raccolta differenziata di apparecchi elettrici ed elettronici vecchi, di batte-
rie/accumulatori (ove applicabile) e confezioni serve a incentivare il riutilizzo
el riciclaggio e a evitare effetti negativi sulla propria salute e sull’ambiente,
ad es. causati da sostanze potenzialmente nocive contenute in tali prodotti.
A utilizzo terminato, conferire gli apparecchi elettrici ed elettronici vecchi e
le batterie/gli accumulatori presso gli impianti di riciclaggio per rendere uti-
lizzabili i materiali riciclabili ed evitare di inquinare I'ambiente.

Se le batterie/gli accumulatori possono essere estratti senza essere danneg-
giati irrimediabilmente, si ha I'obbligo di conferirli in impianti di smaltimento
(per l'estrazione sicura di batterie/accumulatori vedi le istruzioni per I'uso del
prodotto). Maneggiare con cautela soprattutto le batterie/gli accumulatori
contenenti litio, poiché presentano rischi particolari come rischio di incen-
dio e/o diingestione nel caso delle batterie a bottone. Ridurre il piu possibile
la generazione di rifiuti derivanti dalle batterie, impiegando batterie con una
durata piu lunga o accumulatori ricaricabili.

Ulteriori informazioni sul riciclaggio di questi prodotti sono disponibili presso
I'amministrazione comunale locale, i centri di raccolta comunali oppure presso
un partner Sonova Consumer Hearing. Gli apparecchi elettrici ed elettronici
vecchi possono essere restituiti anche presso i distributori che hanno I'ob-
bligo di ritiro. In questo modo si fornisce un importante contributo alla tutela
dell’ambiente e della salute pubblica.

DA Dansk

Vigtige sikkerhedsanvisninger

[> Leaes betjeningsvejledningen, sikkerhedsanvisningerne og den korte vej-
ledning (afheengigt af leveringsomfang) grundigt og helt igennem, inden
du tager produktet i brug.

> Hvis produktet overdrages til tredjepart, skal disse sikkerhedsanvisnin-
ger folge med.

> Anvend ikke produktet, hvis det er &benlyst beskadiget eller afgiver krafte,
uszedvanlige (pibende eller bib-)lyde.

[> Brug udelukkende produktet i omgivelser, hvor den tradlgse Bluetooth'-tek-
nologi er tilladt.

Undgaelse af sundhedsskader og uheld
[> Beskyt din hgrelse mod for kraftig lydstyrke. Der kan opsta
permanente hareskader, hvis hovedtelefonerne anvendes med
hej lydstyrke over lzengere tid. Sennheiser-hovedtelefoner har
en enestaende god lyd ved lave og mellemhgje lydstyrker.
[> Seet aldrig hovedtelefonerne for langt ind i aregangen og aldrig uden grea-
daptere. Treek altid hovedtelefonerne langsomt og forsigtigt ud af grerne.
> Produktet frembringer kraftige permanente magnetfel-
ter, der kan medfare fejl pa pacemakere, implanterede
defibrillatorer (ICDer) og andre implantater. Overhold
altid en afstand pa mindst 10 cm mellem produktkom-
ponenterne, der indeholder magneten (gretelefon og
ladeboks), og pacemakeren, den implanterede defibrillator eller et andet
implantat.
> Produkt-, emballage- og tilbehgrsdele skal opbevares utilgeengeligt for barn
og husdyr for at undga fare for ulykker. Fare for indtagelse og kvaelning.
[> Undlad at bruge produktet pa steder, hvor omgivelserne krzever, at man
udviser seerlig opmeerksomhed (f.eks. i trafikken). Isaer produktets aktive
stgjundertrykkelse kan gore, at omgivende stgj ikke kan heres, eller kraftig
2endre advarselssignaler akustisk.
> Brug ikke ekstern stramforsyning pé over 20 V eller 60 W.

Undgaelse af produktskader og fejl

[> Hold altid produktet tart, og udseet det hverken for ekstremt lave eller eks-
tremt hgje temperaturer (hartgrrer, varmeapparat, sollys lzenge osv.) for
at undga korrosioner eller deformeringer. Den normale driftstemperatur
er pa 0°C til 40°C.

[> Anvend ikke, hvis neddykket i veeske.

[> Tildeek ikke mikrofon&bningerne pa den aktive stgjundertrykkelse pa are-
polstringernes ydersider, sa kraftige, usaedvanlige (pibende ellebip-) lyde
undgas, og der sikres en fejlfri stgjundertrykkelse.

[> Vi anbefaler kun bruge udstyr/tilbehar/reservedele, som medfglger, eller
som anbefales af Sonova Consumer Hearing.

[> Produktet m& udelukkende renggres med en blgd, ter klud.

Sikkerhedshenvisninger for genopladelige batterier
ADVARSEL
Ved misbrug eller ukorrekt anvendelse er der risiko for, at batterierne
laekker. | ekstreme tilfeelde er der risiko for:

« Eksplosion « Udvikling af reg og/eller gas
« Udvikling af varme og brand  « Sundheds- og/eller miljgskader

Hold den uden for reekkevidde af bgrn.

« Hold sma knapcellebatterier og batterier, som kan sluges, uden
for raekkevidde af bgrn.

« Slugning kan medfgre forbreendinger, perforering af blgdt veev
og dad. Alvorlige forbraendinger kan opsta inden for to timer
efter indtagelse.

« | tilfeelde af indtagelse af et knapcellebatteri eller et batteri skal
der sgges leegehjeelp med det samme.

| tilfeelde af lzekage pé et Undga leengere hudkontakt

knapcellebatteri mé veesken med produktet, det genopla-

ikke komme i kontakt med delige batteri, opladeren eller
hud eller gjne. Ved kontakt ladekablet, hvis det/den er
skal det bergrte omrade va- forbundet med stremnettet.
skes med rigeligt vand, og Disse komponenter kan op-
der skal sgges leegehjeelp varmes under opladningen
med det samme. og medfare hudirritationer.

Hvis et batteri efterlades i Mekanisk deformering af

omgivelser med lavt lufttryk,| LC>. et batteri, herunder kom-

{ kan det medfgre eksplosion pression, stad, snit eller

eller udlgb af breendbar vee- punktering, kan medfare

ske eller gas. eksplosion.

Vaer opmaerksom pé po-
lariteten, nar batterierne
seettes i.

Batterier ma ikke adskilles
eller deformeres.

o
o

040"\ Batterierne mé ikke udseet-
E/ tes for fugtighed.

Pak/opbevar opladede
genopladelige batterier, s&
terminals ikke kan have kon-
takt med hinanden, sa faren
for brand undgés.

Undgé opvarmning péa over
70°C, f.eks. via sollys eller
indkastning i aben ild, en
varm ovn eller via omgivel-
ser med hgje temperaturer.
Brug ikke defekte eller bule-
de genopladelige batterier,
men bortskaf dem med det
samme.

Oplad batterierne ved en
omgivelsestemperatur pa
+5°C til +35°C.

Hvis produktet ikke bruges i
leengere tid, skal de genop-
ladelige batterier lades op
med regelmaessige mellem-
rum (ca. hver 3. méned).
Oplad ikke produktet/de

de produkter, der er omfattet af garantien: www.sennheiser-hearing.com/
warranty-conditions.

Ud over betingelserne for den begraensede garanti garanterer eller tilsikrer
Sonova Consumer Hearing GmbH ikke tilgeengeligheden af og afviser her-
med enhver implicit, lovmaessig eller anden garanti eller garantiforpligtelse
for tilgeengeligheden af alle reserve- eller erstatningsdele, reparationstje-
nester eller oplysninger, der er ngdvendige for at vedligeholde eller reparere
produkter, der tilbydes til salg pa www.sennheiser-hearing.com af Sonova
Consumer Hearing GmbH.

Vi anbefaler at bruge originale Sennheiser-batterier. De kompatible Sennhei-
ser-batterier er BA 501 (batteriudskiftningsseet til gretelefoner) og BA 502
(batteriudskiftningsseet til ladeetui). De er tilgeengelige i EU og andre udvalg-
te lande. Se www.sennheiser-hearing.com/momentum-true-wireless-5 for
tilgeengelighed online, eller kontakt kundeservice for yderligere oplysninger.
Hvis du overvejer at bruge batterier fra tredjepartsudbydere, skal du kontroll-
ere, at batterierne overholder alle tekniske specifikationer som angivet i ka-
pitlet ,Specifikationer for kompatible batterier i Batteriinformationsarket og
er godkendt i overensstemmelse med lokal(e) bestemmelse(r).

Vigtig: Sonova giver ingen garanti for fejlfunktioner eller skader pa produk-
tet som folge af ikke-kompatible eller defekte batterier fra tredjepartsudby-
dere. Udskiftning med et ikke-kompatibelt batteri kan deaktivere en sikker-
hedsanordning.

| overensstemmelse med folgende direktiver
« Generelt produktsikkerhedsforordning (EU) 2023/988
« | overensstemmelse med nationale lydstyrkebegraensninger.

EU-overensstemmelseserklaering

« Batteriregulering (EU) 2023/1542
Hermed erkleerer Sonova Consumer Hearing GmbH, at radioudstyrstypen
MTWS5 (MTW5 R, MTW5 L, MTWS5 C) er i overensstemmelse med radioud-
EU-overensstemmelseserkleeringens fulde tekst kan findes pa falgende in-
ternetadresse: www.sennheiser-hearing.com/download.

KR
« Batteriregulering (EU) 2023/1542 L‘)
« WEEE-direktiv (2012/19/EU) —
genopladelige batteri (hvis relevant) og/eller emballagen ger opmaerksom
pa, at disse produkter ikke ma bortskaffes med det normale husholdningsaf-
affaldssorteringen for emballagen i dit land. Ukorrekt bortskaffelse af embal-
leringsmaterialer kan skade din sundhed og miljget.
terier/genopladelige batterier (hvis relevant) og emballager anvendes til at
fremme genanvendelse og recycling og forhindre negative indvirkninger pa

» RoHS-direktiv (2011/65/EU) C E
styrsdirektiv (2014/53/EU).

Henvisninger vedr. bortskaffelse

Symbolet med den overstregede skraldespand pa produktet, batteriet/det
fald, men skal bortskaffes separat efter afslutning af deres levetid. Overhold
Den separerede indsamling af gammelt elektrisk og elektronisk udstyr, bat-
din sundhed og miljget, f.eks. pé grund af potentielt farlige stoffer, der er in-

deholdtidisse produkter. Aflevér elektrisk og elektronisk udstyr og batterier/
genopladelige batterier til recycling ved afslutningen af deres levetid for at
anvende indeholdte materialer og at undgé miljgforurening.

Hvis batterier/genopladelige batterier kan tages ud uden at gdeleegge dem,
har du pligt til at bortfskaffe dem separat (se betjeningsvejledningen til pro-
duktet for sikker udtagning af batterier/genopladelige batterier). Behandl iseer
lithiumholdige batterier/genopladelige batterier forsigtigt, da de indebaerer
seerlige risici som f.eks. brandfare og/eller fare for indtagelse ved knapceller.
Reducér sa vidt muligt, at der opstér affald pa grund af batterier, ved at an-
vende batterier med leengere levetid eller genopladelige batterier.
Yderligere informationer om genanvendelse af disse produkter kan fas pa
kommunekontoret, pa de kommunale genbrugsstationer eller hos din Sonova
Consumer Hearing-forhandler. Elektrisk eller elektronisk udstyr kan ud ogsa
aflevere hos forhandlere med pligt til at tage dem tilbage. Dermed yder du et
vigtigt bidrag til miljgbeskyttelse og beskyttelse af den offentlige sundhed.

SV Svenska

Viktiga sakerhetsanvisningar

[> Las bruksanvisningen, sdkerhetsanvisningarna, snabbguiden (beroende pé
leveransomfattningen) noggrant innan du anvander produkten.

[> Skicka alltid med sakerhetsanvisningarna nar produkten dverlats.

[> Anvand inte produkten om den r synligt skadad eller avger héga, ovanliga
(visslande eller pipande) ljud.

[> Anvand endast produkten pa platser dar tradlos Bluetooth™6verforing
ar tillaten.

Férhindra halsorisker och olyckor

[> Skydda din hérsel mot hég volym. Om du lyssnar pa hég volym

ihorlurarna under langa perioder finns risk fér permanenta hor-

selskador. Sennheisers horlurar har mycket bra ljud pa I&g och mattlig volym.

[> Satt inte in horlurarna for djupt i 6ronen och anvénd dem inte utan Grona-
daptrar. Ta alltid ut horlurarna forsiktigt ur Gronen.

[> Produkten genererar starka, permanenta magnetfalt som
kan stora pacemakers, implanterade defibrillatorer (ICD)
och andaimplantat. Hall ett avstand pa minst 10 cm mellan
produktkomponenten som innehéller magneter (hérlurar
och laddare) och pacemaker, implanterade defibrillatorer
och anda implantat.

[> Férvara produkten, férpackningen och tillbehor odtkomliga for barn och hus-
djur for att férhindra olyckor. Risk for svaljning och kvavning.

[> Anvand inte produkten nar du méaste vara sarskilt uppmarksam pa omgiv-
ningen (t.ex. i trafiken). Framfor allt den aktiva ddmpningen av bakgrundsljud
i produkten kan leda till att man inte hér omgivningsljud eller att varnings-
signaler forandras kraftigt akustiskt.

[> Anvand inte externa nataggregat som kan avge mer dn 20 V eller 60 W.

Forhindra produktskador och fel

[> Hall produkten torr och utsatt den inte for extremt laga eller héga tempe-
raturer (harfon, element, solstralning osv.). Detta for att undvika korrosion
och deformation. Den normala anvandningstemperaturen ar 0°C till 40°C.

[> Anvénd inte produkten om den har sénkts ned i vatska.

[> Tack inte 6ver mikrofondppningarna pa den aktiva brusreduceringen pé ut-
sidorna av kaporna for att undvika hdga, ovanliga (visslande eller pipande)
ljud och sakerstélla en optimal brusreducering.

> Virekommenderar att du endast anvander utrustning, tillboehor och reservde-
lar som medféljer eller som rekommenderas av Sonova Consumer Hearing.

[> Rengdr endast produkten med en torr och mjuk trasa.

Sakerhetsanvisningar for laddningsbara batterier

VARNING

Vid missbruk eller felaktig anvandning kan batterierna lacka. | extre-
ma fall finns det risk for:

« explosion

« varmeutveckling och brand

« rok- och/eller gasutveckling
« halso- och/eller miljoskador

Forvara utom rackhall for barn.

« Férvara sma celler och batterier som anses vara svéljbara utom
rackhall for barn.

« Svaljning kan leda till brannskador, perforering av mjukvévnad
och dédsfall. Allvarliga brannskador kan uppsta inom 2 timmar
efter svéljning.

tige omgivelser. Sgrg for, at
ladebgsningen er fri for fug-

tighed og urenheder.

genopladelige batterier
uden opsyn.

AT genopladelige batterier i fug- @ Oplad ikke produktet/de

vendelse.

Serg for at aflevere batterier p& seerlige indsamlingssteder eller
returnere dem til din specialforhandler med henblik p& genan-

Sonova Consumer Hearing anbefaler at bruge batterier, som er

kerhedsanordning.

kompatible med alle tekniske specifikationer fra Sonova, og som
er godkendt i overensstemmelse med lokal(e) bestemmelse(r).
Udskiftning med et ikke-kompatibelt batteri kan deaktivere en sik-

Henvisninger vedrgrende registrering og behandling af data

og firmware-opdateringer

Dette produkt gemmer individuelle indstillinger som f.eks. lydstyrke og
Bluetooth-adresser for forbundne apparater. Disse data er ngdvendige til
anvendelsen af produktet og overfares ikke til og behandles ikke af Sonova
Consumer Hearing GmbH eller virksomheder, der arbejder for Sonova

Consumer Hearing GmbH.

Produktets firmware kan aktualiseres gratis med appen ,Sennheiser Smart
Control Plus“ via en internetforbindelse. Hvis apparatet, hvor appen er instal-

« Vid svéljning av en cell eller ett batteri, s6k omedelbart I&karhjalp.

Om en cell lacker, lat inte
vétskan komma i kontakt
med hud eller gon. Om
kontakt har uppstatt, skélj
det drabbade omradet med
rikligt med vatten och sék
omedelbart lakarhjalp.

Undvik langre hudkontakt
med produkten, det upp-
laddningsbara batteriet, lad-
daren eller laddkabeln nér
dessa ar anslutna till elnétet.
Dessa komponenter kan var-
mas upp under laddning och
orsaka hudirritation.

Att lamna ett batteri i en mil-
j6 med lagt lufttryck kan leda
till explosion eller lackage av
brandfarlig vatska eller gas.

Mekanisk deformation av
ett batteri, inklusive kom-
pression, stotar, skdrskada
eller punktering, kan leda till
explosion.

Demontera och deforme-
ra inte uppladdningsbara
batterier.

[if

Satt in batterierna at ratt
hall.

Forpacka och forvara upp-

laddningsbara batterier s
\\/4 att polerna inte kan komma i
.

kontakt med varandra for att|

9
7

Varm inte 6ver 70°C, utsatt
t.ex. inte for solljus och kas-
tainteield, placeraivarm

ugn eller i miljéer med héga

leret, er forbundet med internettet, overfgres fglgende data automatisk til
Sonova Consumer Hearing-servere og behandles dér for at kunne stille egnede
firmware-updates til rddighed og overfgre dem: Produktets hardware-identi-
fier, hardware-revisionsnummer, firmwareversion, operativsystemtype (An-
droid, iOS) og -version, appens version. Dataene anvendes kun med henblik
pé at stille firmwareB-opdateringen til rddighed og overfare dem og gemmes
ikke permanent. Etablér ikke en internetforbindelse, hvis disse data ikke skal
overfgres og behandles.

Bestemmelsesmaessig anvendelse/hzftelse

Denne hovedtelefoner er udformet som tilbeher til Bluetooth-kompatible en-
heder til den tradlgse audiokommunikation som f.eks. afspilning af musik og
telefonsamtaler via tradlgs Bluetooth-teknologi. Anvendelsen anses for ikke
bestemmelsesmaessig anvendelse, hvis du bruger dette produkt pd anden
made end beskrevet i de tilhgrende produktvejledninger.

Sonova Consumer Hearing GmbH hzefter ikke ved misbrug eller ikke bestem-
melsesmaessig anvendelse af produktet samt ekstraudstyr/tilbehgr. Sonova
Consumer Hearing GmbH heefter ikke for skader pa USB-udstyr, som ikke er
i overensstemmelse med USB-specifikationerne. Sonova Consumer Hearing
GmbH heefter ikke for skader som folge af afbrudt forbindelse pga. GmbH af-
ladede eller for gamle batterier eller overskridelse af Bluetooth-sendeomradet.
Lees de geeldende nationale bestemmelser inden ibrugtagning.

Producenterklaeringer

Yderligere informationer om meerkninger til overholdelse af lovbestemmelser
findes pa det vedlagte bilag.

Garanti

Sonova Consumer Hearing GmbH yder 12 mé&neders garanti pa dette pro-
dukt. De geeldende garantibetingelser findes pé internetadressen under
www.sennheiser-hearing.com/warranty, eller de kan fas hos din Sonova
Consumer Hearing-forhandler.

BEGRANSET TILGANGELIGHED AF RESERVEDELE OG REPARATIONS-
TJENESTER

De fleste produkter er omfattet af en begreenset garanti pa 2 &r. Se vores fuld-
steendige garantibetingelser og -vilkér her, som ogsa inkluderer en liste over

minimera risken for brand. temperaturer.

Fortsatt inte att anvanda de-
fekta eller svullna uppladd-
ningsbara batterier och kas-

sera dem omedelbart.

Ladda batterierna vid en
omgivningstemperatur pa
mellan +5°C och +35°C.

o)
&=

®

Aven om produkten inte an-
vands under en langre tid ska
batterierna laddas regelbun-
det (ca var tredje manad).
Ladda inte produkten/bat-
terierna i fuktiga miljer.
Sakerstall att ladduttaget ar
fritt fran fukt och smuts.

Utsatt inte uppladdningsba-
ra batterier for fukt.

Hall produkten/batterierna
under uppsikt under ladd-
ningen

Kassera och |amna batterier till sarskilda insamlingsplatser eller re-
turnera dem till din &terférséljare for att underlatta &tervinning.

¥4

Sonova Consumer Hearing rekommenderar att batterier som upp-
fyller Sonovas tekniska specifikationer och som ar officiellt god-
kénda anvands. Byte av ett batteri mot ett som inte ar kompatibelt
kan asidosétta en sékerhetsfunktion.

Registrering och hantering av data och firmwareuppdateringar

I den har produkten sparas vissa installningar som volym och Bluetooth-adres-
ser for parkopplade enheter. Den hér informationen &r nédvéandig for att pro-
dukten ska kunna anvéndas, och dverfors inte till eller behandlas inte av
Sonova Consumer Hearing GmbH eller andra foretag p& uppdrag av Sonova
Consumer Hearing GmbH.

Du kan uppdatera produktens firmware gratis med appen "Sennheiser Smart
Control Plus” via internet. Om enheten som appen &r installerad pa &r an-
sluten till internet, dverférs foljande data automatiskt till Sonova Consumer
Hearing-servern och bearbetas dér for att kunna tillhandahélla och éverféra
lampliga uppdateringar avinbyggd programvara: Hardware Identifier, maskin-
varuandringsnummer, produktens reversion av inbyggd programvara, opera-
tivsystemtyp (Android, iOS) och -version, app-version. Data anvands endast i
syfte att tillhandahélla och éverféra uppdateringarna av inbyggd programvara
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och sparas inte permanent. Anslut inte enheten till internet om du inte vill att
den hér informationen ska éverforas och behandlas.

Avsedd anvandning/ansvar

De hér hérlurarna har tagits fram som tillbehor for Bluetooth-kompatibla en-
heter for trad|s ljudkommunikation, som uppspelning av musik och telefon-
samtal, via trad|6s Bluetooth-teknik. Det dr inte tillatet att anvénda produkten
pé ett annat satt &n det som beskrivs i bruksanvisningen.

Sonova Consumer Hearing GmbH Gvertar inget ansvar for missbruk eller
felaktig anvandning av produkten eller tillbehdren. Sonova Consumer Hea-
ring GmbH tar inget ansvar for skador p&4 USB-enheter som inte uppfyller
USB-kraven. Sonova Consumer Hearing GmbH 6vertar inget ansvar for skador
i samband med avbrott i anslutningen p& grund av urladdade eller fér gamla
batterier eller att Bluetooth-réckvidden 6verskrids. Folj lokala bestammelser
innan produkten anvands.

Tillverkarintyg

Mer information om markning varmed man anger att rattsliga bestammelser
foljs finns pa medféljande faktablad.

Garanti

Sonova Consumer Hearing GmbH ger en garanti pa 12 manader fér
den har produkten. Du kan erhélla aktuella garantivillkor online pa
www.sennheiser-hearing.com/warranty eller fran din Sonova Consumer
Hearing-partner.

BEGRANSAD TILLGANG TILL RESERVDELAR OCH REPARATIONSTJANSTER
For de flesta produkter géller en begransad garanti pa 2 ar. Vara fullstandiga
garantivillkor finns har, dar du dven hittar en lista 6ver samtliga produkter som
omfattas av garantin: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.
Férutom de begransade garantivillkoren garanterar Sonova Consumer Hearing
GmbH inte tillgéngligheten till, och friskriver sig harmed frén underférstadda
,lagstadgade eller andra férsakranden eller garantier avseende tillgénglighet
till ersattnings- eller reservdelar, reparationstjanster eller information som
krévs for att underhélla eller reparera de produkter som erbjuds till férsélj-
ning frdn Sonova Consumer Hearing GmbH pa www.sennheiser-hearing.com.
Virekommenderar att originalbatterier fran Sennheiser anvands. Kompatibla
batterier &r Sennheiser BA 501 (batterisats for horlurar) och BA 502 (batteri-
sats for laddningsfodral). De finns i EU och andra utvalda lander. Kontrollera
tillgangligheten pa www.sennheiser-hearing.com/momentum-true-wireless-5
om du vill bestélla online eller kontakta var kundservice for mer information.
Om du 6vervager att anvanda batterier fran tredjepartsleverantérer maste du
sakerstalla att batterierna uppfyller alla tekniska specifikationer som visas i
kapitlet "Specifikationer for kompatibla batterier” i Batteriinformationsbladet
och att de uppfyller lokala bestammelser.

Viktig anmérkning: Sonova tar inget ansvar fér fel eller skador pa produkten

som orsakats av icke-kompatibla eller defekta batterier frén tredjepartsleve-
rantdrer. Om ett batteri byts ut mot ett som inte ar kompatibelt kan det asi-
Produkten 6verensstammer med féljande krav
« Allmant produktsékerhetsférordning (EU) 2023/988
EU-forsdakran om 6verensstammelse
« Batteriférordningen (EU) 2023/1542
Sonova Consumer Hearing GmbH forklarar harmed att radioutrustningsty-
pen MTW5 (MTW5 R, MTW5 L, MTW5 C) uppfyller radioutrustningsdirek-
Hela EU-férsdkran om dverensstammelse finns pé foljande webbadress:
www.sennheiser-hearing.com/download.

KA
« Batteriférordningen (EU) 2023/1542 L‘)
» WEEE-direktivet (2012/19/EU)
bara batterier (om sddana finns) och/eller férpackningen anger att dessa pro-
dukter inte far slangas som vanligt hushéllsavfall utan maste sorteras separat
lande avfallsbestammelser i ditt land. Felaktig avfallshantering av forpack-
ningsmaterial kan skada halsa och milj6.
uppladdningsbara batterier (om s&dana finns) och férpackningar har som
syfte att framja atervinningen och/eller att férebygga negativa effekter pa
produkter. Atervinn gamla elektriska och elektroniska apparater samt batte-
rier/uppladdningsbara batterier nir de har natt slutet av sin livslangd i syfte
Om batterier/uppladdningsbara batterier kan tas ut utan att ga sénder ar du
skyldig att avfallshantera dessa separat (for séker uttagning av batterier/upp-
batterier/uppladdningsbara batterier som innehaller litium, eftersom dessa
utgor en sarskilt hog brandrisk och/eller vid knappcellsbatterier svéljnings-
med langre livslangd eller uppladdningsbara batterier.
Mer information om atervinning av dessa produkter far du fran din kommun, de
forsaljare. Elektriska och elektroniska apparater kan aven lamnas till distri-
but6rer som ar skyldiga att ta emot dem. Du bidrar darmed till att skydda

dosatta en sédkerhetsfunktion.

« Produkten 6verensstdmmer med nationella volymbegrénsningar.

« RoHS-direktivet (2011/65/EU) c E
tivet (2014/53/EU).

Avfallshantering

Symbolen med den éverstrukna soptunnan pé produkten, batterier/laddnings-
nér de har néatt slutet av sin livsldngd. Férpackningar ska sorteras enligt gél-
Separat insamling av gamla elektriska och elektroniska apparater, batterier/
halsa och miljé exempelvis orsakade av skadliga @mnen som finns i dessa
att dteranvanda vardefulla material och undvika att avfall hamnar i miljon.
laddningsbara batterier se produktens bruksanvisning). Var extra forsiktig med
risk. Undvik batteriavfall i mesta méjliga man genom att anvanda batterier
kommunala insamlingsstallena eller hos din Sonova Consumer Hearing-ater-
miljon och folkhalsan.

Fl Suomi

Téarkeita turvallisuusohjeita

> Lue kayttoohje, turvallisuusohjeet seka (mahdollisesti tuotteen mukana
toimitettu) pikaohje huolellisesti alusta loppuun, ennen kuin ryhdyt kayt-
tdmaan tuotetta.

> Mikéli luovutat tuotteen toiselle henkilélle, luovuta namé turvallisuusohjeet
aina laitteen mukana.

[> Ala kdyta tuotetta, mikli se vaikuttaa vaurioituneelta tai mikali tuotteesta on

kuultavissa voimakkaita, epatavallisia hairioaania (vihellys- tai piippauséania).
Bluetooth’-tekniikkaa.
Terveyshaittojen ja tapaturmien vélttdminen
[> Al altista kuuloasiliian suurille &anenvoimakkuuksille. Seu-
la kuunnellaan pitkaan liian suurella @@nenvoimakkuudella.
Sennheiser-kuulokkeiden danenlaatu poikkeuksellisen hyvéa jo pienilla ja
kohtalaisilla @anenvoimakkuuksilla.
kayta kuulokkeita ilman korva-adaptereita. Veda kuulokkeet aina hitaasti
ja varovasti ulos korvasta.
[> Tuote aiheuttaa voimakkaita jatkuvia magneettikenttia,
implantoituihin rytmihairitahdistimiin (ICD) ja muihin A
implantteihin. Magneetin sisaltdvén tuotekomponentin
(kuulokkeet ja latausrasia) ja syddmentahdistimen, implantoidun sydanisku-
[> Pida tuotteen, pakkauksen ja lisévarusteiden osat poissa Iastenja lemmikkie-
ldinten ulottuvilta tapaturmien vélttdmiseksi. Nielemis- ja tukehtumisvaara.
[> Al kdyta tuotetta, mikali ymparistddn on kiinnitettdva huomiota (esim.
estda ympariston danien kuulemisen tai muuttaa varoitusaanien akustisia
ominaisuuksia merkittavasti.
[> Ala kéyta ulkoisia verkkolaitteita, joiden sy6ttama jannite voi olla yli 20 V
Tuotteiden vaurioiden ja héirididen valttaminen
[> Siilyta tuote aina kuivassa paikassa ja huolehdi myds siit3, etta tuote ei
altistu erittdin matalille tai korkeille lampétiloille (esim. hiustenkuivaajien,
kaiset mahdolliset korroosiovauriot ja muodonmuutokset. Normaali kéyt-
tolampétila-alue on 0°C...40°C.
[> Alé kayta veteen upottamisen jalkeen.
toiminnon mikrofoniaukkoja. Siten véltat voimakkaat, epatavalliset (vihel-
lys- tai piippaus-)aanet ja varmistat melunvaimennuksen asianmukaisen
toiminnan.
tamia tai suosittelemia lisalaitteita/oheisvarusteita/varaosia.
[> Tuotteen saa puhdistaa ainoastaan kuivalla ja pehmeéllZ liinalla.
Akkuja koskevia turvallisuusohjeita
rauksena. Adrimmaisissa tapauksissa tésta aiheutuu:
« Réjahdysvaara « Savujen tai kaasun muodostumista
« Kuumenemista tai sytty-  « Terveys- tai ymparistévaurioita

[> Kayta tuotetta vain ymparistdssd, jossa saa kayttdd langatonta
rauksena voi olla pysyviéd kuulovammoja, mikali kuulokkeil-
[> Ala tydnna kuulokkeita liian syville korvakéytavaan. Ala myoskaan koskaan
jotka voivat aiheuttaa hairioitd sydamentahdistimiin,
rin tai muun implantin valilla on pidettdva aina 10 cm:n etaisyys.
liikenteessa). Erityisesti tuotteen aktiivinen melunvaimennustoiminto voi
tai teho yli 60 W.
lampdopatterien, pitkdaikaisen auringonpaisteen vaikutuksesta). N&in eh-
> Ala peita kuulokekuppien ulkopuolella olevia aktiivisen melunvaimennus-
[> Suosittelemme kayttdmaan ainoastaan Sonova Consumer Hearingin toimit-
A VAROITUS
Akkujen siséltd voi vuotaa vaarinkayton tai virheellisen kdytén seu-
mista palamaan

Séilyta lasten ulottumattomissa.

« Pida helposti nieltdvissa olevat nappiparistot ja muut paristot
poissa lasten ulottuvilta.

« Nieleminen voi johtaa palovammoihin, pehmytkudoksen puh-
keamiin ja pahimmillaan kuolemaan. Vakavat palovammat ovat
mahdollisia 2 tunnin kuluessa esineen nielemisesta.

« Hakeudu nappipariston tai muiden paristojen nielemisen tapauk-
sessa valittomasti terveydenhuollon ammattilaisen hoitoon.

Jos kennoista vuotaa nestet-

Valta pidempaa ihokoske-
tusta tuotteen, akun, lataus-
laitteen tai latauskaapelin
kanssa sen/niiden ollessa
kytkettyna virtaverkkoon.
Komponentit voivat lammet&
latauksen aikana ja aiheuttaa
ihodrsytysta.

ta, huolehdi siita, ettd neste
ei joudu kosketuksiin ihon tai
silmien kanssa. Jos néin on
kuitenkin tapahtunut, pese
altistunut alue huolellisesti
vedelld ja hakeudu valitto-
masti terveydenhuollon am-
mattilaisen hoitoon.
Helposti syttyva neste tai
kaasu voi rajahtaa tai vuo-
taa, mikéli paristo on jatetty
ymparistéon, jonka ilman-
paine on matala.

Muun muassa puristuksesta,
iskuista, viilloista tai pistoista
aiheutuvat pariston mekaani-
set muodonmuutokset voivat
johtaa rajahdykseen.

il

Varmista oikea napaisuus
asettaessasi akut paikal-
leen.

Al pura al4ka vaanna ak-
kuja.

Huolehdi siit3, etta paristot
eivat kuumene yli 70°C:n
lampdtilaan. Paristoja ei si-
ten saa esimerkiksi jattaa
auringonpaisteeseen, ha-
vittéda polttamalla, sijoittaa
kuumaan uuniin tai sailyttaa
kuumassa ympéristossa.
Ala jatka akkujen kayttoa,
mikali akut ovat viallisia tai
turvonneita. Havita tallaiset
akut valittomasti.

Pakkaa/varastoi ladatut
ladattavat akut palovaa-
ran valttdmiseksi niin, ettad
navat eivat voi koskettaa
toisiaan.

Lataa akut vain ympariston
lampdtilan ollessa valilla
+5°C...+35°C.

2

|$] Lataa akkuja saanndllisesti
myés silloin, kun laite on pit-| (%00
@ kaan kayttamattdmana
(noin 3 kuukauden vélein).
Al lataa tuotetta/akkuja
0) @)\ kosteassa ymparistossa. Var-
Ié) mista, ettd latausliitinnassa &

ei ole kosteutta tai likaa.

Huolehdi siita, ettd akut ei-
vat altistu kosteudelle.

Al lataa tuotetta/akkuja il-
man valvontaa.

@

Varmista, ettd akut toimitetaan havitettaviksi erityisiin kerdys-
pisteisiin tai palauta ne lahimpaén alan erikoisliikkeeseen kierra-
tettdviksi.

Sonova Consumer Hearing suosittelee kayttaméaan akkuja, jotka
ovat yhteensopivia kaikkien Sonovan antamien teknisten vaati-
musten kanssa ja jotka on hyvéksytty paikallisten maaraysten mu-
kaan. Vaihtaminen yhteensopimattomaan akkuun voi estaa suoja-
toiminnon toiminnan.

Tietojen keraamista ja kasittelya ja laiteohjelmistojen
paivitysta koskevia ohjeita

Tuote tallentaa yksildllisia asetuksia, kuten danenvoimakkuuden ja parilii
tyjen laitteiden Bluetooth-osoitteet. Naité tietoja tarvitaan tuotteen kayttoon,
eika niita siirretd Sonova Consumer Hearing GmbH:lle. Mydskaan Sonova
Consumer Hearing GmbH:n toimeksiannosta toimivat yritykset eivat siirra
eivatka kéasittele kyseisié tietoja.

Tuotteen laiteohjelmiston voit paivittdd maksutta sovelluksella "Sennheiser
Smart Control Plus” internet-yhteyttd kayttaen. Kun laite, jolle sovellus on
asennettu, on muodostanut Internet-yhteyden, seuraavat tiedot vélittyvat
automaattisesti kasiteltdviksi Sonova Consumer Hearingin palvelimelle. Ky-
seisten tietojen kéasittely palvelimella on tarpeen laiteohjelmiston péivitysten
kokoamista ja siirtamist& varten: tuotteen laitteistotunniste, laitteistoversion
numero, laiteohjelmiston versio, kayttojarjestelman tyyppi (Android, iOS) ja
-versio, sovelluksen versio. Tietoja kdytetdén vain laiteohjelmiston paivitys-
ten kokoamista ja lahettamista varten, eiké tietoja siten tallenneta pysyvasti
palvelimelle. Mikali et halua, ettd kyseiset tiedot |&hetetédén ja niita kasitel-
laan, ala luo internet-yhteytta.

Kayttotarkoitus/vastuu

Nama korvakuulokkeet on tarkoitettu Bluetooth-yhteensopivien laitteiden li-
satarvikkeiksilangattomaan audiotiedonsiirtoon kuten musiikin toistamiseen
ja puheluihin Bluetooth-teknologialla. Kayton katsotaan poikkeavan tuotteel-
le maaritellysta kayttotarkoituksesta, mikali tuotetta kaytetdan tuotteeseen
kuuluvien oppaiden kuvauksista poikkeavasti.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastaa tuotteen eika tuotteeseen liittyvi-
en oheisvarusteiden/lisdosien vaarinkdyton tai virheellisen kayton seurauk-
sista. Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastaa USB-laitteille aiheutuneista
vaurioista, mikali laitteet eivat tayta USB-standardien asettamia vaatimuksia.
Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat tyh-
jista tai vanhentuneista akuista tai Bluetooth-kantaman ylittamisestd johtu-
vista yhteyskatkoksista. Ennen kédyttdonottoa on otettava huomioon kaytto-
maassa voimassa olevat maaraykset.

Valmistajan vakuutukset

Liséatietoja sadnndsten noudattamisen osoittavista merkinndista on tuotteen
mukana toimitetulla lisédlehdella.

Takuu

Sonova Consumer Hearing GmbH antaa télle tuotteelle 12 kuukauden takuun.
Voimassa olevat takuuehdot voi tarkastaa Internet-osoitteesta
www.sennheiser-hearing.com/warranty. Takuuehdot ovat saatavissa myds
lahimmaltd Sonova Consumer Hearing -jélleenmyyjalta.

VARAOSIEN JA KORJAUSPALVELUIDEN RAJOITETTU SAATAVUUS
Useimmille tuotteille on annettu 2 vuoden rajoitettu takuu. Taydelliset ta-
kuuehdot ovat saatavilla osoitteessa www.sennheiser-hearing.com/
warranty-conditions. Takuuehtojen yhteydessa on myds luettelo tuotteista,
joille takuu on annettu.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei takaa Rajoitetun takuun ehtojen lisaksi
muutoin Sonova Consumer Hearing GmbH:n www.sennheiser-hearing.com-
sivustolla myymien tuotteiden huoltamiseen tai korjaukseen tarvittavien va-
raosien, korjauspalvelujen tai tietojen saatavuutta ja sulkee siten pois kaiken-
laisen hiljaisen, lakisaateisen tai muilla perusteilla annettavan takuun koskien
téllaisten varaosien, korjauspalvelujen tai tietojen saatavuutta.
Suosittelemme kayttamaan vain alkuperéisia Sennheiser-akkuja. Yhteensopi-
vat Sennheiser-akut ovat BA 501 (akun vaihtosarja nappikuulokkeille) ja BA 502
(akun vaihtosarja latauskotelolle). Ne ovat saatavilla EU:ssa ja muissa valikoidu-
issa maissa. Tarkista saatavuus verkosta osoitteesta www.sennheiser-hearing.
com/momentum-true-wireless-5 tai ota yhteyttéd asiakaspalveluun lisatietoja
varten. Mikali tarkoituksenasi on kayttaa ulkopuolisten toimittajien akkuja, sinun
on télloin varmistettava, ettd akut téyttévat kaikki Akun tietolehtisessa kohdassa
.Yhteensopivan akun tekniset tiedot“ ilmoitetut tekniset vaatimukset ja ettéd ne
on hyvaksytty paikallisten maaraysten mukaan.

Téarkea huomautus: Sonova ei vastaa tuotteessa ilmenevista toimintahai
tai tuotteelle aiheutuneista vaurioista, jotka johtuvat ulkopuolisten toimittajien
yhteensopimattomista tai viallisista akuista. Vaihtaminen yhteensopimatto-
maan akkuun voi estda suojatoiminnon toiminnan.

Tuote tayttaa seuraavien direktiivien vaatimukset
« Yleinen tuoteturvallisuusasetus (EU) 2023/988
« Maakohtaisten ddnenvoimakkuudelle asetettujen rajoitusten mukainen.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus c €

« Paristoasetus (EU) 2023/1542

« RoHS-direktiivi (2011/65/EU)

Sonova Consumer Hearing GmbH vakuuttaa taten, etta radiolaitemalli MTW5
(MTW5 R, MTWS5 L, MTWS5 C) tayttaa radiolaitedirektiivin (2014/53/EU) vaa-
timukset.

Téydellinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on ladattavissa seuraavasta
Internet-osoitteesta: www.sennheiser-hearing.com/download.

Ohjeet havittamiseen 2%
o

« Paristoasetus (EU) 2023/1542

« WEEE-direktiivi (2012/19/EU) —
Tuotteeseen, (mahdolliseen) paristoon/akkuun ja/tai pakkaukseen sijoitettu
yliviivatun jatetynnyrin merkki muistuttaa siita, etta kyseisia tuotteita ei saa
havittaéa tavallisten talousjatteiden joukossa vaan etta tuotteet on toimitettava
kayttoikansa lopussa havitettaviksi tallaisille tuotteille tarkoitettuihin erillisiin
kerayspisteisiin. Havita pakkaus omassa maassasi sovellettavien lajittelukay-
tantdjen mukaisesti. Pakkausmateriaalin virheellinen havittaminen voi aiheut-
taa vahingoittaa terveytta ja ymparistoa.

Sahko- ja elektroniikkaromun, (mahdollisten) paristojen/akkujen ja pakka-
usten erilliskerdyksen tarkoituksena on edistdd materiaalien uusiokayttoa ja
kierratysta samoin kuin ehkaista (esim. kyseisten tuotteiden sisaltdmien mah-
dollisesti vaarallisten aineiden vuoksi) terveydelle ja ymparistolle aiheutuvat
kielteiset vaikutukset. Toimita sdhko- ja elektroniikkalaitteet seka paristot/
akut kayttoikansa lopussa kierratettaviksi. Ndin tuotteiden siséltdmat arvok-
kaat materiaalit on mahdollista hyodynt&a ja ympariston roskaantuminen on
toisaalta mahdollista valttaa.

Jos paristot/akut on mahdollista poistaa ehjina tuotteesta, ndma on toimitet-
tava erillisind havitettaviksi (ohjeet paristojen/akkujen turvallisesta poistami-
sesta tuotteen kayttoohjeessa). Kasittele erityisen varovasti litiumia sisaltavia
paristoja/akkuja, silla naihin liittyy erityisia riskeja (esim. nappiparistoista ai-
heutuva palovaara ja nielaisemisen vaara). Vahenné paristojen kaytosta aiheu-
tuvaa jatteiden maaraa niin paljon kuin mahdollista kayttamalla joko paristoja,
joiden kayttoika on pitka, tai ladattavia akkuja.

Lisatietoja naiden tuotteiden kierrdtyksesta saat kotikuntasi viranomaisilta,
kunnallisista kerdyspisteistd tai Sonova Consumer Hearing -jalleenmyyjalta.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet voi palauttaa myos téllaisten tuotteiden takai-
sinottoon velvollisille myyjille. N&in huolehdit osaltasi elinymparistomme ja
ihmisten terveyden suojelemisesta

anavtLKs’c uttodei&elg ac(pa)\siuq

B> MpLv KAVETE Xprion Tou TtPolovTog SLaBAote Tig 0dnyle Aettoupytag, Tig
unoSELEslc aoPaAEiag Kat TG oUVTopEg oSr]yLsc (avahoya pE TN CUOKEU-
aola apasoone) TPOCEKTLKA KaL £§ OAOKANPOL.

> Napasidete to mpoldv ot Tpita dropa MAVTOTE padl pe AUTEG TLG UTTo-
Sel&elg ucq)a)\eLac

B> Mnv xpnotporoLette To Tipoidv av £XeL eppavels CnpLEG 1 mapayet Suva-
ToUg, acuvriBlotoug BopuBoug (cpuplypaTa r pTu).

B> XpnotporioLeite To TPoidv amoKAELOTIKA oe TepLBEAAovVTa ota oroia
EMUTPEMETAL N acVppATn texvoAoyia Bluetooth®.

Amoguyr| atuxnpdtwy kat BAapwv otnv vyeia
> I'Ipocmtsq)ts TNV akorj oag amnd TV LYNAY evtaon rxou.

NOLOTIOLELTE TA AKOUOTLKE e LPNAN Evraon rixou yla
peyu?\o dlactnua pmopet va ipokAnBoLy pdvipes BAaBeG

oty akorj oag. Ta akouoTLkd TG Sennheiser £xouv egatpe-

TLKN aTi6500n OE XapnAr Ka pecaia évtaorn fxou.

B> Moté unv eL0ayAyETE T@ AKOUOTLKA 046 TIOAU BaBLd kat xwplc paghapd-
KLQUTLOU ooV ClKouotho TIOPO. APALPELTE TA AKOUOTLIKA TIAVTA apyd Kat
TIpOOEKILK(l ClT[O o auti.

B> To rpoidv tapdyet Loxupd povipa payvntkanediata
oTtoLa eVEEXETaL Va TTPOKaAEooLV BAABEG oe Bripato-

SOTEG, EPPUTELHEVOUG ATIVISWTEG (ICD) KaL GMa ep-

putevpata. Awatn pelte r[avta tmootaor] tou}\axlctov

10cm pemEu wv tpr]patwv TOU TIPOLOVTOG Ta OTIOLa TIEPLEXOLUV payvr]teq
(aKouaTLKG KaL BrKN POPTLONG) KAL TOU BNHATOSOTN, TOU EPPUTEVHEVO
anmudwtr 1 GMoU ppuTEDPATOG.

D> Kpatdre Ta e5apTriata Tou ipotovTog KaL thg cuokeuaotag kabwe kat ta
TIAPEAKGIEVE IAKPLE Ao TIALSLA KaL KaTOLK{dLA {Wa, WOTE va amoTpéete
atuxripata. Kiv6uvog Katamnoong Kat aspugiag,

> Mnv xpnotporoLeite to mpoidv, edv To TepBarov oto ottoto Bplokeote
aractel SLaitepn poooxn (TLy. Katd tn Stdpketa tng 08rynong). Kupi-
WG AOyw NG VePYNG KATaoToArg BopuPou Tou TipoLovTog oL BopuRoL

TEPLBAAOVTOG PTTOPEL Ve NV akoUYoVTaL F OL NXNTKEG TIPOELSOTIOLNTL-
KEG eVSELEELG PTTopEL va aMoLwBoOV onpavTkd.

B> Mnv xpnolpoTioLelte EEWTEPLKS TPOYOSOTIKS pe tapoxr uPnAdTepn aroé
20V 60 W.

ATTIOTPOTIH UALKWV {NHPLWV Kal SUCAELTOUPYLWYV

[> Alatnpelte To tpoldv AvTa oTeYVO Kal PNV To EKBETETE OE eEALPETIKA Xa-
HNAEG N eEaLpeTika UPNAEG BeppOKPaTLES (TTILOTOAAKL HOAALWY, Béppavan,
TIOAUWPN NALAKH AKTWOROALT KATL), WOTE va arogeuxBolv n SLaBpwon
KaL 0L TIapapopPwoEeLs. H kavovikr Beppokpacia Aettoupylag avepyetat
amnd 0°C €éwg 40°C.

B> Na pnv xpnotporoteite edv Bublotet o uypo.

B> Mnv KaAUTTTETE Ta avolypata ToU HLKPOPVOU TG EVEPYIG KATAGTOAMG
80pUPOL OTLG EEWTEPLKEG TIAEUPE TWV KAAY) parwv autloy, yLa va armo-
(UYETE TOUG Suvatoug, acuvriBLoToug Bopupoug (opuplypata r pr)
Kat va egacpatioete opaAn kataotoAn BopuBou.

> TuvioTtoUpE va XpnoLpoTIoLElTe HOVO TIAPEAKOHEVQ, AEECOUAP KaL AVTaA-
AQKTLKA TIOU TIAPEXEL 1) TTOU cuVLOTA N Sonova Consumer Hearing.

> KaBapilete To tpoldv podvo pe éva amald Kat oteyvo Tavi.

Yro8ei&eLg acpaleiag yla emava@opTL{OPEVESG PTTatapieg

MPOEIAONOIHZH
O pmtatapieg propet va xaoouv uypd o€ Tiepintwon AavBacpévng

XPNONG 1 HN eVSESELYpEVNG XPIONG. L€ EEALPETLKEG TIEPLITTWOELG

UTIApXEL Kivduvog yLa:

« 'Ekpnén . EK)\UGr] Karvou I']/Kal agpiou

+ Napaywyr BeppoTnTag Kate B)\gﬁac oTNV Lyela fi/kat oTo TEPL-
avgnon mupkayLdg BaMov

Na @uAdoostat uaKpLd ard masLd.

+ Kpatrote TG PIKPEG Pratapieg Kat TLg iratapiec-koupTid, mou
pTopel va katamnoBouy, HakpLd amnd ta masLd.

+ H katdroon pmopet va ripokaAéoeL eykavpara, SLlatpnon
HOAAGKQV LOTWV KaL aképn kat 8dvato, ZoPapd eykavpata
EVSEXETAL Va TIPOKANBOLV EVTEG 2 WPWV OTTO TNV KATATIOoN.

+ L& meplnTwon katamnoong pmatapiag, avalntrote auéows
Latpikr Borbeta.

&)

ATIOQUYETE T HAKPOXPOVLA
£TTAPH) TOU TIPOLOVTOG, TNG
pmatapiag, Tou YoptLotn i
Tou KaAwSLou PopTLoNG e
& To 8€ppa, av autd ivat cuv-

‘% Sedepéva oto Siktuo pevpa-
T0G. AUTA Ta EEapTrpaTa €v-
SéxetaLva esppaveoUv Katd
™ SLadkaoia eoptiong Kat
va TIpoKaAéaouy epebLopoUg
oto &épua.

S meplmtwon Slapporg
umatapiag, pnv empédete
OTO LYPO va €pBEL o€ emagr
UE To S€ppa j Ta patia. L€
TepinTwon enagng, MUOVe-
Te Vv tPooBePAnpévn Tie-
ploxn HE deGovo VEPO Kat
avadntrote apéows LaTpLK
BoriBeLa.

H tomoBétnon piag pma-
tap[ag ot nspL[BdMov xa-
UNAAG C(tpOGq)CllpLKr]C Tile-
ONG PTOPEL va TIPOKAAETEL
£kpnén n Stappor] eUpAe-

KTOU UypoU 1) agpiou.

C & Mnv cmocuvuppo)\oyats y
KL PNV Tlapapop@uvete 1
TG pratapleg. :

2}

H pnyxavikn mapapopew-
on pLag pratapiag, 6mwg
ouprieon, kpolon, Kot iy
Sidtpnor, uropet va odn-
YrO€L o€ €KpnEn.

Katd v tonoeétnon wv
HTATAPLWY TIPOCEXETE TN
OWOTH TIOAKOTNTA.

SUOKEVAOTE/PUAGETE TIG
(POPTLOPEVEG ETTAVAPOPTL-
{6peveg priatapleg pe té-
TOLOV TPOTIO WOTE OL TTOAOL
va pnv gartoveat petagy

Mnv TG Beppaivete mavw
and 70°C, .. e €kBgon
GTOV NALO I} TIETWVTAG TEG
OTN PWTLA 1) ToTIoBETWVTAG
&g og {e0TO POUPVO 1 OE

TOUG, yla va armo@euyBel o TePLBAMoOV UPNAG Beppio-
Klv&uVOg TTUPKayLAG. Kpaotag.
Mnv ouveyilete tn xpn-

doprilete Tig pratapieg oe
Beppokpactia epLBANo-
VToG amno +5°C éwg +35°C.

On EAATTWHATLIKWVY 1) SLo-
YKWHEVWY PTIATAPLWV Kat
anoppilte Te agéows.

doptilete TG priatapieg

aKopn Kat av Sev TG xpn- 500 . .
GUIOTIOLELTE Y1a pEyého W ) Mnv ekBétete TG pmataplieg

(=) {
Sldotnpa (repimou Kabe 08 Uypaota.
3 prjveq).
Mnv @optilete To TIPOLoV/

TLG pTtatapieg o€ TEPLRAN-
Mov pe vypaota. BEBaleE'L-

Te 6T N uTtoSoxr pdptiong

Z
=

Mnv @optiete To poiov/
TG pTtatapieg xwplc emi-
sivat una)\)\uypevr] arno Breyn.
uypaota kat BpopLég.

Ataopaliote OTL n andppun PratapLwy yivetat ota eL8IKA on-
pela GUANOYNAG 1) PE ETILOTPOPI) OTOV EEELSIKEVPEVO EUTIOPO TIPOG
SLEVKOALVON TNG AVAKUKAWONG.

H Sonova Consumer Hearing ouvLoTd Tt Xpricn PratapLwy Tou
elvat cuPPATEG He OAEG TLG TEXVLKEG TPOSLAYPAPEG TIOU TIAPEXO-
vtat and r Sonova kat €lval EYKEKPLUEVES aTIO TOUG IOT[LKOUC
KavovLopoug. H avtikataotaon pe pn oupBatd pratapia propet
va 08nyr|oeL oe Katdpynon tng pootactac,

YTodei&eLg yLa ouMoyn KaL tnv enegepyacia SeSopé-
VWV KaL TG EVNPEPWOELG UALKOAOYLOULKOU

AUTO TO TIPOLOV aToBNKEVEL EEATOULKEUNEVEG pUBULOELG, OTIWG TNV évtacn
NXOU Kat TLg SleuBuvoeLg Bluetooth Twv culgVYHEVWY CUCKELWV. AUTA TA
SeSopéva amnattolvtal yLa tn AeLtoupyia tou ipoidvtog Kat Sev petaBLBalo-
vtat oute urtoPdiovtal o emegepyactia amnd tn Sonova Consumer Hearing
GmbH rj TIg avadoxeg emixeLprioeLg Tng Sonova Consumer Hearing GmbH.
Mropeite va evnHEPWOETE SWPEAV TO UALKOAOYLOHLKO TOU TTIPOLOVTOG HECW
g epappoyrig Sennheiser Smart Control Plus ipaypatomowwvtag ouvseon
070 SLASIKTUO. AV I GUOKEUN) GTNV OTIOLa EVAL EYKATESTNHEVN 1 EQAPHOYT
elvat ouvSedepgvn oto ladiktuo, Ta akoAouba Sedopéva petadidovtal au-
T6HATA 0TOV SLAKOLOTY) TG Sonova Consumer Hearing kat urtoBaMovtat
o enefepyaoia amd autov, npOKELpavou VQ TIPOETOLUACTOVV KAl Va HETAS0-
60UV oL KATAMNAEG EVNHEPWTELG UALKOAOYLOHLKOU: AVayVWPLOTLKO UALKOU,
apLBuoG avabewpnong UALKOU, EKS0GN UALKOAOYLOHLKOU TOU TIpOLOVTOG, TU-
TtoG AgttoupyLkoL cuotrpatog (Android, iOS) kat ék§oarn, Kabwg kat €k5oaon
™G EPappoyne. Ta SeSopéva xpnotpomoloUvTal Hovo yLa TNy TipoeToLpactia
KaL T HETAS00N TWV EVNPEPWOEWY UAKOAOYLOHLKOU KaL Sev amoBnkevovtat
povipa. Av Sev eritBupieite va petadiSovtat kat va urtoBaMovtat o emegep-
yaola autd ta Se5opéva, punv TpayHatoToL|oeTe CUVSEDT oTo SLadiktuo.

MpoBAemopevn xprion/Eyyunon

AuTd Ta AKOUOTLKA npoop'LZovtaL yla xprion weg aEEcouc’lp ylal CUOKEUEG
oupButsc pe Bluetooth yla acUppatn pstclﬁocr] r]xou OTWG avamapayw-
Y1} HOUGLKIG Kat TNAEPWVLKEG KAQGELG, péow TG acUppatng texvooytag
Bluetooth. Qg pn tpoBAemopevn xprion Bewpeital n xprion Tou TpoidvTog Ue
SLAPOPETLKS TPOTIO ATTO O, TLTIEPLYPAPETAL OTLG AVTLOTOLXEG 08NYLEG XPrioNG.
H Sonova Consumer Hearing GmbH Sev avahapBavel kapia eubovn og Tept-
Trtwon AavBaopévng fj pn ipoBAENOpEVNG XPrioNG TOU TIPOLOVTOG KABWG Kat
TWV TIPOCOETWY GUOKEUWV/TWV TIAPEAKOpEVWVY. H Sonova Consumer Hearing
GmbH Sev @épeL euBUVN yLa {NHLEG Oe cUCKEVEG USB, TIou Sev cuvadouv pe
TG podilaypagég USB. H Sonova Consumer Hearing GmbH Sev pépeL euBU-
VN yLa nHLEG amo SLaKOTIEG GUVSEDNG AGYW ASELWV 1} TIAAALWY UTTATAPLWY
1 Aoyw utépBacng tng eUPEAeLag Bluetooth. Mpuv amoé v évapén xpriong
TIPETEL VA TNpoUVTaAL OL LoXUOVTEG KATA TOTIO KAVOVLGHOL!

ANAWOELG KATAOKEUAOTH

I'a TIEPLOCOTEPEG TTANPOPOPLEG OXETLKA HIE TLG ETLKETEG YLA TNV KAVOVLOTL-
K} GUPHOPPWOT, QVATPEETE OTO TIAPEXOHUEVO CUPTIANPWHATIKO PUAAASLO.

Eyyonon

H etaipla Sonova Consumer Hearing GmbH Ttapéxet yla autd to tpoiov y-
yunon yLa 12 Prveg. oug TPEXOVTEG EYKUPOUG OPOUG eyyUnong PMopeite va
Toug Bpeite oto Stadiktuo otn StevBuvon www.sennheiser-hearing.com/
warranty rj otnv avtupooweia tng Sonova Consumer Hearing.
MEPIOPIZMENH AIAOEZIMOTHTA ANTAAAAKTIKQN KAI YIHPEZIQN
EMNIZKEYHZ

Ta MepLOCAHTEPA TIPOLOVTA KAAUTITOVTAL ATTO SLETH), TIEPLOPLOPEVN €yyUn-
on. Aeite 5w ToUG TANPELG GPOUG KaL TIPOUTIOBETELG TNG yyUnor|§ Hag,
GTOUG oTIo{ouG cUPTIEPAapBAVETAL £TTLONG KAl évag KATAAOyog Twv Tpoi-
GVTWV IOV KaAUTITOVTAL amod tnv gyyunon: www.sennheiser-hearing.com/
warranty-conditions.

Mépav Twv dpwv TNG TEPLOPLOPEVNG EyyUNong, n Sonova Consumer Hearing
GmbH &ev apéxel kapia eyyunon rj StaBeBaiwon avagopikd pe tn Stabe-
OLPOTNTA KAt PE TO TTApOV ATTOTIOLELTAL TUXOV PNTH, VOULKH 1) AAANG QUOEWG
gyyunon rj StaBePaiwon Tept SLABECLUOTNTAG AVTAANAKTIKWY, UTINPECLLV
ETILOKEUNG I} TTANPOPOPLWV amapaiTtnTwy yla tn cuvtripnon r emsopbwon
Twv Mpoldvtwy Tou StatiBevtal pog wAnon arnd tn Sonova Consumer
Hearing GmbH otn StebBuvon www.sennheiser-hearing.com.

TuvLoToUPE T XPrion YVowwy pmatapuwyv Sennheiser. Ot cupBatég pma-
tapieg Sennheiser ivat ot pratapieg BA 501 (KIT aQVTIKATAGTACNG PTIa-
Taplag yla akouoTikd) Kat ot pratapieq BA 502 (KLt avtikatdotaong
pratapiag yia 6rkn wdptiong). Oa StateBolv otnv EE Kat o eMLmAéov erL-
Aeypéveg xwpeg. EAéyEte tn Stabeotpotnta oto Stadiktuo otn Stevbuvon
www.sennheiser-hearing.com/momentum-true-wireless-5 r} EMKOWWVHOTE
HE TNV EEUTINPETNON TTEAATWY LA TIEPLOCOTEPEG TIANPOYOPLEG. EQV oKoTIEY-
£T€ VA XPNOLHOTIOLOETE UTtatapieg tpitwv mapoxwy, Ba mipémet va BePatw-
Belte OTL CUPPOPPWVOVTAL PE OAEG TLG TEXVLKEG TIPOSLAYPAPES, OTIWG AUTEG
auaépovtal oto KePAAaLo «MpodLaypawés cUPBATWY PTATAPLLV» TOU
®UAOU TIANPOYOPLWV pTtatapiag Kat 0Tt elvat yKEKPLUEVEG CUPPWVA HE
TOUG TOTILKOUG KaVOVLOHOUG.

ZI‘“ICIV'I:I.KI"] onpeiwon: H Sonova Sev Ttapéyet Kap(u gyyunon yLa SUcAeL-
ToUpyLEG 1 BOPEG OTO TIPOI6V Adyw U GUPBATWY I EAATIWHATIKGY prata-
pLOV Tpitwy Ttapbxwv. H avtikatdotaon pe pn oupBarr pratapia propet
va 08NyroeL o€ Katapynaon tng Pootactag.

b2 aup(pwvi.a TIPOG TLG TTAPAKATW ATIALTOELG

« EUpWITAiKr) KavovLopOG yLa TN YEVLKT) Ao@ANELD TV TIPOLOVTWY
(EE) 2023/988

« S€ CUPHOPYWOTN HE TA EKACTOTE £BVIKA OpLa oTabpngG BopyRou.

ARAwon cuppoépypwaong EE

« Kavoviopdg yla pmatapieg (EE) 2023/1542 C €
« O8nyta RoHS (2011/65/EE)

Me tnv apovoa n Sonova Consumer Hearing GmbH, SnAwvet dtL o pasdt-
ogEomALop6g MTWS (MTWS R, MTWS5 L, MTW5 C) TTANpot TNV eVpwaiKr
odnyla padloegomAtopol (2014/53/EE).

To mAripeg Kelpevo tng SAwong cuppdpwaong EE StatiBetat otnv akdAou-
On wotooeAiSa oto Sasiktuo: www.sennheiser-hearing.com/download.

Ymodeigelg yla tnv am’)ppupn V2"
. Kavovmpoq yLa pratapieg (EE) 2023/1542 L.)
« O8nyia WEEE (2012/19/EE) —

To cUPBOAO TOU SLaypaHHEVOU KASOU ArmOpPLUPATWY OTO TIPOLOV, TNV HIa-
Tapla/enavagopti{dpevn Pmatapia (EQAcov UTIAPXEL) r)/KaL T cuckeuacia
UTTOSELKVUEL OTL QUTA Ta TIPOLOVTA SeV TIPETTEL VA ATTOPPLTITOVTAL OTA OLKLa-
KA aroppippata, aAAG TIpETEL va amnoppimrovtat EEXwPLoTd oTo TéA0G TG
Stapketag {wr)g Toug. Ma T oUcKeLaoia TNProTe TG SLatdelg ya t Sa-
Aoyr| amopPLUHATWY TIOU LoXUOULV 0T XWPa 0ag. H akatdAAnAn amoppupn
TWV UAKWVY CUCKEUaoLag UTopel va TipokaAéoeL BAARN otnv uyeia oag Kat
TO TiEPLRAMOV.

H EexwpLotri GUAOYN Twv aroBATwV NAEKTPLKOU Kat NAEKTPOVLKOU eEOTIAL-
OOV, TWV UTATAPLWV/EMAVAPOPTLIOHEVWY PTTATAPLLV (EPOCOV UTIAPXOULV)
KQlL TWV GUOKELAGOLWY GUPBANEL GTN TIPOWBNGI TNG EMAVAXPNOLHOTIOINoNG
KAl TNG avakUKAWGNG KAt GTNV aTOTPOTIH TWV ApVNTIKWY GUVETIELWY YLa TV
uyela kat to TepLtBaMov egattiag .. TG UTapéng TBavwy emkivsuvwy ou-
OLWV OL OTIOLEG UTIAPXOUV OTa TIPOLOVTA. ATTOPPUPTE TOV NAEKTPLKO KaL NAE-
KTPOVLKO €EOTIALOPIO KAl TLG PTtatapleg/emavagpopTi{OHEVES pmtatapleg oto
TENOG NG SLdpkeLag {wrig Toug ota onpela avakUKAWGONG, TPOKELUEVOU va
agLomotnBovv Ta aVAKUKAWGLHA UALKA TIOU TIEPLEXOVTAL OE QUTA KAL VA aTto-
Tparmel n pumavon tou TEPLBAMOVTOG.

Av ot pnatapisq/anavacpopu(épsvsq pratapieg propolv va agatpeBolv
XWPLG PBOPEG, UTIOXPEOVOTE Val TLG ATOPPIUPETE EEXWPLOTA (YL TNV AGPaAr
QPaipPETN TWV PMATAPLWV/ETIAVAPOPTILOUEVWY HTIATAPLLY, QVATPEETE OTIG
08nyLeG AELTOUPYLAG TOU TTPOLOVTOC). XELPI{ETTE piE LELaLTEPN TIPOCOX T TLG HTTa-
Tapleg/emavapopti{OpeVeG pratapieg ou TEpLEXOUV ALBLO, ETTELST) EVEXOUV
15Laitepoug KvSUVoUG, OTWG KivEUVO TTIUPKAYLAG /KAl KATATIOoNG TNV Tie-
plMTwon Twv PratapLwy o oXfpa Vopiopatog. MewaoTte Ty andppurn twv
HTIATAPLWV OTO HEYLOTO SUVATO XPNOLHOTIOWVTAG HTtatapleg pe peyaAUTepn
Stdpketa Lwng ) enavagopt{OPeves Umatapied.

A TEPLOTOTEPEG TIANPOYOPLEG OYETLKA HE TNV QVAKUKAWGN QUTWV TWV TIPOL-
Gvtwy, aneuBuvbelte oTo SO 6ag, To SNHOGCLO GHEL0 CUNAOYIG ) OTNV avTL-
Tipoowtelatng Sonova Consumer Hearing. Mmopette emiongva £mc‘tp£’q)£ts
TOV NAEKTPLKO KAL NAEKTPOVLKO sEon)\Lopo oToug «SLavopstq oLoroiot UTOXPE-
ouvtatva tov Tapaiap Bvouv. Me auTov Tov TPOTIO CUUBAAAETE ONUAVTIKG
otV ipootacia Tou MepLRAANOVTOG Kat TG SnpdoLag vyeiag.

PL Polski

Wazne wskazowki bezpieczenstwa

> Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczyta¢ w catosci instrukcje
obstugi, wskazowki bezpieczenstwa i krotka instrukcje obstugi (w zalez-
nosci od zakresu dostawy).

> Przekazujac produkt osobom trzecim, nalezy zawsze wreczy¢ im rowniez
niniejsze wskazowki bezpieczenstwa.

[> Nie nalezy uzywac produktu, jesli jest on w sposob oczyWIsty uszkodzony
lub jesli wystepujg gtosne, nietypowe dzwieki (gwizdy lub piski).

[> Stosowac produkt tylko w miejscach, w ktorych dozwolona jest bezprze-
wodowa technologia Bluetooth’.

Ochrona zdrowia i zapobieganie wypadkom

[> Nalezy chroni¢ stuch przed dzwigkiem o duzej gtosnosci. Uzy-
wanie stuchawek do odtwarzania dzwigku o duzej gto$nosci
przez diuzszy czas moze prowadzi¢ do trwatego uszkodzenia
stuchu. Stuchawki firmy Sennheiser zapewniajg wyjatkowo dobrg jakosc
dzwieku przy niskim i $rednim poziomie gtosnosci.

[> Nie wktadac¢ stuchawek zbyt gteboko w przewod stuchowy i nigdy bez
wktadek dousznych. Zawsze wyjmowac powoli i ostroznie stuchawkiz ucha.

[> Produkt generuje silniejsze state pola magnetyczne, ktd-
re moga prowadzi¢ do zaktdcen rozrusznikdw serca,
wszczepionych defibrylatoréw (ICD) i innych implan-
téw. Zachowa¢ minimalny odstep 10 cm miedzy ele-

mentem produktu, ktory zawiera magnesy (stuchawki
i tadowarka), a rozrusznikiem serca, wszczepionym defibrylatorem lub
innym implantem.

> Trzymac produkt, opakowanie i akcesoria z dala od dzieci i zwierzat domo-
wych, aby unikna¢ wypadkoéw. Ryzyko potknigcia i uduszenia.

> Nie stosowac¢ produktu, jezeli warunki otoczenia wymagaja zachowania
szczegolnej uwagi (np. w ruchu drogowym). Szczegdlnie aktywne ttumienie
hatasu moze uniemozliwi¢ ustyszenie dzwigkéw z otoczenia lub w duzym
stopniu zmieni¢ akustyke sygnatdéw ostrzegawczych.

> Nie stosowaé zasilaczy zewnetrznych o napieciu wigkszym niz 20 V lub
mocy wigkszej niz 60 W.

Zapobieganie usterkom i uszkodzeniu produktu
[> Produkt musi by¢ zawsze suchy i nalezy chroni¢ go przed ekstremalnie
niskimi lub wysokimi temperaturami (suszarka do wtoséw, grzejniki, dtu-
gie promieniowanie stoneczne itp.), aby uniknac korozji lub odksztatcenia.
Normalna temperatura eksploatacji wynosi od 0 do 40 °C
[> Nie uzywac w przypadku zanurzenia w cieczy.
> Aby unikna¢ gtosnych, nietypowych dzwigkow (gwizddw lub piskow) i zapew-
ni¢ wtasciwe ttumienie hatasu, nie nalezy zakrywac otworéw mikrofonowych
aktywnego ttumienia hatasu umieszczonych na zewnatrz muszli stuchawek.
[> Zalecamy uzywanie wytacznie dodatkow, akcesoriow i czesci zamiennych
dostarczanych lub zalecanych przez firme Sonova Consumer Hearing.
[> Czysci¢ produkt wytacznie sucha i migkka $ciereczka.
Bezpieczne stosowanie akumulatorow
OSTRZEZENIE
Naduzycie lub nieprawidtowe stosowanie moze spowodowac wy-
ciek elektrolitu z akumulatorow. W ekstremalnych sytuacjach ist-
nieje niebezpieczenstwo:
« wybuchu
« powstania wysokiej
temperatury i pozaru

« wydzielania dymu i/lub gazu
« uszkodzenia zdrowia i/lub zanie-
czyszczenia Srodowiska

Przechowywac z dala od dzieci.

« Mate ogniwa i baterie, ktére moga zostac potkniete, nalezy prze-
chowywacé w mlejscu niedostepnym dla dzieci.

« Potknigcie moze spowodowac oparzenia, perforacje tkanek
migkkich i $mieré. Do powaznych oparzen moze doj$¢ w ciagu
2 godzin od potkniecia.

« W przypadku potknigcia ogniwa lub baterii nalezy niezwtocznie
zwrdcic sie do lekarza.

Q

Nalezy unika¢ dtuzszego

kontaktu produktu, akumu-

latoréw, tadowarki lub kabla

ze skora, jesli te elementy
\%& sg podtaczone do sieci elek-

trycznej. Te elementy moga
sie nagrzewac podczas ta-
dowania i prowadzi¢ do po-
draznienia skory.
Mechaniczne odksztatcenie
baterii, w tym zgniecenie,
uderzenie, przecigcie lub
przebicie, moze spowodo-
wac wybuch.

W przypadku wycieku z
ogniwa nie wolno dopuscic
do kontaktu ptynu ze skora
lub oczami. W razie kontak-
tu nalezy przemy¢ skazone
miejsce duza iloécig wody i
natychmiast zgtosi¢ sie do
lekarza.

Pozostawienie baterii w $ro-
dowisku o niskim cisnieniu

wodowac wybuch lub wyciek %

atmosferycznym moze spo-
tatwopalnej cieczy lub gazu.
[

®
&

Podczas wktadania akumu-
latorow uwazaé na wtasci-
we potaczenie biegunow.

Nie rozktadac ani nie defor-
mowac akumulatoréw.

Natadowane akumulatory
nalezy pakowac/przecho-
wywac w taki sposdb, aby
==%¢/ ich koricowki nie stykaty sie
ze soba, w celu uniknigcia
ryzyka powstania ognia.

Nie nalezy ogrzewac baterii
do temperatury przekracza-
jacej 70°C, np. nie wysta-
wiac na dziatanie promieni
stonecznych ani nie wrzu-
cac do ognia.

Nie wolno uzywac wadli-
wych ani spuchnietych aku-
mulatoréw - nalezy je na-
tychmiast zutylizowac.

(2

tadowac akumulatory w
E temperaturze otoczenia od
> +5°C do +35°C.

Dotadowywac regularnie
akumulatory, rowniez po
dtuzszym nieuzywaniu (ok.
co 3 miesigce).
Produktu/akumulatoréw nie
nalezy tadowaé w wilgotnym
otoczeniu. Upewnic sie, ze

&)
gniazdo do tadowania nie jest

Produktu/akumulatoréw nie
nalezy tadowac bez nadzoru.
wilgotne ani zanieczyszczone.

Nalezy dopilnowac, by akumulatory byty utylizowane w specjal-
nych punktach zbiorki lub zwracane do specjalistycznych punktow
sprzedazy w celu umozliwienia recyklingu.

Sonova Consumer Hearing zaleca uzywanie baterii zgodnych ze
wszystkimi specyfikacjami technicznymi podanymi przez firme So-
nova oraz z przepisami lokalnymi. Zastapienie niekompatybilng ba-
terig moze wytaczy¢ mechanizmy zabezpieczen.

Chroni¢ akumulatory przed
wilgocia.

)

Informacje dotyczace gromadzenia i przetwarzania danych
oraz aktualizacji oprogramowania sprzetowego

Ten produkt zapisuje indywidualne ustawienia, takie jak gto$nos¢ i adresy
Bluetooth sparowanych urzadzen. Dane te sa niezbedne do eksploatacji pro-
duktu i nie sa przekazywane firmie Sonova Consumer Hearing GmbH ani jej
podwykonawcom ani nie sg przetwarzane przez zadna z tych firm.
Oprogramowanie sprzetowe do tego produktu mozna zaktualizowac bezptat-
nie, uzywajac aplikacji,,Sennheiser Smart Control Plus” za pomoca potaczenia
internetowego. Kiedy urzadzenie, na ktérym zainstalowana jest aplikacja, jest
potaczone z Internetem, automatycznie do serwera Sonova Consumer Hearing
przekazywane sa nastepujace dane, ktore sa nastepnie przetwarzane w ce-
lu przygotowania i przekazania odpowiednich aktualizacji oprogramowania
sprzetowego: Identyfikator sprzetu, numer rewizyjny sprzetu, wersja opro-
gramowania firmware produktu i wersja aplikacji. Dane te sg wykorzystywane
tylko w celu udostepnienia i transmisji aktualizacji oprogramowania firmware i
nie sg trwale przechowywane. Jesli dane te nie beda mogty by¢ przekazywane
i przetwarzane, nie bedzie mozliwe ustanowienie potaczenia internetowego.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem/odpowiedzialno$¢
Stuchawki te stanowig element akcesoriéw do urzadzer obstugujacych tech-
nologie Bluetooth, ktére umozliwiaja bezprzewodowa komunikacje audio, od-
twarzanie muzyki i prowadzenie rozméw telefonicznych za pomoca techno-
logii radiowej Bluetooth. Za uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem uznaje
sie stosowanie produktu w sposdb inny niz opisano w dotaczonych instruk-
cjach obstugi.

Sonova Consumer Hearing GmbH nie ponosi odpowiedzialno$ci za naduzy-
cie badz nieprawidtowe stosowanie produktu oraz urzadzen dodatkowych/
akcesoriow. Firma Sonova Consumer Hearing GmbH nie ponosi odpowie-
dzialnosci za uszkodzenie urzadzen USB, ktére nie odpowiadaja specyfikacji
USB. Sonova Consumer Hearing GmbH nie odpowiada za szkody wywotane
przerwaniem potaczenia z powodu wyczerpanych badz zuzytych akumulato-
réw lub przekroczenia zasiegu nadawania Bluetooth. Przed uruchomieniem
nalezy uwzglednic¢ obowiazujace przepisy krajowe.

Deklaracje producenta
Wigcej informacji o oznaczeniach dotyczacych zgodnosci z regulacjami praw-
nymi znajduje si¢ w dostarczonym dodatku.

Gwarancja

Sonova Consumer Hearing GmbH udziela na ten produkt 12-miesiecznej gwa-
rancji. Aktualnie obowigzujace warunki gwarancji sg dostepne w Internecie na
stronie www.sennheiser-hearing.com/warranty lub u przedstawiciela firmy
Sonova Consumer Hearing.

OGRANICZONA DOSTEPNOSC CZESCI ZAMIENNYCH | USEUG NAPRAW-
CZYCH

Wiekszos$¢ produktow jest objeta 2-letnig ograniczona gwarancja. Prosi-
my o zaznajomienie si¢ na tej stronie z naszymi petnymi warunkami gwa-
rancji, ktére zawierajg rowniez liste produktéw objetych gwarancja:
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

W zakresie wykraczajacym poza warunki Ograniczonej gwarancji firma
Sonova Consumer Hearing GmbH nie gwarantuje dostepnosci jakichkolwiek
czesci zamiennych, ustug naprawczych lub informacji niezbednych w celu
konserwacji lub naprawy produktéw oferowanych na sprzedaz na stronie
www.sennheiser-hearing.com przez firmeg Sonova Consumer Hearing GmbH
i niniejszym zrzeka sie wszelkich dorozumianych, ustawowych lub innych
gwarancji lub rekojmi dostepnosci takich czesci.

Zalecamy uzywanie oryginalnych baterii Sennheiser. Kompatybilne baterie
Sennheiser to BA 501 (zestaw wymiennych baterii do stuchawek) oraz BA 502
(zestaw wymiennych baterii do etui tadujacego). Beda one dostepne w UE i
innych wybranych krajach. Dostepno$¢ online mozna sprawdzi¢ na stronie
www.sennheiser-hearing.com/momentum-true-wireless-5. Aby uzyskac wie-
cej informaciji, skontaktuj sie z serwisem obstugi klienta. Jesli rozwazasz uzy-
cie baterii innych dostawcow, musisz si¢ upewnic, ze spetniajg one wymogi
wszystkich specyfikacji technicznych wymienionych w rozdziale ,Specyfikacje
kompatybilnych baterii” w Arkuszu informacyjnym dotyczacym baterii oraz s
zgodne z przepisami lokalnymi.

Wazna uwaga: Firma Sonova nie udziela zadnej gwarancji na awarie lub
uszkodzenia produktu spowodowane stosowaniem niekompatybilnych lub
wadliwych baterii pochodzacych od innych dostawcow. Zastapienie niekom-
patybilng bateria moze wytaczy¢ mechanizmy zabezpieczen.

Zgodnie z nastepujacymi wymaganiami
« Rozporzgdzenie w sprawie ogdlnego bezpieczenstwa produktow
(UE) 2023/988
« Zgodno$c¢ z obowigzujgcymi w danym kraju ograniczeniami gto$nosci.

Deklaracja zgodnosci UE
« Zasady dotyczace baterii (UE) 2023/1542 C €
« Dyrektywa RoHS (2011/65/UE)

Sonova Consumer Hearing GmbH niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie radio-
we typu MTW5 (MTW5 R, MTW5 L, MTWS5 C) jest zgodne z dyrektywa ,Urza-
dzenia radiowe” (2014/53/UE).

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem
internetowym: www.sennheiser-hearing.com/download.

Informacje dotyczace utylizacji ﬁ E /™
« Zasady dotyczace baterii (UE) 2023/1542 L‘-\
« Dyrektywa WEEE (2012/19/UE)

Symbol przekreslonego kosza umieszczony na produkcie, baterii/akumula-
torze (jesli dotyczy) i/lub opakowaniu, oznacza, ze produktéw tych nie nalezy
wyrzucac do pojemnika na zwykte odpady komunalne, lecz po zakonczeniu
ich eksploatacji nalezy je utylizowaé¢ osobno. W przypadku opakowarn nalezy
przestrzega¢ obowigzujgcych w kraju przepiséw dotyczacych segregacji od-
paddw. Niewtasciwa utylizacja opakowan moze szkodzi¢ zdrowiu i Srodowisku.
Oddzielne zbieranie zuzytych urzadzen elektrycznych ielektronicznych, baterii/
akumulatoréw (jesli dotyczy) i opakowan stuzy wspieraniu odzysku i recyklingu
oraz zapobieganiu negatywnemu oddziatywaniu tych produktéw na zdrowie i
$rodowisko, np. ze wzgledu na zawarto$¢ potencjalnie szkodliwych substan-
cji. Po zakoniczeniu okresu uzytkowania sprzet elektryczny i elektroniczny oraz
baterie/akumulatory nalezy poddac recyklingowi, aby wykorzystac¢ zawarte w
nich surowce wtdrne i uniknac zasmiecania srodowiska.

Jesli baterie/akumulatory mozna wyjac nie niszczac ich, uzytkownik jest zo-
bowigzany do ich osobnej utylizacji (informacje na temat bezpiecznego wyj-
mowania baterii/akumulatoréw znajdujg sie w instrukcji obstugi produktu).
Szczegodlnie ostroznie nalezy obchodzi¢ sig z bateriami/akumulatorami za-
wierajacymi lit, poniewaz stwarzajg one szczegodlne ryzyko, np. pozaru i/lub
potknigcia. Nalezy w mozliwie najwigkszym stopniu redukowa¢ powstawanie
odpadow z baterii, stosujac baterie z dtuzszym czasem eksploatacji lub aku-
mulatory, ktére mozna tadowac.

Dalsze informacje dotyczace recyklingu tych produktéw mozna uzyskac wlo-
kalnym urzedzie gminy, komunalnych punktach zbiérki odpaddow lub u lokal-
nego przedstawiciela firmy Sonova Consumer Hearing. Sprzet elektryczny i
elektroniczny mozna réwniez oddac dystrybutorom, ktorzy sa zobowigzani
do jego odbioru. W ten sposob przyczyniaja sie Panstwo do ochrony $rodo-
wiska oraz zdrowia ludzi.

TR Tiirkce

Onemli Giivenlik Bilgileri

[> Uriint kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu, giivenlik kilavuzunu, hizli
kilavuzu (saglandigi gibi) dikkatle ve tamamen okuyun.

> Uriinii Gglincii sahislara teslim ederken daima bu giivenlik bilgilerini de
beraberinde verin.

[> Hasarli oldugu agikca gériiniiyorsa veya sesli, alisilmisin disinda (hisirti
veya bip) sesleri geliyorsa {iriinii kullanmayin.

[> Urlini sadece Bluetooth® teknolojisinin kullanimina izin verildigi ortam-
larda kullanin.

Sagliginiza zarar gelmesini ve kazalari 6nleyin
[> Isitme duyunuzu yiiksek ses seviyelerine karsi koruyun. Kulak-
lik setiyle uzun siireli yiiksek ses seviyesiyle dinleme yapilirsa
isitme duyusu kalici olarak zarar gérebilir. Sennheiser kulak-
lik setleri duslik ve orta ses seviyelerinde olaganiistii kalitede sesverir.
> Kulakhgr kulak igine kesinlikle fazla derine ve kulak adaptorii olmadan takma-
yin. Kulakhigi daima ok yavas ve dikkatli bir sekilde kulaginizdan cekip ¢ikartin.

> Uriin kalp pillerinin, implante edilmis defibrilatrlerin
(ICD) ve bagka implantlarin arizalarina yol agabilen cok
glicli manyetik alanlar tretir. Miknatisi igeren Uriin bi-
leseni (kulakliklar ve sarj kutusu) ile kalp pili, implante

edilmis defibrilator veya bagka bir implant arasinda her
zaman en az 10 cm’lik bir mesafeyi bulundurun.

[> Uriin, ambalaj ve aksesuar parcalarini cocuklardan ve ev hayvanlarindan
uzak tutun, ¢linki kazalar olabilir. Yutma ve bogulma tehlikesi.

> Urilind, bulundugunuz ortam 6zel dikkat gerektiriyorsa kullanmayin (6rn.
trafikte). Ozellikle Girlintin giiriilti bastirma iglevinin etkin olmasi cevredeki
sesleri igitilemez hale getirebilir veya uyari sinyallerini akustik olarak asir
sekilde degistirebilir.

[> 20 V veya 60 W’tan fazla gii¢ saglayabilen harici gii¢ kaynagdi kullanmayin.

Uriine hasar gelmesini ve arizalari 6nleyin

> Uriinii daima kuru tutun ve ne agin diisiik ne de agiri yiiksek sicakliklara
maruz birakmayin (sac kurutma makinesi, kalorifer, uzun siireli glines iginlari
vs.), aksi durumda korozyon veya deformasyon meydana gelebilir. Normal
kullanim sicakhigi 0°C ile 40°C arasindadir.

> Siviya daldirimigsa kullanmayin.

> Sesli, aligilmigin disindaki (islik veya bip) seslerini 6nlemek ve sorunsuz
gurilti bastirmasi saglamak icin aktif gurilti bastirmasinin mikrofon agik-
liklarini dig kulagin kenarinda kapatmayin.

[> Sonova Consumer Hearing tarafindan saglanan veya onerilen ek parcalar/
aksesuarlar/yedek pargalar kullanmanizi 6neririz.

[> Uriinii sadece yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.

Akiileri icin Glivenlik Bilgileri
UYARI

A Amacina aykiri veya uygunsuz kullaniimasi akilerin akmasina ne-
den olabilir. Asiri durumlarda asagidaki tehlikeler s6z konusu olabilir:
« Patlama tehlikesi » Duman ve/veya gaz olusumu
« Yiiksek 1si ve ates olusumu + insan ve/veya gevre sagligina zararlar

Cocuklardan uzak tutun.
« Yutulabilir olarak kabul edilebilecek kii¢lik hiicreleri ve pilleri
_ cocuklarin erisemeyecedi yerlerde saklayin.
' < Bu pargalarin yutulmasi yaniklara, yumusak dokularda delin-
meye ve 6liime yol agabilir. Parcanin yutulmasini takip eden
2 saat icinde ciddi yaniklar olusabilir.
« Bir hiicre veya pilin yutulmasi durumunda, derhal bir doktora
basvurun.
Bir hiicrede sizinti olmasi
halinde, ilgili sivinin cilt veya
gozler ile temas etmesine
izin vermeyin. Temas olus-
mussa, etkilenen bélgeyi bol
miktarda suyla yikayin ve
derhal bir doktora basvurun.
Bir pilin hava basincinin dii-
slik oldugu bir ortamda bira-| K>
kilmasi patlamaya ya da ya-
nici sivi veya gaz sizintisina
neden olabilir.

Elektrik sebekesine bagliy-
ken rin, akd, sarj aygiti ve-
ya sarj kablosu ile uzun siireli
“& cilt temasini 6nleyin. Bu bile-
senler sarj islemi esnasinda
1sinabilir ve cilt tahriglerine
neden olabilir.
Bir pilin sikistiriima, darbe,
kesilme veya delinme dahil
olmak lizere mekanik olarak
sekil bozukluguna ugramasi,
patlamayla sonugclanabilir.

& Akdleri yerlestirirken kutup-
' larin dogru takilmasina dik-
. kat edin.

Akiileri pargalamayin veya
deforme etmeyin.

70°C lzerinde isitmayin, or.
glines 1s1gina maruz birak-
mayin veya atese atmayin
ya da sicak firina veya sicak-
ligin yiiksek oldugu bir orta-
ma maruz birakmayin.

Yangin tehlikesini 6nlemek
‘ icin yeniden sarj edilebilir
W % pilleri kutup baslari birbirine
— .

temas edemeyecek sekilde

paketleyin/saklayin.

@

& Akiileri +5°C ila +35°C'lik Kusurlu veya sigmis sarj

- L N ) edilebilir pilleri kullanmaya
ﬁjil.) :Idrigt-.‘vre sicakliginda sarj = devam etmeyip derhal elden
) cikartin.
$] Uzunca bir siire kullaniima-
diklarinda akiileri diizenli '“ Akiileri islakliga maruz bi-
m olarak sarj edin (yaklagik =2/ rakmayin.
3 ayda bir).

Uriinii/akdleri nemli bir or-
0) &\ tamda sarj etmeyin. Sarj yu-
Eé) vasinda nem ve kirlenme ol- 2

madigindan emin olun.

Uriinii/akiileri g6zetimsiz
olarak sarj etmeyin.

&

Sonova Consumer Hearing, Sonova tarafindan saglanan tim tek-
nik spesifikasyonlarla uyumlu ve yerel yonetmeliklere gore onay-
lanmis pilleri kullanmanizi 6nerir. Uyumlu olmayan pilin degistiril-
mesi, bir korumanin etkisiz hale gelmesine neden olabilir.

Sarj edilebilir pillerin 6zel atik toplama noktalarinda imha edil-
mesini saglayin veya geri déniisimi kolaylastirmak igin bayinize
iade edin.
-]
Verilerin derlenmesi ve islenmesi ve bellenim giincelleme-
leri i¢in bilgiler
Bu iirlin ses seviyesi ve eslestirilmis cihazlarin Bluetooth adresleri gibi birey-
sel ayarlari kaydeder. Bu veriler Giriintin calistiriimast icin gereklidir ve Sonova
Consumer Hearing GmbH’e ya da Sonova Consumer Hearing GmbH tarafin-
dan gdrevlendirilen sirketlere aktarilip islenmez.
Uriiniin bellenimini “Sennheiser Smart Control Plus” uygulamast ile bir inter-
net baglantisi Gzerinden Ucretsiz olarak giincelleyebilirsiniz. Uygulamanin
kurulu oldugu cihaz internete bagli oldugu zaman, asagidaki veriler otoma-
tik olarak Sonova Consumer Hearing sunucularina aktarilir ve uygun belle-
nim giincellemelerini hazirlamak ve aktarabilmek i¢in orada iglenir. Donanim
tanimlayici, donanim revizyon numarasi, Urlintin bellenim siiriimd, igletim
sistemi tipi (Android, iOS) ve siirlimi, uygulamanin silirimi. Veriler sadece
bellenim giincellemelerinin hazirlanmasi ve aktarimi igin kullanilir ve siirekli

olarak kaydedilmez. Bu verilerin aktarilmasi ve iglenmesi istenmiyor ise, bir
internet baglantisi kurmayin.

Amacina uygun kullanim/sorumluluk

Bu kulakliklar, kablosuz Bluetooth teknolojisi lizerinden muzik dinleme ve tele-
fon gorlismeleri gibi kablosuz ses iletisimine yonelik Bluetooth uyumlu cihaz-
lar igin aksesuar olarak tasarlandi. Bu Griiniin, ilgili Grtin kilavuzlarinda bah-
sedilmeyen uygulamalarda kullaniimasi yanlis kullanim olarak dikkate alinir.
Sonova Consumer Hearing GmbH, iirliniin veya ek aygitlarin/aksesuar par-
calarinin suistimal edilmesi ya da nizami olarak kullaniimamasi halinde higbir
sorumluluk kabul etmez. Sonova Consumer Hearing GmbH firmasi, USB teknik
ozelliklerine uygun olmayan USB cihazlarindaki hasarlardan sorumlu degildir.
Sonova Consumer Hearing GmbH, bos ya da eskimis akiilerin veya Bluetooth
kapsama alaninin agilmasindan kaynaklanan baglanti kopmalarindan doga-
cak zararlar igin sorumluluk kabul etmez. Kullanmadan énce ilgili ilkeye 6zg(i
kurallarin dikkate alinmasi gerekir.

Uretici Beyanlari

Yasal hiikiimlere uyumlailgili isaretler hakkinda diger bilgileri birlikte verilen
ek sayfada bulabilirsiniz.

Garanti

Sonova Consumer Hearing GmbH bu Grln igin 12 aylik bir garanti ist-
lenmektedir. Glincel olarak gecerli olan garanti kosullarini, Internet’ te
www.sennheiser-hearing.com/warranty lizerinden veya Sonova Consumer
Hearing bayisinden temin edebilirsiniz.

YEDEK PARCALARIN VE ONARIM HiZMETLERININ SINIRLI SAYIDA MEV-
CUDIYETI

Cogdu Uriin 2 yillik Sinirli Garanti kapsamindadir. Liitfen garantiye konu iriin-
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.
Sinirli Garanti sartlarinin 6tesinde Sonova Consumer Hearing GmbH tarafindan
icin gerekli her tiirlii yedek veya ikame parca, onarim hizmeti ya da bilginin
mevcudiyetini taahhiit ya da garanti etmemekte, is burada zimni, yasal veya
Orijinal Sennheiser pilleri kullanmanizi &neririz. Uyumlu Sennheiser pilleri
BA 501 (kulakliklar igin pil degistirme kiti) ve BA 502'dir (sarki kutusu icin pil
bulunabilirlik icin www.sennheiser-hearing.com/momentum-true-wireless-5
adresini ziyaret edin veya daha fazla bilgi i¢in Misteri Hizmetleri ile temasa
bu pillerin Pil Bilgi Sayfasi’nda yer alan “Uyumlu pil 6zellikleri” béliimiinde
verilen teknik 6zelliklerin tamamina uygun oldugundan emin olmaniz gerek-
niz gerekmektedir.
Onemli not: Sonova, iiriinde {igiincii taraf saglayicilarin sundugu uyumsuz ya
bir garanti sunmamaktadir. Uyumlu olmayan pilin degistirilmesi, bir koruma-
nin etkisiz hale gelmesine neden olabilir.
« Genel Uriin Giivenligi Yonetmeligini (AB) 2023/988
« Ulkeye 6zgii gerekliliklere gore Ses Basinci Sinirlari ile uyumludur.
- Pil Diizenlemesi (AB) 2023/1542 c €
« RoHS Yonergesi (2011/65/AB)
MTWS5 L, MTW5 C) telsiz tipinin Telsiz Yonergesi'ne (2014/53/AB) uygun ol-
dugunu beyan etmektedir.
www.sennheiser-hearing.com/download.
Atiga ayirma igin bilgiler ™
e ) 9: €8
« WEEE Yonergesi (2012/19/AB) —
Uriin, pil/akii (eger ilgili ise) ve/veya ambalajda iizerine gapraz ¢izgi cekilen
lizerinden degil, ayri bir toplama kurulugsunda imha edilmesi gerektigini bildirir.
Ambalaj igin lilkenizdeki atik ayirma kurallarina dikkat edin. Ambalaj malzeme-
Elektrikli ve elektronik eski cihazlarin, pillerin/akulerin (sayet ilgili ise) ve am-
balajlarin ayri toplanmasi tekrar kullanimi ve geri doniisiimi tesvik etmek ve
niyle olumsuz etkileri 6Gnlemek icindir. Elektrikli ve elektronik cihazlari ve pilleri/
akdileri kullanim émiirlerinin sonunda icerdigi malzemeleri kullanilabilir hale ge-
Piller/akiiler hasarsiz ¢ikarilabiliyorsa bunlar ayri olarak imha edilmelidir (pil-
ler/akiilerin glivenli bir sekilde ¢ikarilmasi igin Grtintin kullanim kilavuzuna
diigme pillerde yutma tehlikesi igerdigi icin dikkatli olunmalidir. Pil atiklarinin
olugmasini kullanim émrii uzun piller veya sarj edilebilen akiiler kullanarak
Bu iirlinlerin geri dontisiimii icin ek bilgiyi belediye yénetiminizde, toplama
merkezlerinde ya da Sonova Consumer Hearing bayinizden alabilirsiniz. Elekt-
bilir. Bu sekilde cevremizin ve kamu sagliginin korunmasi i¢in nemli bir kat-
kida bulunabilirsiniz.
Ba)kHble yka3aHWsi No 6e3onacHocTn
> MepeA ncnonb3oBaHNEM U3e1NS BHUMATENbHO U MOHOCTLIO MPOoYTHTe
VIHCTPYKLWIO (Hannyve A0KYMEHTOB 3aBUCUT OT KOMMJIeKTa MoCcTaBKw).
[> Bceraa nepesaBaiiTe nszenne TpeTbUM NMLLAM BMECTE C JaHHO MHCTPYK-
> He ncnonb3yiite nsgenuve, eciv OHO SBHO MOBPEX/AEHO UNW 13AaeT rpoM-
Kue, HeobblYHble 3BYKM (CBUCT AN MUCK).
JaHHbLIMU No TexHonorum Bluetooth®.
MpegoTBpaLLeHne Bpesa 4151 340POBbs U HECHACTHbIX
[> Ob6eperaliTe opraHbl Clyxa OT 3ByKOB BbICOKOI FPOMKOCTH.
[nvTenbHOe NCNo/b30BaHne HayLLIHUKOB C BbICOKVIM YPOB-
JeHuto cnyxa. HaylwHukn Sennheiser NckNYUTENBHO XO-
POLLIO BOCMIPOU3BOAAT 3BYK NPU HA3KOM 1 CPEAHEM YPOBHE FPOMKOCTU.
LLIAeTCs MCNoNb30BaTh HayLIHUKM 6e3 yLHbIX BKNaAbllueid. Bceraa Bbl-
HUMaliTe HayLLIHVKM 13 yXa MeANEHHO 11 OCTOPOXHO.
cobntogalite paccTosiHne He MeHee 10 CM MeX Ay KOM-
MOHEHTOM WU3/enVsi, B KOTOPOM eCTb MarHWT (HayLLHWKW 1 60KC ANst 3a-
POM VNN APYTM VMMIAHTaTOM.
> Bo nsbexaHune HecHacTHbIX Cly4aeB XpaHUTe Usgenvie, yrnakosky 1 ak-
OnacHoCTb NPornaTbiBaHWA 1 yayLLILS.
> He ucnonb3yite nsaenve, Koraa HeobxoanmMa npeensHas BHUMAaTe lb-
Ma aKTUBHOTO LLYMOMOAABIEHNA N3N MOXET 3ar/lyLlaTh OKPYXKaro-
e WyMbl UK CUNILHO UCKaxXaTb akycTUyeckue npeynpexaaoLime
[> 3anpeLyeHo NpYMeHATb BHeLLHVE 610K1 NUTaHVs, NpeBblwatoLve 20 B
vnv 60 BT.
> Bo usbexaHvie Kopposun unu AedpopmaLmm BCeraa xpaHuTe nszgenve B
CYXOM COCTOSIHWW U He Mo/iBepraiiTe ero BO3/eNCTBUIO Npe/e/bHO BbICO-

lerin listesini de iceren tam garanti sart ve kosullarimiza buradan ulasin:
www.sennheiser-hearing.com’da satisa sunulan Uriinlerin bakim veya onarimi
diger turlt taahhiit veya garanti mevcudiyetini reddetmektedir.
degistirme kiti). AB ve belirli diger tilkelerde piyasaya sunulacaktir. Gevrimici
gegcin. Ugiincii taraf saglayicilarin sundugu pilleri kullanmay diisiiniiyorsaniz
mektedir ve yerel yonetmeliklere gore onaylanmis oldugundan emin olma-
da kusurlu pillerin neden oldugu arizalar veya hasarlar konusunda herhangi
Asagidaki sartnamelere uygun olarak
AB Uygunluk Beyani
isbu belge ile Sonova Consumer Hearing GmbH firmasi MTW5 (MTW5 R,
AB Uygunluk Beyani’nin tam metni agagidaki internet adresinde incelenebilir:
« Pil Diizenlemesi (AB) 2023/1542
¢6p kutusu simgesi, bu Uriinlerin kullanim 6miirlerinin sonunda normal ev atigi
leri usuliine uygun imha edilmezse saglik ve cevre icin tehlikeye neden olabilir.
saglik ve gevreye 6rn. Uriinlerde bulunan potansiyel tehlikeli maddeler nede-
tirmek ve cevrede ¢6p birikmesini dnlemekigin ger doniisiime gonderilmelidir.
bakiniz). Ozellikle lityum iyon igeren piller/akiilerde, bunlar yangin ve/veya
miimkiin oldugu kadar azaltin.
rikli veya elektronik cihazlar ger almakla ytkiimlii distriblitorlere geri verile-
VIHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTaLmm, MHCTPYKLMIO Mo 6e30MacHOCTY 1 KpaTKyto
Lueid no 6e3onacHoCTu.
> Mcnonb3yiiTe n3aenne ToNbko Tam, rAe paspeLleH 6ecnpoBoAHo 06MeH
cnyyaeB
HeM rPOMKOCTV MOXET NPUBECTUN K He06paTUMOMY NoBpeXx-
> He BcTaBnsAliTe HayLLIHWKIM CIVLLIKOM Fy60KO B CTyXOBOY NPOX0J; 3anpe-
> W3penve reHepypyeT NoCToRHHbIE W CUAIbHbIE MarHuT-
Hble M0/s, KOTOPbIe MOTYT CTaTb NPUYNHON Henona: ® ‘i
[l0K KapAVoCTUMY/IITOPOB, UMMNAHTUPOBaHHbIX Je
dubpunnstopos (MKA) v apyrvix umnnaHTaTos. Beceraa
PAAKN), 1 KAPANOCTUMYNSTOPOM, UMMNAHTUPOBaHHBLIM AedUbPUNNATO-
ceccyapbl B MecTe, HeJOCTyNHOM ANs AeTeld 1 OMALLHUX XUBOTHbIX.
HOCTb (Hanpumep, Npu ynpasneHuv asToMobunem). B yactHocTu, cucte-
CurHanbi.
MpepoTBpaLLeHne NOBPEXAEHUIA 1 HeNCNpaBHOCTEN
KUX VI NPeAeNnbHO H3KUX TeMnepaTyp (He cylumnTe peHoM, He knaguTe Ha

oborpeBaTe/b, He 0CTaB/sANTe Ha COHLE U T. M.). HopManbHas paboyas
Temnepatypa — o1 0 4o 40°C.

> He ncrnonb3yiiTe Npu NOrpyXXeHnn B XXUAKOCTb.

> He 3akpbiBalite 0TBEPCTUS MUKPODOHOB CUCTEMbI aKTUBHOTO LLYMOMO-
[laBNIEHUS C HaPY>KHOW CTOPOHBI Yallek. M3-3a 3TOro MoryT nosiBUTLCS
rPOMKWUE, HEMPUBLIYHBIE LLYMbI (CBUCT UAW NUCK), U GYHKLIUS LLyMOMO-
JaBneHuns He byaeT paboTaTb Hagnexalym o6pasom.

> Mbl pekomeHayeM 1Cronb30BaTk TONbKO akceccyaphbl 1 3anacHble YacTy,
nocTaB/iIsieMble NNV peKoMeH/oBaHHble koMnaHweit Sonova Consumer
Hearing.

> Ouuwarite nsgenve ToNbKO Cyxol MArKow TKaHbHo.

WHCTpyKUms no 6e3onacHoCTV Npu o6paLleHnmn akkymy-
nsTopamu

NPEAYNPEXAEHNE!
Mpy HenpaBKALHOM 06paLLEHN C aKKyMy/IATOPaMU MOXET Ha-

YaTbCA yTe4Ka 3/1eKTponnTa. B 3KCTpeManbHbIX Cny4vasx cyLecTBy-
€T ONacHOCTb:

* B3pbIBa . 06pa3OBava AbIMa n/vnun rasos
- neperpesa 1 Bocnaame- -« yuiepba Ans 340p0oBbA U/ OKpy-
HeHus XatoLLel cpesbl

XpaHuTe B HeAOCTYMHOM ANA JeTel mecTe.

« XpaHuTe HebonbLUVE SNeMeHTbI 1 6aTapen, KOTopble MOryT
6bITb MPOrNOYEHbI, B HEAOCTYNHOM A/15 AeTeli MecTe.

« VIx npornaTbiBaHne MOXET NPUBOAUTL K 0XOram, npoboge-
HUIO MSITKUX TKaHe 1 cmepTn. CUNbHbIe 0XOr MOryT 06paso-
BaTbCs B TeYeHMe 2 4YacoB C MOMeHTa npornatelBaHMA.

« B cnyyae npornatbiBaHWUs 31eMeHTa Unm 6atapen Hemes-
NeHHo obpallaliteck 3a MEAVLMHCKOV MOMOLLIbHO.

B cnyyae npoteyku ane- W36eraiite anntenbHoro

MEHTOB He AOHyCKaI}‘ITe KOH- KOHTaKTa n3jenuns, akkymy-

TaKTa XNAKOCTN C KOXen NIATOpa, 3apAjgHoOro yCTpOl‘/‘F

wnn rnasamu. Ecam koHTak- CTBa WU 3apagHoro kabens

Ta He yanock nsbexatb, C KOXEM, ec/ivi OHWN NOAKNK0-

npoMoliTe MOpaXeHHbI YeHbl K 311eKTpoceTy. 3Tn

y4dacTok 06UNbHBIM KoNnYe- KOMMOHEHTbI Npy 3apsjke

CTBOM BOZbI U HEMEAJIEHHO MOryT HarpeBaTbCs 1 CTaTb

obpaTnTeCh 3a MeAULMH- MPUYNHON pasapaxeHus

CKoM MOMOLLbH. KOXWN.

HaxoxzaeHve 6atapen B
Cpeje C HU3KUM JaBneHnem
BO3/lyxa MOXeT NpuBecTu

K B3pbIBY VI yTEUKE IETKO
BOCM/IAMEHSIOLLEIACS XXNA-
KOCTV WAV rasa.

LN

MexaHuueckas gedpopma-
uvs 6atapew, BKNoUas
oKaTue, yaapHoe Bo3zeii-
CTBUE, paspesaHue nnu
MPOKOJI, MOXET NPUBECTU
K B3pbIBY.

, He semMoHTupyiite n He
AedopmMUpyiTe akKymy-
NATOPSbI.

Mpw ycTaHOBKe akKymyns-
TOpOB cobtogariTe nonsp-
HOCTb.

He ponyckaiite HarpeBaHuis
Bblwe 70° C. Hanpumep, He
ocTaB/isiTe Nog NpAMbIMU
COIHEYHbIMW JTy4amu, He
6pocaliTe B OroHb, He NMome-
LaiiTe B ropsiuyto nevb nuam
B YC/IOBUSI BbICOKOVi TeMre-
patypbl.

He npogosmkarite ncnons-
30BaThb AedeKTHbIe NN
B3/lyTble Nepe3apsikaemble
6aTtapen. Hesamegnutenb-
HO YTUAV3NPYIATE NX.

YnakoBblBaiiTe 1 xpaHuTe
3apskeHHbIe aKKyMyNisiTo-

Pbl TaKMM 06Pa3oM, YTO6bI
KOHTaKTbl He MOrIN conpu- %‘E’
KacaTbCsl, NOCKObKY 3TO

MOET NPYBECTH K BO3ro-
paHuio.

3apsixalite akkyMynsaTopbl
[ npu TemnepaTtype okpy-
) KatoLLel cpejpl OT +5 Ao
+35° C.

PerynsapHo 3apsxaire ak-
KYMYNATOPSI, AaXe ecu
OHW He UCNOb3YHTCA ANN-
TeNbHoe Bpems (MpYMepHoO
pas B 3 Mecsaua).

He 3apsalite ycTporictso/
aKKyMynsiTop BO BAAXHOM
cpepe. Ybeamtech, Uto 3a-
PsA/HOE rHe3/0 He cofep-
XKWT BAIAryi U rpasu.

He nopsepraiite akkymynsi-
TOpPbI BOBAGIZCTBMPO Bnaru.

Mpwv 3apaake ycTpoiicTea/
aKKyMyNATOPOB He 0CTaB-

nanTe nx 6e3 npucmortpa.

YTUNU3UpYViTe akkyMyNnsTopHble 6aTapen B CrieLyasnbHbIX MyHKTax
c6opa 0TX0A0B MM BO3BpaLLialiTe UX CBOEMY CreLani3npoBaH-
HOMY Aviniepy /151 yNpOLLEHs nepepaboTKu.

Komnarumsa Sonova Consumer Hearing pekoMeHAyeT NCnonb3o-
BaTb akKKyMynaTOPbl, KOTOPble COOTBETCTBYHOT BCEM TEXHNYECKVM
XapakTepucTrkam, npefocTtaBeHHbIM Sonova, a Takxe paspe-
LeHbl MeCTHbIM HOPMAaTUBHbBIMW aKTaMu. 3ameHa aKKymMyns-
TOpa Ha HECOBMECTVMbIA MOXET npuBecTy K aHHynnpoBaHWo
rapaHTun.

)

YKasaHus OTHOCUTESNIbHO c60pa n 06paGOTKVI AaHHbIX N
06HOBNEHWNSI MUKPOMpPOrpamMmmbl

[llaHHOe n3genvie coxpaHseT Takune NHAVBUAYanbHbIe HAaCTPOKK, Kak FpoM-
KocTb 1 Bluetooth-agpeca ycTpoiicTB, C KOTOPLIMU BbIMOJHEHO COMPsiXeHMe.
3TV AaHHbIe HEO6XOAVMBI AN1A PaboThl U3aenuns. OHU He Nepe/aTCsA KOM-
naHuu Sonova Consumer Hearing GmbH vav Apyrum KoMnaHusm, ynon-
HOMOUYEHHbIM €10, 11 He 06pabaTbIBatOTCS.

MwKponporpammy 1sAenis MOXHO 06HOBWTL 6€CNIaTHO C MOMOLLILHO NPpU-
noxeHus Sennheiser Smart Control Plus. 1 3Toro Tpe6yeTcsi nogk/itoueHve
K UHTepHeTy. Mocne NOAKAUEHNS K UHTEPHETY YCTPOICTBA, Ha KOTOPOM
YCTaHOB/IEHO NPUNOXEHUE, CNeAyroLLme AaHHbIe aBToMaTUYecku nepeaa-
10TCS Ha cepsep Sonova Consumer Hearing 1 06pabaTbiBatoTCs TaM, YTO6bI
o6ecrneynThb 40CTYN K NOAXOAALLMM 0GHOBEHUSIM /15 MUKPOMPOrpaMMmbl 1
BO3MOXHOCTb UX Nepeaqut: AEHTUGUKATOP annapaTHbIX CPEACTB, BepCUs
annapaTHbIX CPeACTB, BEPCVA MVKPOMPOrpaMMbl U3Aenus, TUN 1 Bepcus
onepauuoHHoi cnctembl (Android, i0S), Bepcvs NpunoXeHus. laHHble nc-
NoAb3yHTCS TONLKO ANS NPeA0CTaBAeH S U Nepeaaydn 06HOBNEHSA MUKPO-
NpOorpamMMbl V1 He XpaHATCS MOCTOAHHO. Ecnv nepesaya 1 06paboTka AaHHbIX
ANS BaC HexenaTe/lbHa, He NOAKNYaiTeCh K IHTEPHETY.

Mcnonb3oBaHme no HazHayeHUo / OTBETCTBEHHOCTb

STV HayLIHWKM pa3paboTaHbl B kayecTBe akceccyapa K yCTpOMCTBaM C Moj-
AepxKkoii Bluetooth. OHM NpegHasHaveHbl 415 6eCnpoBOAHO Nepeaayn
ayAnoJaHHbIX, B HaCTHOCTU /19 PasroBopos no Tene¢0Hy 1 BOCnpousee-
AEHNA MY3bIKW. Ncnonb3oBaHme He Mo Ha3HaYeHUo noapasymMmeBaeT /to-
60e nNprIMeHeHVe 134enus, OTAVNYatoLLEeCs OT ONUCaHWUS B OTHOCSLLIMXCS
K HEMY PyKOBO/CTBaXx.

Komnanusa Sonova Consumer Hearing He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a Mo-
cneacTBMA HeHaanexatlero oGpaLu,eva cusgenvem, AONONHNTENbHbIMN
yCTpOI?ICTBaMVI W akceccyapamm 1 UCMob30BaHNA UX He MO Ha3Ha4vyeHuto.
KomnaHus Sonova Consumer Hearing GmbH He HeceT 0TBETCTBEHHOCTV 3a
nospexaeHns USB-ycTpoiiCTB, KOTOPble He COOTBETCTBYHOT crieLudukaLmm
cTtaHgapTa USB. KomnaHus Sonova Consumer Hearing GmbH He HeceT oT-
BETCTBEHHOCTY 3a yLep6, BbI3BaHHbIV NpepbiBaHeM CBA3W BCIeACTBUE
NpYIMEeHEeHWA pasps>KeHHbIX NN YCTapeBLUKX akKyMy/IATOPOB WUv BbiXoAa
3a paavyc nepeaaun Bluetooth. Mepes BBOAOM B 3KCn/lyaTaLmMio Usyyute
COOTBETCTBYIOLLE HOPMbI CBOEIA CTPaHbl U CObAtoAaliTe UX.

3anaBneHnNs N3rotoBuTens

JlononHuTeNbHble CBeAeHst 0 MapK1poBKe, 0603HavatoLLieli cobntogeHne
Tpe6osaan7| 3aKoHOAaTeNbCTBa, CM. Ha BK/1ajblLLe 13 KOMM/1eKTa MoCTaBKu.

FapaHTuns

KomnaHusi Sonova Consumer Hearing GmbH npegoctaBnsieT rapaHTuiio
Ha 3TO YCTPOIACTBO CPOKOM 12 MecsaLa. [leiicTBytoLLVe YCI0BUS NpeAocTaB-
NIEHUNS rapaHTUN MOXHO y3HaTb Ha calite www.sennheiser-hearing.com/
warranty nav y naptHepos Sonova Consumer Hearing.

OFPAHWUYEHHAS TAPAHTUS| HA 3AMEHY 3AMACHbIX YACTEV U NPE-
AOCTABIEHUE YC/IYT MO PEMOHTY

Ha 60NbLUVHCTBO MPOAYKTOB MpPeAoCTaBAseTca AByxneTHAs OrpaHu-
YeHHasi rapaHTVis. ToNHbIe YCNOBYS rapaHTVK, a Takke CruCcoK u3je-
NV, Ha KOTOpble PacnpoCTPaHSeTCA rapaHTUs, CMOTpUTe Mo aapecy
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

3a npegenamu ycnosuii OrpaHVYeHHOW rapaHTUM KomnaHus Sonova
Consumer Hearing GmbH He npejocTaBnseT 1 He rapaHTUpyeT Hanuuve
KaKMX-IM60 3anacHbIX NN CMEHHBbIX YacTeil, PEMOHTHBbIX YC/yr 160 H$OP-
MaLuy, HEOBXOAMMON AN 0BCNYXXUBAHWUS N PEMOHTa MPOAYKLMW, Npej-
naraemoli K npoAaxe Ha calite www.sennheiser-hearing.com komnaHve
Sonova Consumer Hearing GmbH, 1 HacTOSILLIMM OTKa3bIBaeTCS OT NH06bIX
rnoApasymeBaemblX, MPeaycMOTPEHHbIX 3aKOHOM U/IN UHbIX FapaHTuii nav
3aBepPeHWiA B OTHOLLEHUM X HaINUWS.

PeKoMeHyeM 1CMo/b30BaTh OPUTIHabHbIE akKyMynsTOpHbIe 6aTapen
Sennheiser. CoBMecTMble MOZAenn akkymynsitopoB Sennheiser: BA 501
(KOMMIeKT 3anacHbIX akKyMynaTOpPOB AN HayLHWKOB) 1 BA 502 (komnnekT
3anacHbIX akkyMynsTOPOB A5t 3apsiAHOro ¢ytaspa). OHv ByayT AOCTYNHbI B
EC v psigie Apyruvix cTpaH. MpoBepbTe A0CTYNHOCTL B VIHTepHeTe Ha Beb-cai-
Te www.sennheiser-hearing.com/momentum-true-wireless-5 nau oépatu-
TeCb B OTAeN 06CNYXUBAHUS KJIMEHTOB AN MOYYeHNs AOMONHNTENbHOM
nHdopmaLmm. Ecam Bel paccmaTpriBaeTe BO3MOXHOCTb UCMO/b30BaHNS b6a-
Tapeil CTOPOHHMUX MOCTaBLLMKOB, BaM HEO6X0AVIMO YI0CTOBEPUTLCS B TOM,
4TO 3TV GaTapey COOTBETCTBYHOT BCEM TEXHUUeCKUM CrieLdrKaLmnsm, npes-
CTaBNeHHbIM B rase «CneyuduKkaLyin COBMECTUMBIX akkyMynsTopoB» UH-
$OpMaLWIOHHOrO ICTa Ha akKyMy/IATop, a Takke paspeLleHbl MeCTHbIMU
HOPMAaTUBHbLIMUN aKTamu.

Ba)xHoe npumeyaHue. KomnaHyis Sonova He NPUHVIMaeT Ha ce6sl HKakux
rapaHTUliHbIX 0653aTe/IbCTB B OTHOLLIEHUN HEUCNPaBHOCTEl UK NOBPEeX-
ZleHVIA yCTPOIACTBA, BbI3BaHHbIX VCMO/b30BaHVIEM HECOBMECTUMBIX UM Ae-
deKTHbIX 6aTapeli CTOPOHHNX MOCTaBLLMKOB. 3aMeHa akkyMynsTopa Ha He-
COBMECTUMbI MOXET NPUBECTN K aHHYNMPOBAHWIO rapaHTUN.

M3aenve cooTBeTCTBYET TPe60BaAHUAM ClieflyOLLMX HOPMATUB-

HbIX aKTOB:

» O6Las MHCTPYKLWK No 6e30nacHocTV npogykuum (EC) 2023/988

« 3aenve cooTBETCTBYET AeCTBYIOLLVIM B CTPAHE OrpaHNYeHV M OTHO-
CUTENBbHO YPOBHSA rPOMKOCTN

3asBJieHMe 0 COOTBETCTBMU cTaHaapTam EC
« VIHCTpYKLMM no sKkcnyaTaumu akkymynatopa (EC) 2023/1542 C €
« AvpekTusa RoHS (2011/65/EC)
HacToswmm Sonova Consumer Hearing GmbH 3asBnsieT, uto paguocumcre-
Mbl TUna MTW5 (MTWS5 R, MTWS5 L, MTWS5 C) cooTBeTcTBYHOT [lpekTriBe no
paanoobopyaosaHuto (2014/53/EC).
MOAHbIN TEKCT 3a5B/IEHVIS O COOTBETCTBUM CTaHAapTaM EC MOXHO HaliTv B
VHTepHeTe no agpecy: www.sennheiser-hearing.com/download.
YKazaHuA OTHOCUTENBLHO YTUAN3aUumn
* VIHCTpYKLWW N0 3KCMlyaTaLmmn akkyMynstopa E E C)
(EC) 2023/1542
« [InpekTviBa WEEE (2012/19/EC)
3HauoK B BU/le 3a4epPKHYTOro MyCOPHOro KOHTeliHepa Ha nsaennu, 6ata-
pelike/akkymynsiTope (€M NPUMEHUMO) W/UAN Ha ynakoBke ykasblBaeT
Ha TO, YTO COOTBETCTBYIOLLME V3/eNa HeNb3a BblbpackiBaTk C 6bITOBbI-
MV OTXOZaMU, a cieflyeT yTUNN3MPOBaTL OTAEBLHO MO UCTeYeHUN Cpoka
VX cnyx6bl. Mpu yTransaumm ynakoekm cobntogaiite npeanmcaHns csoei
CTpaHbl OTHOCWTE/IbHO COPTUPOBKYM OTX0A0B. HeHaanexaluas ytunusa-
LIS yNakoBOYHbIX MaTepranos MOXET HaHEeCTV Bpes BalleMy 30P0BbH0
1 OKpyXatoLLeii cpese.
Llenbto paszensHoro c6opa NpuLLIEALLIVIX B HETOAHOCTL 31eKTPONpPUeopos
1 3NeKTPOHHBIX YCTPOWCTB, GaTapeek/akkyMy/ISTOpoB (ecn NMPUMEHKMO)
1 yNakoBKW AB/IAETCA CTVMY/IMPOBaHUE NOBTOPHOIO UCMO/L30BaHNIA U Ne-
pepaboTky, a Takxe NpeAoTBPaLLEeHEe HEeraTUBHOTO BO3/AEWCTBYIA Ha Balle
3/10pPOBLE 1 OKPY>XKAIOLLYIO Cpejy, HanpuMep, BCIeACTBUE BbICBOGOXAEHNS
NoTeHLMaNLHO ONacHbIX BELLECTB, CoAepXalumxca B usaenvax. Caasaiite
3NeKTPONPYGOPSI, 3NeKTPOHHbIE YCTPOCTBA, 6aTapelikv 1 akkyMynsTopsl,
OTC/Y>MBLUME CBO CPOK, Ha NepepaboTKy /15 MOBTOPHOTO UCMO/Ib30BaHS
MaTepuranos, U3 KOTOPbIX OHU U3rOTOB/EHBI, U NPeAoTBPaLLIEHUS 3arpa3He-
HVIS OKpY>KaloLLLeit cpespl.
Ecnun 6aTapeiiki/akkyMynsTopbl MOXHO V3BN1IeYb 13 YCTPOIACTBA, He paspy-
Last ero, Bbl 0653aHbl CAaTh VX Ha YTUAM3ALWIIO OTAE/NLHO (YKa3aHws no 6es-
OnacHoOMy v3BneYeHuto batapeek/akkyMmynaTOpoB CM. MHCTPYKLM MO 3KC-
nayatauuu nsaenus). Cobntogaiite ocobyto 0CTOPOXHOCTL € 6aTapeiikamit/
aKKyMyNsiTopamu, coaepkaLLiuMm INTYIA, NOCKO/BKY C HUMM CBSi3aHbl 0COBble
PUVCKW, HanpriMep ONacHOCTb BO3ropaHyia /UM ONacHOCTL NPornaTbiBaHUs
215 MUHVATIOPHbIX 31eMEHTOB NTaHus. MpeoTepallaiiTe nonasaHue 6a-
Tapeek B OTXO/bl, HACKO/IbKO 3TO BO3MOXHO: UCMO/b3yliTe GaTapeiiku ¢ yBe-
NINYEHHBIM PECYPCOM UM aKKYMYNSTOPbI.
JononHnTeNbHble CBeAeHUs 06 yTUAM3ALM STUX U3ARANIE MOXKHO NONYUNTL
B MyHVILIMNaNbHbIX OPraHax, MeCTHbIX MyHKTax NprieMa BTOpPCbIPbA 1y nap-
THepoB Sonova Consumer Hearing B BalLleM pervoHe. 31eKTponpuéops! Uau
3NeKTPOHHbIE YCTPOVICTBa MOXHO Takxe BO3BpallaTh AUCTPUOLIOTOPaM, KO-
Topble 6epyT Ha cebst 06s13aTeNIbCTBA M0 06paTHO Npremke. Cobtogas 3Tn
yKasaHus, Bbl ienaeTe BaxHbI BKNaz B COXpaHeHWe okpyxatoLLieli cpesbl 1
3aLLVMTY 30POBbS OKPYXXalOLLIX BaC K04,
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Petunjuk keselamatan penting

[> Baca buku petunjuk, petunjuk keselamatan, panduan singkat (sesuai isi
kemasan) dengan cermat dan menyeluruh sebelum Anda menggunakan
produk.

[> Sertakan petunjuk keselamatan saat produk diberikan kepada pihak ketiga.

[> Jangan gunakan produk jika jelas terlihat rusak atau mengeluarkan suara
keras (siulan atau bunyi) yang tidak lazim.

[> Gunakan produk hanya di lingkungan yang mengizinkan penggunaan tek-
nologi Bluetooth® nirkabel.

Menghindari Gangguan Kesehatan dan Kecelakaan

&LICt =2 Sennheiser HiE{ 2=

> Lindungi pendengaran Anda dari tingkat volume tinggi. Keru-
sakan pendengaran permanen dapat terjadi jika headphone
digunakan pada tingkat volume tinggi dalam jangka waktu
lama. Headphone Sennheiser terdengar sangat bagus pada
level volume rendah dan sedang.

[> Jangan pasang earphone terlalu dalam di lubang telinga dan selalu gunakan
adaptor telinga. Lepaskan earphone dari telinga secara perlahan dan hati-
hati.

> Produk ini menimbulkan medan magnet permanen kuat
yang dapat menyebabkan gangguan fungsi pada alat
pacu jantung, defibrilator implan (ICD), dan implan la-
innya. Jaga selalu jarak setidaknya 10 cm antara kom-
ponen-komponen produk yang mengandung magnet
(earphone dan kotak pengisi daya), dan alat pacu jantung, defibrilator
implan atau implan lain.

> Jauhkan produk, kemasan, dan aksesori dari jangkauan anak-anak dan
hewan peliharaan untuk menghindari kecelakaan. Bahaya tertelan dan
kematian akibat tersedak.

[> Jangan gunakan produk ini saat berada di lingkungan yang memerlukan
perhatian khusus (misalnya, saat berada di jalan raya). Terutama reduksi
kebisingan aktif pada produk dapat membuat kebisingan sekitar tidak ter-
dengar atau sinyal peringatan akustis berubah kuat.

[> Jangan gunakan catu daya eksternal yang dapat mengalirkan lebih dari
20V atau 60 W.

Menghindari kerusakan dan gangguan pada produk

[> Pastikan produk tetap kering dan jauhkan dari temperatur yang terlalu
rendah atau terlalu tinggi (pengering rambut, pemanas, sinar matahari
dalam waktu lama, dll.) untuk menghindari korosi atau perubahan ben-
tuk. Temperatur pengoperasian normal berkisar antara 0 °C hingga 40°C.

[> Jangan gunakan jika telah direndam dalam cairan.

[> Jangan tutupi lubang mikrofon peredam kebisingan aktif pada sisi luar da-
ri penutup telinga agar terhindar dari suara keras (siulan atau bunyi) yang
tak lazim dan untuk menjamin peredaman kebisingan dengan sempurna.

[> Kami merekomendasikan untuk hanya menggunakan perlengkapan/ak-
sesori/suku cadang yang disediakan atau direkomendasikan oleh Sonova
Consumer Hearing.

[> Bersihkan produk hanya menggunakan kain yang lembut dan kering.

Panduan keselamatan terkait penggunaan baterai isi ulang

PERINGATAN
Baterai dapat bocor jika tidak digunakan sebagaimana
mestinya. Pada kondisi ekstrem berisiko menyebabkan:

« ledakan « Munculnya asap dan gas
« Mulai panas dan muncul  « Bahaya terhadap kesehatan dan/
api atau lingkungan

Jauhkan dari jangkauan anak-anak.

« Jauhkan sel dan baterai kecil yang kemungkinan dapat tertelan
dari jangkauan anak-anak.

« Menelannya dapat mengakibatkan luka bakar, perforasi jaringan
lunak, dan kematian. Luka bakar parah dapat terjadi dalam
waktu 2 jam setelah tertelan.

« Jika terjadi sel atau baterai tertelan, segera cari bantuan medis.

Hindari kontak kulit dengan

produk, baterai, charger, atau

kabel charger dalam waktu
yang lama saat tersambung
ke jaringan listrik. Komponen
ini dapat memanas selama
proses pengisian dan menye-
babkan iritasi kulit.

Jika terjadi kebocoran sel,
jaga agar cairan tidak me-
ngenai kulit atau mata. Jika
terjadi kontak, segera bilas
bagian kontak dengan air
sebanyak-banyaknya dan
cari pertolongan medis.

Meninggalkan baterai di
lingkungan bertekanan uda-
ra rendah dapat mengaki-
batkan ledakan atau kebo-
coran cairan atau gas yang
mudah terbakar.

Deformasi mekanis pada ba-
terai, termasuk penekanan,
benturan, pemotongan atau
tusukan, dapat mengakibat-
kan ledakan.

Perhatikan polaritas yang
benar saat memasang bate-
rai isi ulang.

Jangan bongkar atau modi-
fikasi baterai isi ulang.

&
()

Jangan panaskan produk di
atas 70°C, misalnya jangan
meletakkannya di bawah si-
nar matahari langsung atau
melemparkannya ke dalam
api, oven panas atau ling-
kungan bersuhu tinggi.

Saat meringkas/menyimpan
baterai isi ulang yang terisi
daya, pastikan terminal ti-
dak dapat bersentuhan satu
sama lainnya untuk mence-
gah bahaya kebakaran.
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Jangan lanjutkan pengguna-
an atau segera buang bate-
rai isi ulang yang cacat atau
menggembung.

Isi daya baterai isi ulang pa-
da suhu sekitar mulai +5°C
hingga +35°C.

Jika tidak digunakan dalam

jangka waktu lama, isi daya (5940
baterai isi ulang secara rutin| \E—3
(setiap 3 bulan).

Pastikan baterai isi ulang ti-
dak terkena cairan.

Jangan lakukan pengisian da-|
Q ya Produk/bateral isiulang Jangan lakukan pengisian
. dilingkungan yang lembap. @ daya produk/baterai tanpa
Pastikan bahwa soket peng-
isian daya terbebas dari ke- pengawasan.
lembapan dan kontaminasi.
Pastikan untuk membuang baterai isi ulang di tempat pengum-
pulan khusus atau kembalikan ke dealer khusus agar dapat dida-
ur ulang.
Sonova Consumer Hearing merekomendasikan penggunaan ba-
= terai yang kompatibel dengan semua spesifikasi teknis yang dise-
. diakan Sonova dan disetujui sesuai dengan peraturan setempat.
Mengganti dengan baterai yang tidak kompatibel dapat menghi-
langkan fitur pengaman.

Petunjuk untuk pengumpulan dan pemrosesan data dan
pembaruan firmware

Produk ini menyimpan pengaturan masing-masing seperti volume, dan perang-
kat yang disandingkan dengan alamat Bluetooth. Data-data ini diperlukan untuk
mengoperasikan produk dan tidak dikirim ke Sonova Consumer Hearing GmbH
atau tidak diproses melalui perwakilan resmi Sonova Consumer Hearing GmbH.
Firmware produk ini dapat diperbarui gratis dengan aplikasi “Sennheiser Smart
Control Plus” atau melalui internet. Jika perangkat dengan aplikasi yang diin-
stal terhubung ke internet, data berikut akan secara otomatis dikirim ke server
Sonova Consumer Hearing dan diproses di sana, untuk dapat mempersiapkan
dan mengirimkan pembaruan firmware yang sesuai: Pengidentifikasi hardware,
nomor revisi hardware, versi firmware produk, jenis sistem dan versi pengope-
rasian (Android, iOS), versi aplikasi. Data-data hanya digunakan untuk tujuan
persiapan dan pengiriman pembaruan firmware, dan tidak disimpan secara
permanen. Jika data ini tidak dikirim dan diproses, artinya Anda tidak memi-
liki koneksi internet.

Penggunaan yang benar/kewajiban

Headphone ini merupakan aksesori untuk perangkat yang kompatibel
Bluetooth dan dirancang untuk komunikasi audio nirkabel seperti pemutaran
musik dan panggilan dengan teknologi radio Bluetooth. Penggunaan produk
dianggap salah jika Anda menggunakan produk ini dengan cara berbeda dari
penjelasan yang terdapat dalam buku petunjuk.

Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab atas penyalahgu-
naan atau penggunaan produk maupun perangkat tambahan/aksesori yang
tidak semestinya. Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab
atas kerusakan perangkat USB yang tidak kompatibel dengan spesifikasi USB.
Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab atas kegagalan
koneksi akibat bateraiisi ulang yang kosong atau usang, atau melampaui area
pengiriman Bluetooth. Sebelum mulai menggunakan produk, perhatikan per-
aturan yang berlaku di negara Anda.

Pernyataan produsen

Informasi lebih lanjut tentang tanda untuk kesesuaian dengan regulasi hukum
dapat Anda temukan di lembar pelengkap yang disertakan.

Jaminan

Sonova Consumer Hearing GmbH memberikan jaminan selama 12 bulan untuk
produk ini. Ketentuan garansiyang berlaku saat ini dapat diperoleh diinternet
berikut www.sennheiser-hearing.com/warranty, atau hubungi mitra Sonova
Consumer Hearing Anda.

KETERSEDIAAN SUKU CADANG PENGGANTI DAN LAYANAN PERBAIK-
AN TERBATAS

Sebagian besar Produk dilindungi oleh Garansi Terbatas selama 2 ta-
hun. Silakan lihat syarat dan ketentuan garansi lengkap kami di si-
ni, yang juga mencakup daftar Produk yang dicakup dalam garansi:
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Selain daripada ketentuan Garansi Terbatas, Sonova Consumer Hearing GmbH
tidak menjamin atau memberikan garansi atas ketersediaan, dan dengan
demikian, kami menafikan segala jaminan atau garansi secara tersirat, baik
menurut undang-undang, atau lainnya atas ketersediaan suku cadang atau
suku cadang pengganti, layanan perbaikan, atau informasi yang diperlukan
untuk pemeliharaan atau perbaikan Produk yang ditawarkan untuk dijual di
www.sennheiser-hearing.com oleh Sonova Consumer Hearing GmbH.

Kami rekomendasikan untuk menggunakan baterai Sennheiser asli. Bate-
rai Sennheiser yang kompatibel adalah BA 501 (kit pengganti baterai un-
tuk earphone) dan BA 502 (kit pengganti baterai untuk casing pengisian da-
ya). Baterai ini tersedia di UE dan beberapa negara terpilih lainnya. Periksa
www.sennheiser-hearing.com/momentum-true-wireless-5 untuk ketersedi-
aan online atau hubungi Layanan Pelanggan untuk informasi lebih lanjut.Jika
Anda mempertimbangkan untuk menggunakan baterai dari penyedia pihak
ketiga, pastikan baterainya mematuhi semua spesifikasi teknis sebagaimana
yang ditunjukkan dalam bab "Spesifikasi baterai yang kompatibel" pada Lem-
bar Informasi Baterai dan telah disetujui sesuai dengan peraturan setempat.
Catatan penting: Sonova tidak memberikan garansi apa pun atas malafungsi
atau kerusakan produk yang disebabkan oleh baterai pihak ketiga yang tidak
kompatibel atau cacat. Mengganti dengan baterai yang tidak kompatibel da-
pat menghilangkan fitur pengaman.
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Use of the Made for Apple badge means that an accessory has been designed
to connect specifically to the Apple product(s) identified in the badge, and has
been certified by the developer to meet Apple performance standards. Apple
is not responsible for the operation of this device or its compliance with sa-
fety and regulatory standards. Apple, iPad, iPhone, the Apple logo and Siri
are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. App
Store” is a service mark of Apple Inc., registered in the U.S. and other count-
ries and regions. The trademark “iPhone” is used in Japan with a license from
Aiphone K.K. Android and Google Play are trademarks of Google LLC. The
Bluetooth®word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth
SIG, Inc. Any use of such marks by Sonova Consumer Hearing GmbH is under
license. Qualcomm® aptX" is a product of Qualcomm Technologies Internatio-
nal, Ltd. Qualcomm is a trademark of Qualcomm Incorporated, registered in
the United States and other countries, used with permission. aptX"is a trade-
mark of Qualcomm Technologies International, Ltd., registered in the United
States and other countries, used with permission. The Qi logo is a trademark
of the Wireless Power Consortium. Sennheiser is a brand licensed by Sonova.
Other product and company names mentioned in the user documentation
may be the trademarks or registered trademarks of their respective holders.
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Olulised ohutusjuhised

> Lugege kasutusjuhend, ohutusjuhised ja liihijuhend (olenevalt tarnekom-
plektist) enne toote kasutamist tdhelepanelikult 1abi.

> Andke toode teistele kasutajatele edasi vaid koos nende ohutusjuhistega.

> Arge kasutage toodet, millel on ndhtavaid kahjustusi voi mis tekitab valjusid
ebatavalisi helisid, naiteks vilistab vdi piiksub.

[> Kasutage toodet ainult keskkonnas, kus on lubatud juhtmevaba Bluetooth’-
tehnoloogia.

Tervisekahjustuste ja 6nnetuste valtimine

[> Kuulmiskahjustuste valtimiseks drge kuulake pikalt suure he-
litugevusega.

[> Arge suruge korvaklappe kuulmekaiku liiga stigavale ja drge
kasutage neid kunagi ilma kdérvaadapteriteta. T6mmake
kdrvaklapid alati aeglaselt ja ettevaatlikult krvast vélja.

[> Toode tekitab tugevamaid pisivaid magnetvalju, mis

véivad héirida sidamestimulaatorite, implanteeritud de-
fibrillaatorite (ICD) ja teiste implantaatide kasutamist.
Hoidke magnetit (kdrvaklapid ja laadimiskarbid) sisalda-

va tootekomponendija stidamestimulaatori, implanteeri-
tud defibrillaatori véi muu implantaadi vahel vahemalt 10 cm vahekaugust.
> Onnetuste véaltimiseks hoidke toode, pakend ja tarvikud laste ning koduloo-
made eest kdttesaamatus kohas. Allaneelamis- ja lambumisoht.
> Arge kasutage toodet, kui viibite keskkonnas, mis nduab teilt erilist tdhe-
lepanelikkust (nt liikluses).
> Arge kasutage véliseid toiteallikaid, mis valjastavad rohkem kui 20 V vGi
60 W.

Tootekahjustuste ja torgete valtimine

> Korrosiooni ja deformatsiooni véltimiseks hoidke toodet alati kuivas kohas
ning kaitstuna nii vdga madala kui ka véga kdrge temperatuuri eest (foon,
kittekeha, pikaajaline paikesekiirgus jne). Normaalne td6temperatuur on
0°C kuni 40°C.

[> Arge kasutage, kui toode on mérg.

[> Etvaltida valju, ebatavalist (vilistavat v&i piiksuvat) miira ja tagada nduete-
kohane miirasummutus, ei tohi kdrvaklappide valiskiiljel asuvaid aktiivsesse
miirasummutusahelasse kuuluvaid mikrofoniavasid kinni katta.

[> Kasutage ainult Sonova Consumer Hearingu tarnitavaid véi soovitatavaid
lisaseadmeid/tarvikuid/varuosi.

[> Puhastage toodet iiksnes pehme kuiva lapiga.

Liitiumakude ohutusjuhised
HOIATUS

Vaarkasutuse vGi nduetele mittevastava kasutamise korral vGivad

akud hakata lekkima. Halvemal juhul esineb:
« suitsu ja/vdi gaasi tekki-

« plahvatusoht mise oht
« kuumuse voi tule tekkimise oht « oht tervisele ja/vdi keskkon-
nale

Hoidke lastele kattesaamatus kohas.

« Hoidke vaikesi elemente ja patareisid, mida on véimalik alla
neelata, lastele kattesaamatus kohas.

« Allaneelamine véib pohjustada pdletusi, pehmete kudede mul-
gustamist ja surma. Raske pdletus véib tekkida kahe tunni
jooksul parast allaneelamist.

« Elemendi v6i aku allaneelamise korral pddrduge kohe arsti poole.

Elemendi lekkimise korral Valtige toote, aku, laadimisse-

valtige vedeliku kokku- adme voi laadimiskaabli pikaa-

puudet naha ja silmadega, “& jalist kokkupuudet nahaga, kui

@

Kui kokkupuude on toimu- need on vooluvérku tihenda-
nud, peske kokkupuute- tud. Need komponendid véivad
kohta rohke veega pdor- laadimise ajal kuumeneda ja
duge kohe arsti poole. pohjustada nahaérritust.

Patarei jatmine mada- . .
P . Patarei mehaaniline deformat-
la 8hurdhuga kohta véib

N sioon, sealhulgas surumine,
kaasa tuua plahvatuse voi 166gid, Iikamine vai torkamine
tuleohtliku vedeliku voi RSN
N voib pdhjustada plahvatuse.
gaasi lekke.
Lsg
O

temperatuuriga keskkonda.

Kui aku on vigane voi paisu-
nud, I6petage selle kasutamine
ja kérvaldage see kohe.

Hoidke niiskuse eest.

Arge laadige toodet/akusid ja-
relevalveta.

Ringlussev6tu véimaldamiseks tagage, et patareid viiakse spet-
siaalsesse kogumispunkti voi tagastatakse spetsialiseerunud
edasimiitjale.

Arge muutke ega vétke

koost lahti. Jérgige Giget polaarsust.

Arge kuumutage seadet iile 70
°C, nt valtige kokkupuudet pai-
kesepaistega ja arge visake se-
da tulle, kuuma ahju ega kdrge

Tuleohu véltimiseks pa-
kendage/hoiustage lae-
tud akusid nii, et nende
klemmid ei saa kokku
puutuda.

Laadige laetavaid akusid
ainult 6hutemperatuuril
+5 kuni +35°C.

Kui laetavaid akusid ei
kasutata pikka aega, laa-
dige neid korrapéaraselt
(umbes iga kolme kuu
tagant).

Arge laadige toodet/aku-
sid niisketes tingimustes.
Veenduge, et laadimispe-
sa ei ole niiske ega méa-
ardunud.

Saate varskendada seadme piisivara tasuta, kasutades Interneti-lihenduse
kaudu rakendust Sennheiser Smart Control Plus. Kui seade, kuhu on installi-
tud rakendus, on lihendatud Internetiga, edastatakse jargmised andmed au-
tomaatselt Sonova Consumer Hearingu serverisse ja neid téodeldakse seal,
et pakkuda ja edastada sobivaid piisivara varskendusi: riistvara tunnus, riist-
vara versiooni number, toote piisivara versioon, operatsioonisiisteemi tiilip
(Android, iOS) ja versioon, rakenduse versioon. Andmeid kasutatakse ainult
pusivara varskenduste pakkumise ja edastamise eesmargil ning neid ei talle-
tata pusivalt. Kui te ei soovi neid andmeid edastada ega toddelda lasta, arge
looge Interneti-tihendust.

N&uetekohane kasutamine/vastutus

Need kdrvaklapid on mdeldud lisaseadmeteks Bluetoothiga lihilduvatele traa-
dita audio-sideseadmetele, nditeks muusikaesituse ja Bluetooth®-raadiotehno-
loogia jaoks. Nduetele mittevastav kasutus on see, kui kasutate seda toodet
teisiti, kui on kirjeldatud kaasapandud tootejuhendites.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastuta toote ja lisaseadmete/tarvikute
vaarkasutuse ega nduetele mittevastava kasutamise eest. Sonova Consumer
Hearing GmbH ei vastuta USB spetsifikatsioonidele mittevastavate USB-se-
admete kahjustuste eest. Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastuta kah-
justuste eest, mis on pdhjustatud lihenduse katkestustest tiihjade voi vanade
akude tiihjenemise tottu voi Bluetoothi edastusvahemiku tiletamisest. Enne
kasutuselevdttu jargige vastavaid riigis kehtivaid eeskirju.

Tootja deklaratsioonid

Lisateavet digusnormidega ettendhtud maérgiste kohta leiate tootega kaa-
sapandud lisalehelt.

Garantii

Sonova Consumer Hearing GmbH annab sellele tootele 12-kuulise garantii. Kehti-
vaid garantiitingimusi saate vaadata veebilehelt www.sennheiser-hearing.com/
warranty véi kiisida Sonova Consumer Hearingu edasimddjalt.

VARUOSADE JA PARANDUSTEENUSTE PIIRATUD SAADAVUS
Enamikule toodetele kehtib kaheaastane piiratud garantii. Meie garantiitin-
gimuste taielik tekst, mis sisaldab ka garantii alla kuuluvate toodete loetelu,
on saadaval aadressil www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.
Sonova Consumer Hearing GmbH ei tunnusta seoses ettevdtte Sonova
Consumer Hearing GmbH poolt aadressil www.sennheiser-hearing.com miiii-
giks pakutavate toodetega mingeid kaudseid, seadusest tulenevaid ega muid
garantiisid, mis ei ole hélmatud piiratud garantii tingimustega, ning ei garan-
teeri mis tahes varu- vdi asendusosade, parandusteenuste v&i hoolduseks voi
remondiks vajaliku teabe saadavust.

Soovitame kasutada Sennheiseri originaalakusid. Sobivad Sennheiseri akud
on BA 501 (kuularite asendusakude komplekt) ja BA 502 (laadimiskarbi asen-
dusakude komplekt).. See on saadaval Euroopa Liidus ja teistes valitud riiki-
des. Kontrollige saadavust veebis aadressil www.sennheiser-hearing.com/
momentum-true-wireless-5 v3i péorduge lisateabe saamiseks klienditeenin-
duse poole. Kui kaalute muu tootja akude kasutamist, peate veenduma, et akud
vastavad kdikidele jaotises ,Sobivate akude andmed* esitatud tehnilistele tin-
gimustele ning on heaks kiidetud kohalike eeskirjade alusel.

Oluline mérkus. Sonova ei vota garantiivastutust toote rikete voi kahjustus-
te eest, mis on tekkinud muude tootjate ihildumatute v&i vigaste patareide
kasutamise tottu. Sobimatu akuga asendamine v&ib muuta kaitsefunktsioo-
ni toimetuks.

Vastab jargmistele nduetele
« Maarus milles kasitletakse ildist tooteohutust (EL) 2023/988
« Taidab riiklike miirapiirangute néuded.
EL-i vastavusdeklaratsioon
« Patareimaarus (EL) 2023/1542 c €
« RoHS-direktiiv (2011/65/EL)
Sonova Consumer Hearing GmbH kinnitab, et raadioseadmete tiiiip MTW5
(MTW5R, MTW5 L, MTWS5 C) vastab raadioseadmete direktiivile (2014/53/EL).
ELi vastavusdeklaratsiooni tdistekst on saadaval aadressil:
www.sennheiser-hearing.com/download.

)i @:€4
« Akudirektiiv (2006/66/EU ja 2013/56/EL) )
« WEEE-direktiiv (2012/19/EL) —
Labikriipsutatud priigikasti simbol tootel/patareil/akul (kui on olemas) ja/
voi nende pakendil tdhendab, et neid tooteid ei tohi parast kasutuse [6ppu
visata tavalise olmepriigi hulka, vaid need tuleb anda eraldi jaatmekaitlus-
se. Pakendite kdrvaldamiseks jargige oma riigis kehtivaid jadtme segregat-
siooni seadusi. Pakkematerjalide ebadige utiliseerimine vdib kahjustada teie
tervist ja keskkonda.
Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete, patareide/akude (vajaduse korral)
ja pakendite eraldi kogumine soodustab korduskasutamist ja ringlussevottu
ning hoiab &ra negatiivsed mojud teie tervisele ja keskkonnale, nt nendes
toodetes sisalduvate potentsiaalselt ohtlike ainete tottu. Téodelge elektri-
ja elektroonikaseadmed ning patareisid/akusid nende kasutusea I6pus, et
muuta selles sisalduvad vaartuslikud materjalid kasutatavaks ja véltida ke-
skkonna saastamist.
Kui patareid/akud saab eemaldada neid havitamata, olete kohustatud need
eraldi utiliseerima (patareide/akude ohutu eemaldamise kohta vt toote ka-
sutusjuhendit). Olge liitiumi sisaldavate patareide/akude kasitsemisel eriti
ettevaatlik, sest nendega kaasnevad erilised ohud, naiteks nééppatareide-
ga seotud tule- ja/vdi lambumisoht. Vahendage akujaatmeid nii palju kui
voimalik, kasutades pikema kasutuseaga patareisid voi taaslaetavaid akusid.
Nende toodete ringlussevdtu kohta lisateabe saamiseks votke tihendust ko-
haliku omavalitsuse, kohalike kogumispunktide vi oma Sonova Consumer
Hearingu partneriga. Samuti saate elektri- ja elektroonikaseadmeid tagastada
edasimiitjatele, kes on kohustatud need vastu vétma. Sellega annate olulise
panuse keskkonna ja rahvatervise kaitseks.

V Latvijas

Svarigi noradijumi par drosibu

[> Pirms izstradajuma lietoSanas rapigi un pilniba izlasiet lieto$anas instruk-
ciju, dro$ibas noradijumus un Tsas instrukcijas (atkariba no piegades kom-
plekta).

[> Nododot izstradajumu treSajai personai, pievienojiet $os droSibas
noradijumus.

[> Neizmantojiet izstradajumu, ja tas acimredzami ir bojats vai izdala skalus,
neparastus (svilpojosus vai pikstoSus) troksnus.

[> Lietojiet produktu tikai tur, kur ir atlauts izmantot bezvadu tehnologiju
Bluetooth".

Veselibas kaitéjuma un negadijumu novérsana

[> Lainerastos dzirdes traucéjumi, neklausieties ilglaicigi ar augs-
tu skaluma limeni.

> Austinas nedrikst ievietot parak dzili auss kanala, un vienmér
jaizmanto auss adapteris. Austinas vienmeér jaiznem ara no
auss |éni un piesardzigi.

[> Izstradajums rada spécigakus pastavigus magnétiskos
laukus, kas var radit traucéjumus elektrokardiostimu-
latoriem, implantétiem defibrilatoriem (ICD) un citus
implantatiem. Vienmér atstajiet vismaz 10 cm attalumu
starp izstradajuma sastavdalu, kas satur magnétu
(austinas vai ladétajs), un elektrokardiostimulatoru, implantétu defibrila-
toru vai citu implantatu.

[> Lai neraditu negadijumus, glabajiet izstradajumu, ta iepakojumu un piede-
rumus bérniem un majdzivniekiem nepieejama vieta. Aizrisanas un nos-
maksanas risks.

[> Nelietojiet izstradajumu vidé, kur nepiecieSama jasu nedalita uzmaniba
(pieméram, celu satiksmé).

[> Neizmantojiet aréjo baro$anas avotu, kas var piegadat vairak neka 20 V
vai 60 W.

Izstradajuma bojajumi un traucéjumi, to novérsana

[> Vienmer glabajiet izstradajumu sausuma un nepaklaujiet to parak zemas
vai augstas temperatiras iedarbibai (féna, silditaja tuvuma, ilglaicigi tiesa
saules staru iedarbiba), lai nerastos korozija un deformacijas. Normala
darba temperatira ir no 0°C lidz 40°C.

[> Nelietot, iegremdétu skidruma.

[> Lai nepielautu skalu, neparastu (svilpjoSu vai pikstosu) troksni un lai
nodrosinatu pareizu trok$nu nomaksanu, neaizsedziet aktiva troksnu
nomaks$anas kontdra mikrofona atveres, kas atrodas austinu arpuseé.

[> Izmantojiet tikai Sonova Consumer Hearing komplekta ieklautos vai ieteik-
tos papildrikus/piederumus/rezerves dalas.

[> Tiriet produktu tikai ar mikstu, sausu dranu.

Drosibas noradijumi litija akumulatoriem

BRIDINAJUMS
Launpratigi izmantojot vai nepareizi lietojot akumulatorus, no tiem
var notikt noplide. Sliktakaja gadijuma pastav sadi riski:
« dimu vai gazu izdalisanas
« veselibas apdraudéjums
un/vai kaitéjums apkartéjai
videi
Novietojiet bérniem nepieejama vieta.
« Mazas baterijas un akumulatorus, ko varétu norit, glabajiet
bérniem nepieejama vieta.
« Nori$ana var izraisit apdegumus, miksto audu perforaciju un
navi. Smagi apdegumi var rasties 2stundu laika péc norisanas.
« Baterijas vai akumulatora noriSanas gadijuma nekavéjoties
mekléjiet medicinisko palidzibu.
Ja baterijai radu-
sies noplade, nelaujiet
skidrumam nonakt
saskaré ar adu vai acim.
Ja notikusi saskare, skar-
to vietu nekavéjoties ska-
lojiet ar lielu daudzumu
Gdens un vérsieties péc
mediciniskas palidzibas.

Jaatmekaitluse juhised

« spradziens
« karstums un aizdeg$anas

Izvairieties no izstradajuma,
akumulatora, uzlades ierices
vai ladésanas kabela ilgstosas
%& saskares ar adu, ja tie ir savie-
noti ar elektrotiklu. Sie kompo-

nenti uzlades laika var sakarst
un izraisit adas kairinajumu.

Sonova Consumer Hearing soovitab kasutada akusid, mis vasta-
vad kdikidele Sonova tehnilistele tingimustele ja on heaks kiidetud
kohalike eeskirjade alusel. Sobimatu akuga asendamine vdib muu-
ta kaitsefunktsiooni toimetuks.

Juhised andmete ja piisivara varskenduste kogumise ning
tootlemise kohta

See toode salvestab seotud seadmete individuaalsed seaded, nagu helituge-
vuse ja Bluetoothi aadressid. Need andmed on vajalikud toote kasutamiseks
janeid ei edastata Sonova Consumer Hearing GmbH-le ega Sonova Consumer
Hearing GmbH tellitud ettevdtetele ning neid ei téddelda.

Akumulatora atstasana
zema gaisa spiediena vidé|
var izraisit spradzienu

vai viegli uzliesmo-

josa skidruma vai gazes
nopladi.

@ Nebojajiet un neizjauciett,| |D lI levérojiet pareizu polaritati.

Akumulatora mehaniska
deformaécija, tostarp sa-
spieSana, trieciens, grieSana
vai caurdursana, var izraisit
spradzienu.

Lai izvairitos no

ugunsgréka riska, iepako- Nekarséjiet virs 70°C, piem.,
jiet/uzglabajiet uzladétus w neturiet saulé vai nemetiet
atkartoti uzladéjamos &ﬂ ugunt, nelieciet cepeskrasni vai

vidé ar augstu temperattru.

Neturpiniet lietot bojatus vai
uzpltusos uzladéjamos aku-
mulatorus un nekavéjoties
atbrivojieties no tiem.

akumulatori apkartéja
temperatira no +5°C lidz
+35°C.

2

akumulatorus ta, lai to

Jailgaku laiku neizmanto-
jat atkartoti uzladéjamos
akumulatorus, regulari
uzladéjiet tos (aptuveni
reizi tris ménesos).

spailes nesaskartos.
Tikai atkartoti uzladéjami

(5940 Nepaklaujiet mitruma
E—=y/ iedarbibai.

Z
=

Neuzladéjiet produktu/
akumulatoru mitra vidé. Uzladéjot produktu/akumu-
Parliecinieties, ka uzlades latorus, neatstajiet tos bez
kontaktligzda nav mitruma uzraudzibas.

un netirumu.

Akumulatorus nododiet tikai savaksanas punkta vai vietéjam
izplatitajam, lai nodroS$inatu otrreizéju izmantosanu.
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Sonova Consumer Hearing iesaka izmantot akumulatorus, kas ir
saderigi ar visam Sonova noraditajam tehniskajam specifikacijam
un kas ir apstiprinati saskana ar vietéjiem noteikumiem. Nomaina
pret nesaderigu akumulatoru var sabojat aizsargfunkciju.

-0

Piezimes par datu un programmaparatiras atjaunindjumu
savaksanu un apstradi

Sis izstradajums saglaba personiskos iestatijumus, pieméram, skalumus un
pievienoto ieriéu Bluetooth adreses. Sie dati nepiecie$ami produkta darbibai,
un tie netiek nosatiti uznémumam Sonova Consumer Hearing GmbH vai
uznémuma Sonova Consumer Hearing GmbH pilnvarotiem uznémumiem
un netiek apstradati.

JUs varat bez maksas atjauninat izstradajuma programmaparatiru ar inter-
neta piesléguma palidzibu, izmantojot lietotni “Sennheiser Smart Control
Plus”. Lai sagatavotu piemérotus programmaparatlras atjaunindjumus un
tos parraiditu, kad ierice, kura lietotne ir instaléta, ir savienota ar internetu, uz
Sonova Consumer Hearing serveri automatiski tiek parsatiti un tur apstradati
$adi dati: aparatiras identifikators, aparatiras revizijas numurs, izstradajuma
programmaparatiras versija, operétajsistémas tips (Android, iOS) un versija,
lietotnes versija. Dati tiek izmantoti tikai programmaparatdras atjauninasanas
nodrosinasanai un parsatisanai, un tie netiek saglabatiilgstosi. Ja nevélaties,
ka dati tiek parsatiti un apstradati, nepieslédzieties internetam.

Paredzéta lietoSana/atbildiba

Sis austinas ir izstradatas ka piederumi ar Bluetooth saderigam bezvadu audio
sakaru iericém, pieméram, muzikas atskanosanai un telefona sarunam, izman-
tojot Bluetooth tehnologiju. Izstradajuma lietoSana neatbilstosi izstradajuma
izmanto$anas instrukcijas noradijumiem tiek uzskatita par nepareizu lie-
tosanu.

Uznémums Sonova Consumer Hearing GmbH neatbild par bojajumiem, kas
radusies produkta, ka arf papildriku/piederumu nepareizas izmantosanas dé|.
Uznémums Sonova Consumer Hearing GmbH neatbild par bojajumiem USB
iericés, kas neatbilst USB specifikacijam. Uznémums Sonova Consumer Hea-
ring GmbH neatbild par savienojuma partraukumiem, kas notiek tuksu vai vecu
akumulatoru lieto$anas dé| vai Bluetooth parraides diapazona parsniegSanas
dé|. Sakot lietoSanu, jaievéro attiecigie valsts noteikumi.

Razotaja deklaracijas
Vairak par markésanu saskana ar likuma prasibam skatiet papildu dokumenta.

Garantija

Sonova Consumer Hearing GmbH sniedz $im izstradajumam 12 ménesu ga-
rantiju. Paslaik spéka esoSos garantijas noteikumus skatiet interneta vietné
www.sennheiser-hearing.com/warranty vai lidziet Sonova Consumer Hea-
ring parstavim.

IEROBEZOTA REZERVES DALU UN REMONTA PAKALPOJUMU
PIEEJAMIBA

Uz lielako dalu Izstradajumu attiecas 2gadu lerobeZota garantija. Pilnus ga-
rantijas noteikumus, ieklaujot ari to Izstraddjumu sarakstu, uz kuriem at-
tiecas garantija, lidzu, skatiet Seit: www.sennheiser-hearing.com/warran-
ty-conditions.

Arpus lerobeZotas garantijas noteikumiem Sonova Consumer Hearing GmbH
negaranté un neuznemas atbildibu par jebkuru rezerves vai nomainas dalu, re-
monta pakalpojumu vai informéacijas pieejamibu, un ar $o atsakas no jebkadas
domajamas, ar likumu noteiktas vai citadas garantijas par $adu rezerves vai
nomainas dalu, remonta pakalpojumu vai informacijas pieejamibu, kuri ne-
piecieSamitadu Izstradajumu apkopei vai remontam, kurus vietné www.senn-
heiser-hearing.com pardosana piedava Sonova Consumer Hearing GmbH.
Més iesakam izmantot originalos Sennheiser akumulatorus. Sobivad Sennhei-
seriakud on BA 501 (kuularite asendusakude komplekt) ja BA 502 (laadimiskar-
bi asendusakude komplekt). Tas bis pieejams ES un atseviskas citas valstis.
Lai parbauditu pieejamibu tieSsaisté, skatiet vietni www.sennheiser-hearing.
com/momentum-true-wireless-5, vai sazinieties ar klientu apkalpo$anas die-
nestu, lai sanemtu plasaku informaciju. Ja apsverat treSo pusu piegadataju
akumulatoru izmanto$anu, jums japarliecinas, ka akumulatori atbilst visam
tehniskajam specifikacijam, kas noraditas talak nodala “Saderigo akumu-
latoru specifikacijas” un ir apstiprinati saskana ar vietéjiem noteikumiem.
Svariga piezime. Sonova neuznemas nekadas garantijas par izstradajuma
darbibas traucéjumiem vai bojajumiem, ko izraisijusi nesaderigi vai bojati
treSo pusu piegadataju akumulatori. Nomaina pret nesaderigu akumulatoru
var sabojat aizsargfunkciju.

Atbilst talak minétajam prasibam:
« Regula par razojumu visparéju droSumu (ES) 2023/988
« Atbilst valstij raksturigajiem skaluma ierobezojumiem
ES atbilstibas deklaracija
« Bateriju regula (ES) 2023/1542
« Direktiva par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobezo$anu c E
elektriskas un elektroniskas iekartas (2011/65/ES)

Sonova Consumer Hearing GmbH apliecina, ka radioiekartu tips MTW5
(MTW5 R, MTWS5 L, MTWS5 C) atbilst Radioiekartu direktivai (2014/53/ES).
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams §ada interneta adresé:
www.sennheiser-hearing.com/download.

i (a
+ Bateriju direktiva (2006/66/EK un 2013/56/ES) o
« EEIA direktiva (2012/19/ES) —
Nosvitrota atkritumu konteinera uz riteniem simbols uz izstradajuma, bate-
rijas/ uzladéjama akumulatora (ja tads ir) un/vai iepakojuma norada, ka $os
produktus nedrikst utilizét kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem, bet tie
ir to darbibas beigas jalikvidé atseviski. Atbrivojoties no iepakojuma, lidzu,
ievérojiet valsti speka esosos atkritumu skirosanas noteikumus. Nelietpratigas
iepakojuma materialu utilizéSanas dé| var tikt apdraudéta jasu veseliba un vide.
Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi, baterijas/akumulatori (ja tadi ir)
un iepakojums tiek atseviski savakts, lai veicinatu atkartotu izmanto$anu un
otrreizéju parstradi, ka ari lai novérstu negativo iedarbibu uz veselibu un vi-
di, ko rada, pieméram, potenciali bistamas vielas, ko satur Sie produkti. Kad
beidzies elektrisko un elektronisko iekartu un bateriju/akumulatoru darbmazs,
nododiet tos otrreizéja parstrade, lai tajos esoSos materialus varétu izmantot
atkartoti un netiktu piesarnota vide.
Ja baterijas/akumulatorus var iznemt no iekartas, tos nesabojajot, Jisu
pienakums ir nodot tos utilizacija skirotus (informaciju par dro$u bateriju/aku-
mulatoru iznems$anu skatiet produkta lieto$anas instrukcija). Ipasi uzmanigi
rikojieties ar baterijam/akumulatoriem, kas satur litiju, jo tie ietver ipasus
riskus, pieméram, aizdeg$anas un/vai podzinelementu norisanas risku. Cik
iespéjams, samaziniet bateriju atkritumu rasanos, izmantojot baterijas, kas
kalpo ilgak, vai ladéjamus akumulatorus.
Plasaku informéaciju par $o produktu otrreizéjo parstradi varat sanemt sava
pasvaldiba, komunalajos savak$anas punktos vai pie sava Sonova Consumer
Hearing parstavja. Elektriskas un elektroniskas iekartas variet ari atdot atpakal
tirgotajiem, kuru pienakums ir pienemt tas atpakal. $ada veida Jis sniedzat
batisku ieguldijumu vides un sabiedribas veselibas aizsardziba.

Svarbis saugos nurodymai

[> Prie§ pradédami naudoti gaminj atidZiai perskaitykite visg naudojimo
instrukcija, saugos nurodymus ir trumpajg instrukcijg (atsizvelgiant j
pristatoma komplekta).

[> Visada perduokite gaminj tretiesiems asmenims tik su $iais saugos nu-
rodymais.

[> Nenaudokite gaminio, jei jis akivaizdZiai paZeistas arba skleidzia didelj
triukS§ma, nejprastus garsus (Svilpima arba cypima).

[> Gaminj naudokite i$skirtinai tokiose aplinkose, kuriose yra integruota
belaidé ,,Bluetooth™ technologija.

Apsauga nuo Zalos sveikatai ir nelaimingy atsitikimy

> llgg laika nesiklausykite dideliu garsu, kad nebuity pazeista
klausa.

[> Niekada nekiskite ausiniy per giliai ar be specialaus kistuko.
IStraukite ausines létai ir atsargiai.

[> Gaminys sukuria stipresnius pastovius magnetinius lau-
kus, kurie gali sutrikdyti Sirdies stimuliatoriy, implantuo-
tus defibriliatorius (ICD) ir kitus implantus. Visada ilai-
kykite bent 10 cm atstuma tarp gaminio komponenty,
kuriuose yra magnetas (ausinés ir jkrovimo dézuteé), ir
Sirdies stimuliatoriaus, implantuoto defibriliatoriaus ar kito implanto.

[> Laikykite gaminio, pakuotés ir priedy dalis vaikams ir naminiams gyviinams
nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy. Pavojus
praryti ir uzdusti.

[> Nenaudokite gaminio, jei tam tikroje aplinkoje turite bati labai atidis (pa-
vyzdZiui, gatvéje).

[> Nenaudokite iSorinio maitinimo $altinio, galinCio tiekti daugiau nei 20V
arba 60W.

Kaip apsaugoti gaminj nuo pazeidimy ir trikéiy

[> Visada laikykite gaminj sausoje vietoje ir saugokite nuo itin Zemy ir itin
auksty temperatlry (dZiovinimas, Sildymas, tiesioginiy saulés spinduliy
poveikis ir kt.), kad apsaugotuméte nuo korozijos ar deformacijy. Normali
darbiné temperatira yra nuo 0°C iki 40°C.

> Nenaudoti panardinus j skystj.

Noradijumi par utilizaciju

[> Kad iSvengtuméte stipraus, nejprasto triukSmo (Svilpimo ar pypséjimo) ir
uztikrintuméte tinkama triuk§mo slopinima, neuzdenkite aktyviosios tri-
uk$mo slopinimo sistemos mikrofono angy, esanciy ausiniy iSoréje.

> Naudokite tik ,Sonova Consumer Hearing“ tiekiamus ar rekomenduojamus
papildomus jrenginius/priedus/atsargines dalis.

[> Valykite gaminj tik minksta, sausa Sluoste.

Saugos nurodymai dél licio baterijy

|SPEJIMAS
Naudojant aplaidziai arba netinkamai gali isbégti akumuliatoriy skys-

é tis. Ekstremaliais atvejais gali:

« kilti sprogimas
« jkaisti arba uZsiliepsnoti

« susikaupti ddmy ar dujy
« kilti pavojus sveikatai ir/
arba aplinkai

Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

« Mazus elementus ir akumuliatorius, kuriuos galima praryti, laiky-
kite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

« Prarijus galimi nudegimai, minkstyjy audiniy perforacija ir mirtis.
Sunlgips nudegimy pasekmeés gali pasireiksti per 2 valandas po
prarijimo.

« Prarijus elementg ar akumuliatoriy, batina nedelsiant kreiptis j
gydytoja.

Jei elementas istekéjo,

saugokités, kad skystis

nepatekty ant odos ar j

akis. Jei jvyko kontaktas,

nuplaukite paveikta vieta
dideliu kiekiu vandens ir
nedelsdami kreipkités |
gydytoja.

Palikus akumuliatoriy

aplinkoje, kurioje yra

Zemas oro slégis, ga-

li jvykti sprogimas arba

iSsiskirti degus skystis

ar dujos.

®

Venkite ilgesnio odos kontakto
su gaminiu, akumuliatoriumi,
jkrovikliu arba jkrovimo kabeliu,
Q& jeigu Sis/Sie prijungti prie elek-
tros tinklo. Jkrovimo metu Sie

komponentai jkaista ir sukelia
odos sudirgimus.

Mechaninis akumuliatori-

aus deformavimas, jskaitant
suspaudima, smagiavima,
pjovima ar pradirima, gali su-
kelti sprogima.

it}

¥
®

Negadinkite ir neisar-
dykite.

Laikykités teisingos polisku-
mo sekos.

-

Neleiskite, kad jkaisty

iki aukStesnés nei 70 °C
temperatdros, pvz., nelaikykite
saulés spinduliuose, nemeskite
iugnj, nedékite j karsta orkaite
ar aukstos temperatiiros
aplinka.

Nenaudokite sugedusiy

ar i$sipatusiy jkraunamy
akumuliatoriy ir nedelsdami ju-
os iSmeskite.

Siekiant iSvengti gaisro,
jkrautas jkraunamas ba-
terijas pakuokite ir laiky-
kite taip, kad jy gnybtai
nesiliesty tarpusavyje.

lkraukite jkraunamas ba-
terijas tik esant aplinkos
temperatdrai nuo +5 °C
iki +35 °C.

Jei jkraunamujy baterijy
ilga laika nenaudojate,
reguliariai jas jkraukite
(mazdaug kas tris
ménesius).

Ikrovimo metu gami-
nio/baterijy nepaliki-

te drégnoje aplinkoje.

Apsaugokite nuo drégmés.
Jsitikinkite, kad jkrovimo
lizde néra drégmeés ir

Ikrovimo metu gaminio/
akumuliatoriy nepalikite be
priezilros.

nesvarumy.

Baterijas atiduokite j ju surinkimo vietas arba grazinkite j
specializuota prekybos vieta, kad blty galima uztikrinti jy antrinj
panaudojima.

,Sonova Consumer Hearing“ rekomenduoja naudoti baterijas,
kurios atitinka visas ,Sonova“ pateiktas technines specifikacijas
ir galiojancius vietos teisés aktus. Jei naudosite nesuderinama
baterija, gali bati paZeista apsauga.

Nurodymai dél duomeny ir programinés jrangos
atnaujinimy rinkimo ir apdorojimo

Siame gaminyje saugomi atskiri nustatymai, pvz., garso lygiai ir sujungty
prietaisy ,Bluetooth“ adresai. Sie duomenys reikalingi, kad gaminys veikty, ir
néra perduodami,, Sonova Consumer Hearing GmbH*“ arba ,Sonova Consu-
mer Hearing GmbH* rangovams ir néra tvarkomi.

Programine gaminio jranga galite nemokamai atnaujinti naudodami
~Sennheiser Smart Control Plus® taikomajg programa per interneto rysj. Jei
prietaisas, kuriame jdiegta taikomoji programa, yra prijungtas prie interne-
to, Sie duomenys automatiskai perduodami ,Sonova Consumer Hearing“
serveriams ir apdorojami, kad baty galima parengti ir perduoti atitinkamus
programinés jrangos naujinius: Aparatinés jrangos identifikatorius, aparatinés
jrangos versijos numeris, gaminyje jdiegty programy versija, operacinés sis-
temos tipas ,,(Android®, ,iOS") ir versija, taikomosios programos versija. Duo-
menys naudojami tik jdiegty programy naujiniams paruosti ir perduoti, ilgg
laika néra saugomi. Jei nenorite perduoti ir apdoroti $iy duomeny, nesijun-
kite prie interneto.

Naudojimas pagal paskirtj/atsakomybé

Sios ausinés yra sukurtos kaip ,Bluetooth* suderinamy belaidZio garso ryio
jrenginiy priedai, pvz., muzikos atkdrimas ir ,Bluetooth“ telefono technologija.
Naudojimas ne pagal paskirtj yra gaminio naudojimas kitaip, nei aprasyta
gaminio dokumentuose.

»Sonova Consumer Hearing GmbH* neprisiima atsakomybés, jei gaminys, pa-
pildomi jrenginiai/priedy dalys naudojamas (-os) aplaidZiai arba netinkamai.
»,Sonova Consumer Hearing GmbH* neprisiima atsakomybés uz USB jrenginiy,
kurie neatitinka USB specifikacijy, sugadinima. ,Sonova Consumer Hearing
GmbH* neatsako uz Zala, patirtg dél rysio trikdZiy, iSsikrovusiy ar pasenusiy
akumuliatoriy arba virsyto ,Bluetooth perdavimo diapazono. Pries$ pradedant
eksploatuoti reikia atsizvelgti j Salyje galiojancius potvarkius.

Gamintojo deklaracijos

Daugiau informacijos apie Zenklinima, patvirtinantj, kad laikomasi jstatymy
nuostaty, rasite pridedamame informaciniame lape.

Garantija

,Sonova Consumer Hearing GmbH* suteikia Siam gaminiui 12 ménesiy
garantijg. Siuo metu galiojangias garantijos suteikimo salygas galite perziaréti
internete svetainéje www.sennheiser-hearing.com/warranty arba teirautis
savo ,Sonova Consumer Hearing“ atstovo.

RIBOTAS ATSARGINIY DALIY IR REMONTO PASLAUGU PRIEINA-
MUMAS

Daugumai gaminiy taikoma 2 mety ribotoji garantija. Visas misy garanti-
jos salygas ir sgrasa gaminiy, kuriems taikoma $i garantija, rasite ¢ia: www.
sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Atsizvelgiant | ribotosios garantijos salygas ,Sonova Consumer Hearing
GmbH*“ negarantuoja ir neuztikrina, kad bus galima jsigyti bet kokiy atsarginiy
ar pakaitiniy daliy, remonto paslaugy ar informacijos, reikalingos priziaréti
ar taisyti gaminius, kuriuos ,Sonova Consumer Hearing GmbH* parduoda
svetainéje www.sennheiser-hearing.com., ir atsisako bet kokiy numanomuy,
jstatyminiy ar kitokiy garantijy.

Rekomenduojame naudoti originalias ,Sennheiser baterijas. Suderinamos
.Sennheiser* baterijos yra BA 501 (ausiniy baterijy keitimo rinkinys) ir BA 502
(jkrovimo déklo baterijy keitimo rinkinys). Jy galima jsigyti ES ir kitose atrink-
tose Salyse. Svetainéje www.sennheiser-hearing.com/momentum-true-wire-
less-5 patikrinkite, ar preke galima jsigyti internetu, arba susisiekite su klienty
aptarnavimo skyriumi, jei reikia daugiau informacijos. Jei ketinate naudoti
treciyjy Saliy gamintojy baterijas, turite jsitikinti, kad jos atitinka visas tech-
nines specifikacijas, nurodytas skyriuje ,Suderinamy baterijy specifikacijos®,
ir yra patvirtintos pagal vietos teisés aktus.

Svarbi pastaba: ,Sonova“ nesuteikia jokios garantijos dél produkto gedimy
ar pazeidimy, atsiradusiy dél nesuderinamy ar defekty turinciy treciujy Saliy
tiekéjy akumuliatoriy. Pakeitus baterija nesuderinama baterija, gali bati pazeis-
ta apsauga.

Atitinka toliau nurodytus reikalavimus

« Reglamentas dél bendros gaminiy saugos (ES) 2023/988
- Atsizvelgiant j konkrecios Salies garso lygio apribojimus.
ES atitikties deklaracija

« Reglamentas dél baterijy (ES) 2023/1542 C €
« Pavojingy medZiagy apribojimo direktyva (2011/65/ES)

Siuo ,Sonova Consumer Hearing GmbH¢ patvirtina, kad MTW5 (MTW5 R,
MTWS5 L, MTW5 C) tipo radijo jrenginiai atitinka Direktyvos dél valstybiy nariy
jstatymu, susijusiy su radijo jrenginiy tiekimu rinkai, suderinimo (2014/53/
ES) nuostatas.

Visg ES atitikties deklaracijos teksta rasite apsilnake Siuo adresu:
www.sennheiser-hearing.com/download.
Utilizavimo nurodymai
« Direktyva dél baterijy ir akumuliatoriy bei baterijy ir V2%

akumuliatoriy atlieky (2006/66/EB ir 2013/56/ES) L._\
« Direktyva dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky

(EEJ) (2012/19/ES) —
Ant produkto, baterijos ar jkraunamosios baterijos (jei taikytina) ir (arba)
pakuotés esantis perbrauktos ratukinés Siuksliy dézés simbolis nurodo, kad
Sie produktai negali bati Salinami kartu su jprastomis buitinémis atliekomis,
o turi bati atskirai pasalinti pasibaigus eksploatacijos laikotarpiui. Salindami
pakuotes laikykités jusy Salyje taikomy jstatymy dél atlieky rasiavimo. Netinka-
mai utilizuojant pakuotés medziagas, galikilti grésmé jisy sveikatai ir aplinkai.
Elektros ir elektroninés jrangos, baterijy ar jkraunamy baterijy (jei taikytina) ir
pakuociy atlieky rasiavimas vykdomas siekiant skatinti pakartotinj naudojima
ir perdirbima bei uzkirsti kelig neigiamiems $iy produkty, pvz., potencialiai
pavojingy medZiagy, sukeltiems padariniams. Pasibaigus elektros ir elek-
tronikos prietaisy bei baterijy/akumuliatoriy eksploatavimo trukmei, juos
(jas) nukreipkite antriniam perdirbimui, panaudojant medziagas ir iSvengi-
ant aplinkos tersimo.
Jeigu baterijas/akumuliatorius galima iSimti jy nepazeidziant, privalote jas
(juos) utilizuoti atskirai (kaip saugiai iSimti baterijas/akumuliatorius, Zr. ga-
minio naudojimo instrukcija). Ypac atsargiai elkités su baterijomis/akumulia-
toriais, kuriy sudétyje yra li¢io, nes jos (jie) kelia ypatingas rizikas, pavyzdZziui,

gali sukelti gaisrg ir (arba) galima netycia praryti maitinimo elementus. Kiek
imanoma, sumaZinkite baterijy sudaroma Siuksliy kiekj, naudodami ilgesnés
eksploatavimo trukmés baterijas arba jkraunamus akumuliatorius.

Daugiau informacijos apie $iy gaminiy antrinj perdirbima suzinosite savo
savivaldybés buitinio Gkio skyriuje, buitiniy atlieky surinkimo arba i$ savo
»Sonova Consumer Hearing“ atstovo. Elektros ir elektronikos prietaisus galima
grazinti ir pardavimo atstovams, kurie jpareigoti juos priimti. Tuo paciu labai
prisidedate prie aplinkos ir visuomenés sveikatos apsaugos.

CcS Cesky

Dilezité bezpecnostni pokyny

[> Pfed pouzitim produktu si pozorné prectéte cely navod k obsluze,
bezpecnostni pokyny, strué¢ny navod (podle obsahu dodavky).

[> Produkt smite predat tfeti strané vzdy pouze s témito bezpecnostnimi
pokyny.

> Nepouzivejte produkt, pokud je viditeIné poskozeny nebo vydava hlasité,
neobvyklé zvuky (piskani nebo pipani).

[> Vyrobek pouzivejte pouze v prostfedi, ktera jsou vybavena bezdratovou
technologii Bluetooth’.

Jak zabranit poskozeni zdravi a zranénim

> Aby nedoslo k poskozeni sluchu, neposlouchejte dlouhou dobu
s vysokou hlasitosti.

[> Nenasazuijte si sluchatka do sluchovodu pfili$ hluboko a v zad-
ném pfipadé bez usnich vloZek. Sluchatka vytahujte z usi vzdy
pomalu a opatrné.

> Produkt vytvafi silné permanentni magnetické pole, kte-
ré mlZe vést k poskozeni kardiostimulatord, implan-
tovanych defibrilator( (ICD) a jinych implantét(i. Mezi
castmi produktu, které obsahuji magnety, a kardiosti-
mulatorem, implantovanym defibrildtorem nebo jinym
implantatem neustale udrZujte vzdalenost alespon 10 cm.

[> Casti produktu, baleni a pfisluenstvi uchovavejte pfed détmi, aby nedoslo
k Urazu. Nebezpeci spolknuti a uduseni.

> Nepouzivejte produkt, pokud vase okoli vyzaduje zvlastni pozornost (napf.
v silni¢ni dopravé).

[> Nepouzivejte externi napajeci zdroj, ktery mlZe dodéavat vice nez 20V ne-
bo 60W.

Jak zabranit poskozeni vyrobku a porucham

[> Udrzujte produkt stéle suchy a nevystavuijte jej ani extrémné nizkym, ani
extrémné vysokym teplotam (fén, topeni, dlouhy pobyt na slunci atd.), ab-
yste zabranili vzniku koroze nebo deformaci. Normalni provozni teplota
je0az 40°C.

> Nepouzivejte ponofené do kapaliny.

[> Abyste se vyhnuli hlasitému, neobvyklému hluku (piskani nebo pipani) a
zajistili spravné potlaceni hluku, nezakryvejte otvory mikrofonu obvodu
aktivniho potlaceni hluku umisténého na vnéjsi strané sluchatek.

[> Pouzivejte pouze pfidavna zafizeni/pfislusenstvi/nahradni dily dodané nebo
doporucené spolec¢nosti Sonova Consumer Hearing.

[> K ¢isténi vyrobku pouZivejte pouze suchy mékky hadfik.

Bezpecnostni pokyny pro lithiové baterie

VAROVANI
P¥i zneuziti nebo nespravné pouzivani mohou baterie vytéct. V ex-

é trémnich pfipadech vznika nebezpeci:
« koufe a/nebo plynu

« vybuchu M. 3 .
. s « zranéni a/nebo poskozeni
horka a pozéru Fivotniho prostredi

Uchovavejte jej mimo dosah déti.
« Malé ¢lanky aakumulatory, které Ize spolknout, uchovavejte
mimo dosah déti.
« Spolknuti miZe mit za nasledek popéleniny, perforaci mékkych
tkani asmrt. Kt&Zkym popéaleninam muze dojit do 2hodin po
oZiti.
. \p/pFl'padé poziti ¢lanku nebo akumulatoru okamzité vyhledejte
lékarskou pomoc.
Vpfipadé uniku kapaliny
z&lanku nedovolte, aby se
kapalina dostala do kon-
taktu skdzi nebo o¢ima.
Pokud ktakovému kontak- w
tu dojde, omyjte postiZzené|
misto velkym mnozZstvim
vody aokamzité vyhledej-
te lékafskou pomoc.
Ponechani akumulatoru
vprostiedi snizkym tlakem
vzduchu mize mit za nas-
ledek explozi nebo tnik
hoflavé kapaliny ¢i plynu.

Vyrobek, baterii, nabijecku

ani nabijeci kabel nevystavuj-
te dlouhodobému kontaktu s
kazi, pokud jsou zapojeny do
elektrické sité. Tyto komponen-
ty by se mohly béhem dobije-
ni zahfat a mohly by zpUsobit
podrazdéni pokozky.

Mechanické deformace aku-
mulatoru, véetné stlaceni, na-
razu, profiznuti nebo propich-
nuti, mohou vést kexplozi.

Neodstranujte Zadné

&Asti a nerozebirete. Dbejte na spravnou polaritu.

Nabité dobijeci akumu-
latory balte/skladujte
tak, aby se jejich poly ne-
mohly vzajemné dotykat.
Zabranite tak nebezpedi
pozZaru.

Akumulatory nezahfivejte nad
70°C, napf. je nevystavujte
slune¢nimu zéafeni, nehazej-
te do ohné ani nevkladejte do
trouby Ci jinych prostredi svy-

sokou teplotou.

Vadné nebo nabobtnalé do-
bijeci akumulatory prestarte
pouzivat aokamzité je zlik-
vidujte.

pouze pfi okolni teploté v

j Akumulatory nabijejte
l rozmezi +5 °C az +35 °C.

Pokud akumulatory

delsi dobu nepouZiva-

te, nabijejte je pravidelné
(pfiblizné kazdé t¥i
mésice).

Vyrobek/baterie nenabijej-|
te ve vlhkém prostredi.
Ujistéte se, Zenabije-

ci zdsuvka neni vlhka a
znecisténa.

Nevystavujte vlhkosti.

Vyrobek/baterie nenabijejte
&3/ bez dozoru.

Baterie odevzdejte ve shérném dvore nebo svému specializované-
mu prodejci, aby byla umoZnéna jejich recyklace.

»Spolecnost Sonova Consumer Hearing doporucuje pouzivat
akumulatory, které jsou kompatibilni se vSemi technickymi spe-
cifikacemi od spoleCnosti Sonova aschvalené mistnimi predpisy.
Vyména akumulatoru za nekompatibilni typ mlize znemoznit fun-
govani bezpecnostnich opatfeni.

Pokyny k evidenci a zpracovani dat a aktualizaci firmwaru
Tento vyrobek uklada individualni nastaveni, jako napf. hlasitost a Bluetooth
adresy pfipojenych zafizeni. Tyto Udaje jsou potfebné pro provoz vyrobku a nej-
sou pfedavany spole¢nosti Sonova Consumer Hearing GmbH nebo podnikim
povérenym spolecnosti Sonova Consumer Hearing GmbH, ani nejsou témito
zpracovavany.

Firmware produktu mUzZete bezplatné aktualizovat pomoci aplikace
»Sennheiser Smart Control Plus“ pfes internet. Pokud je zafizeni, na kterém
je nainstalovana aplikace, pfipojené k internetu, nasledujici (daje se auto-
maticky prenesou na server spolec¢nosti Sonova Consumer Hearing a tam se
zpracuji, aby bylo mozné poskytnout a prenést vhodné aktualizace firmwa-
ru. hardwarovy identifikator, revizni ¢islo hardwaru, verze firmwaru produk-
tu, typ a verze operacniho systému (Android, iOS), verze aplikace. Data se
pouZivaji pouze za Gicelem poskytovani a prenosu aktualizaci firmwaru a nej-
sou dlouhodobé ukladana. Pokud by tyto Gdaje nemély byt pfenaseny a zpra-
covavany, nepfipojujte se k internetu.

Pouziti v souladu s uréenim/zaruka

Tato sluchatka jsou vytvofena pro zafizeni podporujici Bluetooth pro bez-
dratovou audiokomunikaci, jako je pfehravani hudby a telefonaty pomoci
bezdratové technologie Bluetooth. PouZitim v rozporu s uréenym Gcelem se
rozumi jiné pouZiti tohoto vyrobku, nez které je popsano v pfislusnych navo-
dech k pouZiti vyrobku.

Spole¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH nenese zadnou odpovédnost
v pfipadé zneuZiti nebo nespravného pouZiti vyrobku a/nebo pfidavnych
zafizeni/pfisluSenstvi v rozporu s uréenym tcelem. Spolec¢nost Sonova Con-
sumer Hearing GmbH nenese Zadnou odpovédnost za $kody na zafizenich
USB, ktera nejsou v souladu se specifikacemi USB. Spole¢nost Sonova Con-
sumer Hearing GmbH neruéi za $kody zpUsobené prerusenim spojeni kvl
vybitym nebo starym bateriim nebo prekro¢eni vysilaci vzdalenosti Bluetooth.
Pred uvedenim do provozu je tfeba brat v Uvahu pfislusné predpisy specifi-
cké pro danou zemi.

Prohlaseni vyrobce

Dal$i informace o oznaceni k dodrzeni zékonnych ustanoveni naleznete v
dodané priloze.

Zaruka

Spolecnost Sonova Consumer Hearing GmbH poskytuje na tento vyrobek za-
ruku 12 mésich. Aktualné platné zaruéni podminky miiZete ziskat na internetu
na www.sennheiser-hearing.com/warranty nebo u vaseho partnera Sonova
Consumer Hearing.

OMEZENA DOSTUPNOST NAHRADNICH DiLU AOPRAVARENSKYCH
SLUZEB

Na vétSinu vyrobkl se vztahuje dvouleta omezena zaruka. Zde najdete nase
uplné zaruéni podminky, které obsahuji také seznam vyrobkd, na které se za-
ruka vztahuje: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Nad ramec podminek omezené zaruky spoleénost Sonova Consumer Hea-
ring GmbH Zadnym zplsobem nezarucuje dostupnost nahradnich dil, opra-
vérenskych sluzeb nebo informaci nezbytnych pro Gdrzbu ¢i opravu vyrobkd
nabizenych kprodeji spole¢nosti Sonova Consumer Hearing GmbH na adrese
www.sennheiser-hearing.com atimto odmita jakoukoli implicitni, zakonnou ne-
bo jinou zaruku dostupnosti téchto dild, sluZzeb nebo informaci.
Doporugujeme poufZiti originalnich akumulatori Sennheiser. Kompatibilni
baterie znacky Sennheiser jsou typu BA 501 (sada nahradnich baterii pro slu-
chatka) a BA 502 (sada nahradnich baterii pro nabijeci pouzdro). Bude kdispo-
zici vEU adal$ich vybranych zemich. Na webu www.sennheiser-hearing.com/
momentum-true-wireless-5 si miZete zkontrolovat online dostupnost nebo
pozadat odalsiinformace oddéleni sluzeb pro zakazniky. Pokud chcete pouZzit

akumulatory od jinych vyrobc, je tfeba zajistit, aby akumulatory odpovidaly
vSem technickym specifikacim vnize uvedené kapitole ,Specifikace kompati-
bilnich akumulatord“ abyly schvaleny podle mistnich predpist.

Dilezité upozornéni: Spolecnost Sonova nepfebira Zadnou zaruku za poru-
chy nebo pogkozeni vyrobku zplisobené nekompatibilnimi nebo vadnymi aku-
mulatory od jinych vyrobci. Vyména akumulatoru za nekompatibilni typ mizZe
znemoznit fungovani bezpecnostnich opatfeni.

V souladu s nasledujicimi pozadavky
« Nafizeni o obecné bezpecnosti vyrobkd (EU) 2023/988
« V souladu s omezenimi hlasitosti specifickymi pro danou zemi.
Prohlaseni EU o shodé
« Nafizeni o bateriich (EU) 2023/1542 c €
« Smérnice RoHS (2011/65/EU)
Spolecnost Sonova Consumer Hearing GmbH timto prohlasuje, Ze radiové
zafizeni typu MTW5 (MTW5 R, MTW5 L, MTWS5 C) spliiuje smérnici o radi-
ovych zafizenich (2014/53/EU).
Uplné znéni EU prohlaseni oshodé je kdispozici na nasledujici internetové
adrese: www.sennheiser-hearing.com/download.

AR
« Smérnice o bateriich (2006/66/ES a 2013/56/EU) L‘)
« Smérnice OEEZ (2012/19/EU) —
Symbol preskrtnuté popelnice na tomto vyrobku, baterii/dobijeci baterii (v
pfislusnych pfipadech) a/nebo obalu udava, ze se tyto vyrobky po skonceni
Zivotnosti nesmi likvidovat s béZnym komunalnim odpadem, ale oddélené. P¥i
likvidaci obalu dodrZujte zakonna nafizeni o tfidéni odpadu platna ve vasi ze-
mi. PFi nespravné likvidaci obalového materialu miize dojit k podkozeni zdravi
a Zivotniho prostredi.
Tridény sbér odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni, baterii/
akumulatorl (pokud jsou k dispozici) a oballi slouzi k podpofe opétovného
vyuziti a recyklace a zabranéni negativnimu vlivu na vase zdravi a Zivotni
prostiedi, napf. potencialné nebezpecnymi latkami, které tyto vyrobky ob-
sahuji. Elektricka a elektronicka zafizeni a baterie/akumulatory odevzdejte
po skonceni jejich Zivotnosti k recyklaci, aby bylo mozné vyuzit obsazené re-
cyklovatelné materialy, a aby se zabranilo znecistovani Zivotniho prostredi.
Pokud Ize baterie/akumulatory vyjmout bez poskozeni, mate povinnost je
oddélené odevzdat k likvidaci (bezpeéné vyjmuti baterii/akumulator( je pop-
sano v navodu k pouZiti vyrobku). Zejména s bateriemi/akumulatory, které ob-
sahuji lithium, zachazejte opatrné, protoZe skytaji mimofadna rizika, napfiklad
pozaru a/nebo spolknuti v pfipadé knoflikovych baterii. Co moZna nejvice
snizte mnozstvi odpadu z baterii tim, Ze budete pouzivat baterie s delSi Zivot-
nosti nebo dobijeci baterie.
Dalsi informace o recyklaci téchto vyrobk mizZete ziskat na obecnim Gfadé,
v obecnich sbérnych mistech nebo u partnera spole¢nosti Sonova Consumer
Hearing-Partner. Elektrické a elektronicka zafizeni mizZete odevzdat také u
prodejcU, ktefi maji povinnost zpétného odbéru. Takto vyznamné prispéjete k
ochrané zdravi a Zivotniho prostredi.

SK Slovencina

DélezZité bezpecnostné pokyny

[> Kym zacnete produkt pouZivat, starostlivo si precitajte cely navod na obslu-
hu, bezpe¢nostné pokyny, struény navod (v zavislosti od rozsahu dodavky).

[> Dal$im osobam odovzdavajte tento produkt len spolu s tymito
bezpeénostnymi pokynmi.

[> Produkt nepouZivajte, ak je oCividne poskodeny alebo vydava hlasné,
nezvycajné zvuky (pipanie alebo piskanie).

[> Produkt pouZivajte vylucne v prostredi, v ktorom je bezdrotova technolégia
Bluetooth® povolena.

Zabranenie nehodam a poskodeniu zdravia

[> Nepocuvajte dlhsi ¢as s vysokou hlasitostou, aby ste predisli
poskodeniam sluchu.

[> NezasUvajte slichadla do zvukovodu prili$ hiboko a nepouZivaj-
te ich bez usného adaptéra. Slichadla z usi vzdy vyberajte
pomaly a opatrne.

[> Produkt vytvéra silnejSie permanentné magnetické po-
lia, ktoré moézu viest k porucham kardiostimulatorov, im-
plantovanych defibrilatorov (ICDs) a inych implantatov.

VZdy dodrZiavajte vzdialenost minimalne 10 cm medzi

komponentom produktu, ktory obsahuje magnety (sli-

chadla alebo nabijaci box), a kardiostimulatorom, implantovanym defibri-
latorom alebo inym implantatom.

[> Sucasti produktu, balenia a prislusenstva uchovavajte mimo dosahu deti
a domacich zvierat, aby ste predisli irazom. Nebezpecenstvo prehltnutia
a udusenia.

[> Produkt nepouZivajte, ked si vase prostredie vyZaduje mimoriadnu
pozornost (napr. v cestnej premavke).

[> NepouZivajte externy napajaci zdroj, ktory dokaze dodavat napatie vyssie
ako 20V alebo vykon vyssi ako 60W.

Prevencia poskodenia a portch produktu

[> Produkt udrZiavajte stale v suchu a nepouzivajte ho pri extrémne nizkych ani
vysokych teplotach (susenie vlasov, kurenie, dlhé vystavovanie sinecnému
Ziareniu atd.). Predidete tak jeho korozii a deformaciam. Bezna prevadzkova
teplota je na trovni 0°C az 40°C.

[> Nepouzivajte po ponoreni do kvapaliny.

[> V snahe zabranit nezvy¢ajnym hlasnym zvukom (piskanie alebo pipanie)
a zaistit spravne potlacenie hluku nezakryvajte otvory obvodu aktivneho
potlacenia hluku na mikroféne, ktoré sa nachadzajui na vonkajSej strane
slichadiel.

[> PouZivajte len doplnkové zariadenia/diely prislusenstva/nahradné die-
ly, ktoré dodava alebo odporti¢a spolo¢nost Sonova Consumer Hearing.

[> Vyrobok ¢istite len makkou suchou handrickou.

Bezpecnostné pokyny pre litiové batérie
VAROVANIE
V pripade nespravneho alebo neprimeraného pouZitia mézu batérie
i’i vytiect. V extrémnych pripadoch hrozi nebezpecéenstvo

« vzniku dymu a/alebo plynov
« 5kod na zdravi alebo posko-
denie Zivotného prostredia

Pokyny k likvidaci

« explozie
« vzniku tepla a ohna

Uchovavajte mimo dosahu deti.
« Uchovavaijte batérie, ktoré sa povazuju za prehltnutelné, mimo
dosahu deti.
« Prehltnutie mdze viest kpopaleninam, perforacii mékkych tkaniv
asmrti. Vazne popaleniny mézu nastat do 2 hodin po poziti.
« Vpripade potzitia ¢lanku alebo batérie okamzite vyhladajte
lekarsku pomoc.
Vpripade unikania ob-
sahu ¢lanku nedovolte,
aby sa tekutina dostala
do kontaktu spokozkou
alebo o¢ami. Ak doslo
ku kontaktu stekutinou,
umyte postihnuté miesto
velkym mnoZstvom vody
aokamZite vyhladajte le-
karsku pomoc.
Uchovavanie batérie
vprostredi snizkym tla-
kom vzduchu moéZze viest
kvybuchu alebo uniku
horlavej kvapaliny ale-
bo plynu.

Ked'je produkt, batéria,
nabijacka alebo nabijaci kabel
pripojeny k elektrickej sieti, vy-
varujte sa dlhodobého kontaktu
s pokozkou. Tieto komponen-
ty sa mozu pocas nabijania
zahriat a spdsobit podrazdenie
pokozky.

YA

Mechanicka deformécia baté-
rie vratane stladenia, narazu,
prerezania alebo prepichnutia
moze spodsobit vybuch.

Neznehodnocujte ani ne- & . . .
Bl Dbajte na spravnu polaritu.

rozoberajte.

[

Nabité nabijatelné ba-
térie zabalte askladujte
tak, aby svorky nemoh-
li prist do vzajomného
kontaktu, ¢im sa zabrani

nebezpecenstvu poZiaru.
- Nabijajte akumulatory iba
$:.ng pri teplote okolia v roz-

medzi od +5 °C do +35 °C|

Produkt/batérie nezah-
rievajte nad teplotu 70°C.
Zabrante priamemu pdsobeniu
slne¢ného Ziarenia a nehadzte
produkt/batérie do ohia.

Nepokracujte vpouzivani
poskodenych alebo vydutych
nabijatelnych batérii aokamzZite
ich vyradte.

Pokial nebudete batériu
pouzivat pocas dlhsieho
Casového obdobia, pra-
videlne ich nabijajte (pri-
blizne kazdé tri mesiace).
Nenabijajte produkt/ba-
térie vo vihkom prostredi.

Nevystavujte vlhkosti.
Uistite sa, Ze nie je na-
bijaci konektor vihky a

Vyrobek/baterie nenabijejte
bez dozoru.
znedisteny.

Batérie odovzdajte vylu¢ne na zbernych miestach alebo u svojho
autorizovaného predajcu, aby mohli byt zrecyklované.

,Spolo¢nost Sonova Consumer Hearing odportca pouzivat iba
batérie, ktoré st kompatibilné so vietkymi technickymi $pecifi-
kaciami poskytnutymi spolo¢nostou Sonova aschvalené vsulade
smiestnymi predpismi. Vymena za nekompatibilnt batériu moze
narusit U¢innost bezpecnostného opatrenia.

Pokyny na zaznamenavanie a spracovanie tudajov a aktuali-
zacie firmvéru

Tento produkt uklada individuélne nastavenia, ako su hlasitost a adresy
Bluetooth sparovanych zariadeni. Tieto Udaje su potrebné na prevadzku pro-
duktu a neodosielaju sa spolo¢nosti Sonova Consumer Hearing ani prostred-
nictvom flou poverenych spolo¢nosti a ani sa nespractvaju.

Firmvér produktu si modZete zdarma aktualizovat pomocou aplikacie
,Sennheiser Smart Control Plus“ cez internet. Ked'je zariadenie, na ktorom je
aplikacia nainstalovana, spojené s internetom, na server Sonova Consumer
Hearing sa automaticky odosielajui a tam spractvaju nasledujuce Udaje, aby
sme vam mohli poskytnut a odoslat vhodné aktualizacie firmvéru: identifika-
tor hardvéru, Cislo revizie hardvéru, verzia firmvéru produktu a typ a verzia
opera&ného systému (Android, iOS), verzia aplikacie. Udaje sa pouzivaji len na
ucel poskytnutia a prenosu aktualizacii firmvéru a neukladaji sa natrvalo. Ak sa
tieto Gidaje nemaju odosielat a spractvat, nepripajajte zariadenie na internet.

Ucel pouzitia/rucenie

Tieto nahlavné sluchadla su koncipované ako zariadenia konformné s Bluetooth
na bezdrétovu audiokomunikaciu, ako je prehravanie hudby a telefonovanie
cez bezdrétovu technoldgiu Bluetooth. Iny spdsob pouzitia produktu ako je
popisany v prisluénej produktovej dokumentacii, sa povaZuje za nespravny.
Spoloénost Sonova Consumer Hearing GmbH neprebera rucenie pri zneuziti
alebo nespravnom pouziti produktu ani doplnkovych pristrojov/dielov pris-
luSenstva.

Spolo¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH neruci za poSkodenie pristrojov
s pripajanim cez USB, ktoré sa nezhoduju so $pecifikaciami USB. Spolo¢nost
Sonova Consumer Hearing GmbH neruci za skody vyplyvajlce z prerusenia
spojenia v dosledku vybitych alebo starych batérii alebo prekrocenia rozsa-
hu vysielania Bluetooth. Pred uvedenim do prevadzky sa musia dodrzat pris-
lusné miestne predpisy.

Vyhlasenia vyrobcu

Dalsie informacie o oznadeniach dodrzania zakonnych poZiadaviek najdete
v prilozenom letaku.

Zaruka

Sonova Consumer Hearing GmbH prebera za tento produkt zéruku v trva-
ni 12 mesiacov. Aktualne platné zarucné podmienky najdete na interneto-
vej stranke www.sennheiser-hearing.com/warranty alebo vasho partnera
Sonova Consumer Hearing.

OBMEDZENA DOSTUPNOST NAHRADNYCH DIELOV A SLUZIEB
OPRAVY

Na vaésinu produktov sa vztahuje 2-roéna obmedzena zaruka. Uplné znenie
nasich zaru¢nych podmienok, ktoré obsahuju aj zoznam produktov, na ktoré
sa zaruka vztahuje, najdete na adrese: www.sennheiser-hearing.com/war-
ranty-conditions.

Nad ramec podmienok obmedzenej zaruky spolo¢nost Sonova Consumer
Hearing GmbH nezarucuje ani negarantuje dostupnost a tymto vyslovne od-
mieta akukolvek implicitnu, zékonnt alebo int zéruku ¢i garanciu dostupnosti
Ziadnych nahradnych dielov, servisnych sluzieb alebo informacii potrebnych
na udrzbu ¢i opravu produktov, ktoré spolo¢nost Sonova Consumer Hearing
GmbH pontka na adrese www.sennheiser-hearing.com.

Odporucame pouzivat originalne batérie Sennheiser. Kompatibilné batérie
znacky Sennheiser su typu BA 501 (sada nahradnych batérii pre slichadla) a
BA 502 (sada nahradnych batérii pre nabijacie puzdro). Bude dostupna vEU
adalsich vybranych krajinach. Overte si dostupnost online na stranke www.
sennheiser-hearing.com/momentum-true-wireless-5 alebo kontaktujte odde-
lenie sluZieb zakaznikom, ktoré vam poskytne dalsie informacie. Ak zvazuje-
te pouzivanie batérii od tretich stran, je potrebné sa uistit, Ze batérie spliaju
véetky technické pecifikacie vniz$ie uvedenej kapitole Specifikacie kompa-
tibilnych batérii ast schvalené vstlade smiestnymi predpismi.

Délezita poznamka: Sonova neprebera ziadnu zaruku za poruchy alebo
poskodenia vyrobku spésobené nekompatibilnymi alebo chybnymi batériami
od tretich stréan. Vymena za nekompatibilni batériu moze narusit ac¢innost
bezpeénostného opatrenia.

V sulade s nasledovnymi poziadavkami

« Nariadenie o véeobecnej bezpeénosti vyrobkov (EU) 2023/988

« V stlade s vnutrostatnymi obmedzeniami hlasitosti.

Vyhlasenie o zhode EU

« Nariadenie o batériach (EU) 2023/1542 c E

« Smernica o obmedzeni pouzivania urcitych nebezpecnych latok v

elektrickych a elektronickych zariadeniach (2011/65/EU)

Sonova Consumer Hearing GmbH tymto vyhlasuje, Ze typ radiového zaria-

denia MTW5 (MTW5 R, MTWS5 L, MTWS5 C) zodpoveda smernici o radiovych

zariadeniach (2014/53/EU).

PIné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na nasledujucej internetovej

adrese: www.sennheiser-hearing.com/download.

Pokyny na likvidaciu

« Smernica o batériach (2006/66/ES a 2013/56/EU) E ﬁ ™

» Smernica o odpade z elektrickych a elektronickych L.)

zariadeni (OEEZ) (2012/19/EU) —

Symbol preéiarknutého odpadového ko$a na vyrobku, na

batérii/dobijacej batérii (ak sa dodava spolu s vyrobkom) a na obale zname-

na, Ze tieto vyrobky nepatria do bezného domového odpadu a po ukonéeni

Zivotnosti sa musia zlikvidovat oddelene. V pripade likvidacie obalu postupuj-

te podla legislativnych nariadeni platnych vo vasej krajine. Nespravna likvi-

déacia obalovych materialov moze poskodit vase zdravie a Zivotné prostredie.

Separovany zber elektrického a elektronického odpadu, batérii/dobijacich ba-

térii (ak sa vas to tyka) a obalov sa vykonava na Ucely presadzovania recykla-

cie a opatovného pouZitia a aby sa predislo negativnym vplyvom pdsobenia
potencialne nebezpecénych latok, ktoré tieto vyrobky obsahuju, na vase zdra-
vie a Zivotné prostredie. Elektricky a elektronicky odpad a batérie/dobijatelné
batérie odovzdajte na konci ich Zivotnosti na recyklaciu, aby sa vyuZili obsi-
ahnuté druhotné suroviny a zabranilo sa znecistovaniu Zivotného prostredia.

Ked' je mozné batérie/dobijatelné batérie vybrat bez zniCenia, ste povin-

ni odovzdat ich na likvidaciu osobitne (ndvod na bezpecné vybratie batérii,

dobijatelnych batérii najdete v navode na obsluhu produktu). Opatrne zaob-
chadzajte najmé s batériami/dobijatelnymi batériami, ktoré obsahuju litium,

pretoZe predstavuji mimoriadne rizika, ako je nebezpecCenstvo poziaru a/

alebo nebezpecéenstvo prehltnutia pri gombikovych batériach. Zredukujte ¢o

najviac tvorbu odpadu z batérii pouzivanim batérii s dlhSou Zivotnostou ale-
bo nabijatelnych batérii.

Dalsie informacie tykajice sa recyklacie tychto produktov ziskate na pris-

lusnom Grade miestnej samospravy, komunalnych zbernych miestach alebo

u partnerov spolo¢nosti Sonova Consumer Hearing. Elektrické alebo elektro-

nické zariadenia mozete odovzdat aj u distributorov, ktori maju povinnost vziat

ich spat. Separovanim vyznamne prispievate k ochrane Zivotného prostredia

a zachovaniu verejného zdravia.

HU Magyar

Fontos biztonsagi tudnivalok

[> A termék hasznalata el6tt a kezelési Gtmutatét, a biztonsagi tudnivaldkat,
a rovid utmutatot (a kiszallitott csomagnak megfeleléen) alaposan és figy-
elmesen olvassa végig.

[> A terméket harmadik személynek mindig csak a biztonsagi tudnivaldkkal
egylitt adja at.

[> Ne hasznalja a terméket, ha az nyilvanvaldan sériilt, vagy hangos, szokatlan
(sipold vagy pittyegd) hangot ad ki.

[> A terméket kizardlag olyan kérnyezetben hasznélja, ahol a vezeték nélkiili
Bluetooth’-technoldgia hasznalata megengedett.

Az egészségkarosodas és a balesetek megel6zése

[> Ahallaskarosodas elkeriilése érdekében ne hasznalja a termé-
ket hosszu ideig magas hangerén.

[> Ne helyezze a fiilhallgatot tul mélyen a halldjaratba, és soha
ne hasznalja fiiladapter nélkiil. A filhallgatét mindig lassan és
6vatosan huzza ki a fiilébél.

[> A termék erds allandé magneses mezéket hoz létre,
amelyek zavarhatjak a szivritmus-szabalyozok, a be- i
tiltetett defibrillatorok (ICD-k) és mas implantatumok
muikodését. Ugyeljen, hogy mindig legyen legalabb
10 cm tavolsag a magneseket tartalmazé komponen-
sek (fuilhallgatod és toltéallomas) és a szivritmus-szabalyozo, a beiiltetett
defibrillator vagy egy méasfajta implantatum kozott.

[> A balesetek elkeriilése érdekében tartsa gyermekektél és haziallatoktol jol
elzart helyen a terméket, annak csomagolasat és tartozékait. Lenyelés- és
fulladasveszély.

[> Ne hasznalja a terméket olyankor, amikor kérnyezete fokozott figyelmet
kovetel (pl. a kézuti forgalomban).

> Ne hasznaljon 20V-nal vagy 60W-nal nagyobb teljesitmény( kiilsé tape-
gységet.

A termék karosodasanak és lizemzavaranak megel6zése

[> Aterméket mindig tartsa szérazon és ne tegye ki szélséséges h6mérsékleti
hatasoknak (pl. hajszaritd, fltés, hosszabb ideig tarté napsugarzas stb.),
hogy a rozsdéasodast és deformalddast megel6zhesse. A normal tzemi
hémérséklet 0°C és 40°C kozott van.

[> Ne hasznélja, ha folyadék ala merdilt.

[> A hangos, szokatlan (sipold) zajok elkeriilése és a megfelel6 zajsz(irés biz-
tositasa érdekében, ne takarja le a mikrofon aktiv zajsz(iré aramkorének
nyilasait, amelyek a fiilhallgatok kiilsé részén helyezkednek el.

[> Csak olyan kiegészité késziilékeket/tartozékokat/potalkatrészeket ha-
sznaljon, amelyeket a Sonova Consumer Hearing szallitott vagy ajanlott.

[> A terméket csak puha, széraz ronggyal tisztitsa.

A litium akkumulatorok biztonsagi tudnivaloi

FIGYELMEZTETES
Visszaélés vagy nem rendeltetésszer( hasznalat esetén az akkuk
lemeriilhetnek. Szélséséges esetekben a kdvetkezé veszélyek all-

A hatnak fenn:

« Fist- és/vagy gazképzddés
« Egészségligyi és/vagy kor-
nyezeti karok

» Robbanas
» HO6- és tliz keletkezése

Tartsa tavol a gyermekektdl.

« A lenyelhetének itélt kis celldkat és akkumulatorokat tartsa a
gyermekek eldl elzérva.

« Alenyelés égési sériiléshez, a lagyszovet perforacidjahoz és
halalhoz vezethet. A lenyeléstél szamitott 2 6ran belil stlyos
égési sériilések léphetnek fel.

« Cella vagy akkumulator lenyelése esetén azonnal forduljon
orvoshoz.

Ha egy cella kiszivarog,

ne engedje, hogy a folya-

dék bérrel vagy szemmel
érintkezzen. Ha érint-
kezésbe keriilt ezekkel,
mossa le az érintett terii-
letet béséges mennyiség(i
vizzel, és azonnal fordul-
jon orvoshoz.

Ha az akkumulatort alac-

sony légnyomasu kérnye-

zetben hagyja, az robba-
nashoz vagy gyulékony
folyadék vagy gaz szivar-
gésahoz vezethet.

Keriilje a b6r hosszan tarto ér-
intkezését a termékkel, az ak-
kumulatorral, a toltével vagy a
toltékabellel, ha az csatlakoz-
tatva van az elektromos halé-
zathoz. Ezek az alkatrészek a
toltés soran felmelegedhetnek,
és bdrirritaciot okozhatnak.

YA

Az akkumulator mechanikai
‘ deformacidja, igy az 6sszenyo-
=N/ mas, ltés, vagas vagy szlras

robbanéast okozhat.

Ugyeljen a helyes polaritasra.

R

Ne melegitse 70°C hémérsék-
let folé, pl. ne tegye ki nap-
sugarzasnak, vagy ne dobja
tlizbe, forro siitébe vagy magas
hémérsékletli krnyezetbe.

(2

Nepokracujte vpouZivani
poskodenych alebo vydutych
nabijatelnych batérii aokamzZite
ich vyradte.

Ne tegye ki nedvességnek.

Ujrat6ltheté akkumula-
W % torokat Ugy csomagolja
P
be/térolja, hogy a csat-
Ha hosszabb ideig nem
Iéj hasznalja az Gjrat6lthetd
A terméket/akkumulatoro-
kat ne toltse paras kornye-
zetben. Gy6z6djon meg ar- @ A terméket/akkumulatort ne

Ne rongalja meg és ne
szerelje szét. |D lI
A tlizveszély elkeriilése
lakozdk ne érjenek egy-
mashoz.
mu  lemeket, rendszeresen
(kb. haromhavonta) toltse
Ié rol, hogy a téltbaljzat nem toltse felligyelet nélkdil.
tartalmaz nedvességet és

érdekében a feltoltott
Nabijajte akumulatory iba
&)JE pri teplote okolia v roz-
¥ medzi od +5 °C do +35 °C,
fel azokat.
szennyezddést.

Az akkumulatort kizardlag egy gyUjtéhelyen vagy a markakeres-
kedénél adja le annak érdekében, hogy azt tjra lehessen haszno-
sitani.

A Sonova Consumer Hearing olyan akkumulatorok hasznalatat
javasolja, amelyek kompatibilisek a Sonova altal biztositott 6sszes
muszaki elGirassal, és amelyeket a helyi elGiras(ok) szerint jovaha-
gytak. A nem kompatibilis akkumulatorra valo csere kiiktathatja a
biztonsagi védelmet.

Tudnivaldk az adatok gytijtésérdl és feldolgozasarol és a
firmware-frissitésekrdl

Ez a termék tarolja az egyéni bedllitasokat, mint pl. a hangerét és a paro-
sitott késziilékek Bluetooth-cimeit. Ezek az adatok sziikségesek a termék
miikodtetéséhez, és nem keriilnek tovabbitasra és feldolgozasra sem a Sonova
Consumer Hearing GmbH, sem a Sonova Consumer Hearing GmbH altal meg-
hatalmazott vallalatok részére.

A termékben hasznalt firmware a ,Sennheiser Smart Control Plus” alkalma-
zassal, internetkapcsolaton keresztiil ingyenesen frissithetd. Ha az a késziilék,
amelyre az alkalmazas telepitve van, rendelkezik internetkapcsolattal, akkor
a késziilék automatikusan elkiildi a kdvetkezé adatokat a Sonova Consumer
Hearing szerveréhez, amelyek ott feldolgozasra keriilnek, hogy a megfeleld
firmware-frissitések rendelkezésre bocsathatok és atviheték legyenek: Hard-
ver azonositd, hardver verzidszam, a termék firmware verzidja, az operacios
rendszer tipusa (Android, iOS) és verzidja, az alkalmazas verzidja. Az adatokat
csak a firmware frissitéseinek biztositasara és tovabbitasara hasznaljuk, és
nem taroljuk 6ket hosszasan. Ha nem akarja tovabbitani és feldolgozni ezeket
az adatokat, ne hozzon létre internetkapcsolatot.

Rendeltetésszerli hasznalat/felelésség

Ez afejhallgatd Bluetooth-funkcidval rendelkez6 késziilékek tartozékaként ve-
zeték nélkiili audio-kommunikéaciora, pl. zene lejatszasara és Bluetooth radio-
technoldgias telefonalasra készilt. A termékhez tartozé utmutatdokban leirtak-
tol eltéré hasznalat nem rendeltetésszer( hasznalatnak mindsdil.

A Sonova Consumer Hearing GmbH semmilyen felel6sséget nem vallal a
termék, valamint kiegészitGinek/tartozékainak nem el6iras szerinti vagy
visszaélésszer(i hasznalatabol szarmazo karokért. A Sonova Consumer Hea-
ring GmbH nem vallal felelésséget az olyan USB-eszkdzokon keletkezett ka-
rokért, amelyek nem felelnek meg az USB-specifikacioknak.

A Sonova Consumer Hearing GmbH nem vallal felel6sséget azért, ha a kapcs-
olat az akkuk lemeriilése vagy eldregedése, ill. a Bluetooth-hatokor tullépése
miatt megszakad. Uzembe helyezés elétt vegye figyelembe az adott orszag-
ban érvényes mindenkori eldirasokat.

Gyartoi nyilatkozatok
Tovabbiinformaciokat a térvényi eléirasok betartasara vonatkozo jelzésekkel
kapcsolatban a dokumentummal egyiitt szallitott mellékletben talal.

Garancia

A Sonova Consumer Hearing GmbH erre a termékre 12 hdnap garanci-
at vallal. Az aktudlis garancialis feltételeket megtaldlja az interneten, a
www.sennheiser-hearing.com/warranty cimen vagy az On Sonova Consu-
mer Hearing partnerénél.

CSEREALKATRESZEK ES JAVITASI SZOLGALTATASOK KORLATO-
ZOTT ELERHETOSEGE

A legtobb termékre két éves korlatozott garancia vonatkozik. Itt tekintheti
meg részletes garancialis feltételeinket, amelyek tartalmazzak a garancia
hatalya ala tartozo termékek listajat is: www.sennheiser-hearing.com/war-
ranty-conditions.

A korlatozott garancia feltételein tulmendéen a Sonova Consumer Hearing
GmbH nem garantalja, hogy a Sonova Consumer Hearing GmbH altal a www.
sennheiser-hearing.com weboldalon eladasra kinalt termékek karbantartasa-
hoz vagy javitasahoz szlikséges pot- vagy cserealkatrészek, javitasi szolgal-
tatasok vagy informaciok rendelkezésre allnak, és ezennel kizar minden hall-
gatolagos, térvényivagy egyéb garanciat vagy rendelkezésre allasi garanciat.
Javasoljuk, hogy eredeti Sennheiser akkumulatorokat hasznaljon. A kompa-
tibilis Sennheiser akkumulatorok tipusa BA 501 (akkumulator-cserekészlet
flilhallgatdkhoz) és BA 502 (akkumulator cserekészlet toltétokhoz). Ez az EU-
ban és tovabbi kivalasztott orszagokban lesz elérheté. Az online elérhetésé-
get a www.sennheiser-hearing.com/momentum-true-wireless-5 webhelyen
ellendrizheti, vagy tovabbi informacidért forduljon az ligyfélszolgalathoz. Ha
harmadik félt6l szarmazo akkumulatorokat kivan hasznalni, akkor gondos-
kodnia kell arrél, hogy az akkumulatorok megfelelnek az alabbi ,Kompatibilis
akkumulatorok el6irésai” fejezetben szereplé dsszes miszaki el6irasnak, és
azokat a helyi eldiras(ok) szerint jovahagytak.

Megfelel a kovetkezo kovetelményeknek
« Az adott orszagban érvényes hangeré-korlatozasi eléirasokkal 6sszhang-
ban.
« Akkumulatorokrol szél6 rendelet (EU) 2023/1542 c €
« RoHS iranyelv (2011/65/EU)
MTWS5 L, MTWS5 C) tipust radidtechnikai berendezés megfelel a radidberen-
dezésekre vonatkozo iranyelvnek (2014/53/EU).
ternetes cimen érhetd el: www.sennheiser-hearing.com/download.
Megjegyzések a hulladékkezeléshez
2013/56/EU) E E L/?-\
« Az elektromos és elektronikus berendezések hulladéka-
A terméken lathatd athuzott kuka szimbolum arra utal, hogy az elemek/ Uj-
rat6ltheté akkumulatorok (ha vannak) és/vagy a csomagolas nem dobhato a
gyUjteni. A csomagolas hulladékkezelése soran vegye figyelembe a szelektiv
hulladékgydjtéssel kapcsolatban az orszagaban érvényes térvényi elGirdso-
egészségét és a kornyezetet.
Az elektromos és elektronikus hulladékok, az elemek/ Ujrat6ltheté akkumu-
last és Ujrahasznositast, ill. a termékben megtalalhaté és az On egészségére
vagy a természetre potencialisan veszélyes anyagok karos hatasainak me-
valamint az elemeket/akkumulatorokat élettartamuk végén az tjrahasznosi-
tashoz, hogy a benniik 1évé értékes anyagokat hasznalhatdva tegye, és elke-
Ha az elemek/akkumulatorok megsemmisités nélkiil eltavolithatok, azokat kii-
16n kell artalmatlanitania (az elemek/akkuk biztonsagos eltavolitdsahoz lasd a
elemek/akkumulatorok kezelése soran mivel ezek rendkiviil veszélyesek lehet-
nek, példaul tliz- és/vagy gombelemek esetében fulladasveszély allhat fenn.
hosszabb élettartamu elemek vagy Ujratoltheté akkumulatorok hasznalataval.
Ezeknek a termékeknek az Ujrahasznositasaval kapcsolatban tovabbi informa-
On Sonova Consumer Hearing partnerénél. Az elektromos vagy elektronikus
eszkozoket is visszakiildheti azon forgalmazoknak, akik kotelesek visszavenni
RO Romana
Instructiuni importante de siguranta
de utilizare, instructiunile de siguranta, instructiunile pe scurt (in functie
de pachetul de livrare).
siguranta prezente.
> Nu folositi produsul daca prezintd urme vizibile de deteriorare sau daca
[> Utilizati produsul exclusiv in medii in care tehnologia wireless Bluetooth”
este permisa.
[> Nu ascultati timp indelungat la volum ridicat pentru a preveni
afectarea auzului.
folositi niciodata fara adaptorul pentru ureche. Scoateti castile
din urechi intotdeauna incet si cu atentie.
ternice, care pot determina perturbatii la nivelul stimu-
latoarelor cardiace, a defibrilatoarelor implantate (ICD)
de minim 10 cm intre componenta de produs ce contine
magnetul (castile si caseta de incarcare) si stimulatorul cardiac, defibrila-

« Rendelete az altalanos termékbiztonsagrdl (EU) 2023/988
EU megfeleléségi nyilatkozat
A Sonova Consumer Hearing GmbH ezennel kijelenti, hogy az MTW5 (MTW5 R,
Az EU-megfelelGségi nyilatkozat szovege teljes terjedelmében a kovetkezé in-
« Akkumulatorokra vonatkozo iranyelv (2006/66/EK és
irél szolo iranyelv (2012/19/EU) —

normal haztartasi hulladék kozé, hanem élettartama végén elkilonitve kell
kat. A csomagoldanyagok nem megfelelé artalmatlanitasa karosithatja az On
latorok (ha vannak) és a csomagolas elkiildnitett gydjtése az Ujrafelhaszna-
gelézését szolgalja. Vigye vissza az elektromos és elektronikus eszkdzoket,
rlilje a kdrnyezet szennyezését.
termék hasznalati Utmutatojat). Legyen kiilondsen dvatos a litiumot tartalmazé
A lehet6 legnagyobb mértékben csokkentse az elem-hulladék keletkezését
cidk talalhatok a helyi dnkormanyzatnal, a kommunalis gydjtéhelyeknél vagy az
azokat. Ezzel jelentésen hozzajarul a kdrnyezet és az egészség védelméhez.
> Tnainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si in intregime instructiunile
> Predati produsul catre terti intotdeauna impreuna cu instructiunile de

emite sunete puternice, neobisnuite (fluierat, suierat).
Prevenirea imbolnavirilor si accidentelor
D> Nu introduceti céstile prea adanc in canalul auditiv si nu le
> Produsul genereaza cAmpuri magnetice permanente pu-

si a altor implanturi. Mentineti intotdeauna o distanta

torul implantat sau alte implanturi.

[> Pastrati componentele produsului, ale ambalajului si accesoriile in locuri
inaccesibile copiilor si animalelor de casa, pentru a preveni accidentele.
Pericol de inghitire si sufocare.

> Nu utilizati produsul n situatia in care mediul dumneavoastra necesita o
atentie deosebita (de exemplu in trafic).

> Nu utilizati surse de alimentare externe cu o putere de peste 20 V sau 60 W.

Evitarea deteriorarii si defectarii produsului

> Mentineti produsul tot timpul uscat si nu-I expuneti la temperaturi ext-
rem de joase sau inalte (uscator de par, calorifer, la soare timp indelungat
etc.) pentru a preveni coroziunea sau deformaérile produsului. Temperatura
normala de functionare este cuprinsa intre 0°C si 40°C.

[> Nu utilizati daca este scufundat in apa.

[> Pentru a evita sunetele zgomotoase, neobisnuite (fluierat sau tiuit) si pen-
tru a garanta anularea activa a zgomotului, nu acoperiti orificiile micro-
fonului pentru circuitul de anulare activad a zgomotului situat pe partea
exterioara a castilor.

[> Utilizati doar echipamente suplimentare/accesorii/piese de schimb livrate
sau recomandate de Sonova Consumer Hearing.

[> Curétati produsul numai cu o carpa moale si uscata.

Instructiuni de siguranta pentru acumulatori cu litiu
AVERTISMENT
n cazde abuz sau deAutiIizare necorespunzatoare exista riscul scur-
é gerii acumulatorilor. In situatii extreme exista pericolul de:

« Emisie de fum si/sau gaze
« Daune aduse sanatatii si/
sau mediului

« Explozie
« Generarea caldurii si izbucnirea
incendiilor

A nu se |asa la indemana copiilor.

< Nu |dsati la indemana copiilor bateriile mici si bateriile care pot
fiinghitite.

« Inghitirea poate provoca arsuri, perforarea tesuturilor moi si
decesul. In 2 ore de la ingestie pot aparea arsuri severe.

« In cazul inghitirii unei baterii, solicitati de urgenta asistenta
medicala.

Tn cazul unei scurgeri din
baterie, nu permiteti li-
chidului sa intre in con-
tact cu pielea sau ochii.
in eventualitatea unui
astfel de contact, spalati
zona afectatd cu apa din
abundenta si solicitati
de urgentd asistentd
medicala.

Evitati contactul pentru o
perioada mai indelungaté a
pielii cu produsul, acumulato-
rul, incércatorul sau cablul de

& ncarcare atunci cand acestea
sunt conectate la reteaua de
curent electric. Aceste compo-
nente se pot incalzi in timpul
incarcérii si pot provoca iritatii
ale pielii.

Lésarea unei baterii intr-
un mediu cu presiune
scazutd a aerului poate
duce la explozie sau la
scurgerea de lichid sau
gaz inflamabil.

Deformarea mecanica a bateri-
ei, inclusiv compresia, lovirea,
taierea sau perforarea, pot du-
ce la explozie.

A nu se desface si a nu se

demonta. Respectatl polarltatea corecta.

E’% @K‘é

Pentru a evita pericolul
de incendiu, ambalati/
depozitati bateriile
reincarcabile incarcate
n asa fel incat bornele
acestora sa nu se poate
atinge.

A nu se incalzi la mai mult de
70°C, deexemplu, a nu se expu-
ne la lumina soarelui sau a nu
se arunca in foc, cuptor incins
sau in mediu cu temperatura
ridicata.

iz
&

B

Tncarcati acumulato-

rii reincarcabili numai la
temperaturi ambien-
tale cuprinse intre 5°C
si 35°C.

Nu continuati utilizarea unor
baterii reincarcabile defec-
te sau umflate si aruncati-le
imediat.

)

Daca nu utilizati acu-
mulatorii reincarcabili o
perioadd mai lunga de
timp, incércati-i periodic
(aproximativ o datd la
treiluni).

Nu incarcati produsul/
acumulatorii intr-un me-
diu umed. Asigurati-va
ca mufa de incarcare nu

A se feri de umezeala.
Nu incarcati produsul/acumu-
latorii fara supraveghere.

este expusa umiditatii si

impuritatilor.

Predati acumulatorii exclusiv unei statii de colectare a deseurilor
sau distribuitorului dumneavoastra de specialitate, astfel incat sa
poata fi reciclati.

»Sonova Consumer Hearing va recomanda sa utilizati baterii care
sunt compatibile cu toate specificatiile tehnice furnizate de Sono-
va si aprobate in conformitate cu reglementirile locale. Inlocuirea
bateriei cu una care nu este compatibild poate anula functia de
protectie.

Instructiuni privind colectarea si prelucrarea datelor si
actualizarile de firmware

Acest produs salveaza setéri individuale precum volum si adrese Bluetooth
ale dispozitivelor conectate. Aceste date sunt necesare pentru utilizarea pro-
dusului si nu sunt transferate ori prelucrate de catre Sonova Consumer Hea-
ring GmbH sau companii mandatate de Sonova Consumer Hearing GmbH.
Puteti actualiza gratuit firmware-ul produsului, prin aplicatia ,Sennheiser
Smart Control Plus”, printr-o conexiune la internet. Atunci cand dispozitivul pe
care este instalatd aplicatia se conecteaza la internet, urmatoarele date sunt
transmise automat catre serverul Sonova Consumer Hearing GmbH si prelu-
crate acolo, pentru a pune la dispozitie si transfera versiuni actuale adecvate
de firmware: Identificator hardware, numar de revizie hardware, versiunea
firmware a produsului, tipul si versiunea sistemului de operare (Android, iOS),
versiunea aplicatiei. Datele se utilizeaza doar in scopul furnizarii si transferului
de actualizari firmware si nu se salveaza pe termen lung. In cazulin care aceste
date nu trebuie transferate si prelucrate, nu realizati conexiunea la internet.

Utilizarea conform destinatiei/raspunderea

Aceste casti sunt concepute ca accesoriu pentru dispozitive compatibile
Bluetooth pentru comunicatia audio wireless, precum redarea muzicii si a
convorbirilor telefonice prin tehnologie radio Bluetooth. Este considerata o
utilizare contrara destinatiei situatia in care folositi acest produs intr-un mod
diferit fatd de descrierea din instructiunile atasate acestuia.

Sonova Consumer Hearing GmbH nu isi asuma raspunderea pentru abuzuri
sau utilizarea neconformé a produsului sau perifericelor/accesoriilor. Sonova
Consumer Hearing GmbH nu raspunde pentru defectarea aparatelor USB care
nu respecta specificatiile USB. Sonova Consumer Hearing GmbH nu raspunde
pentru daune rezultate din intreruperea conexiunii datoratd acumulatorilor
descarcati sau vechi, ori din iesirea din domeniul de acoperire Bluetooth.
Tnainte de punerea in functiune este necesara respectarea normelor speci-
fice ale tarii respective.

Declaratii ale producatorului

Puteti gési informatii suplimentare referitoare la marcajele privind respecta-
rea dispozitiilor legale in anexa.

Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH preia pentru acest produs o garantie de
12 luni. Puteti consulta conditiile de garantie in vigoare in prezent pe inter-
net la adresa www.sennheiser-hearing.com/warranty sau la partenerul
dumneavoastra Sonova Consumer Hearing.

DISPONIBILITATEA LIMITATA A PIESELOR DE SCHIMB SI A
SERVICIILOR DE REPARATII

Majoritatea produselor sunt acoperite de o garantie limitatd de 2 ani. Va
rugam sa consultati aici termenii si conditiile complete de garantie, care in-
clud, de asemenea, o lista a produselor pentru care se aplica garantia: www.
sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Dincolo de conditiile garantiei limitate, Sonova Consumer Hearing GmbH nu
garanteaza si nu asigurd nicio garantie privind disponibilitatea pieselor de
schimb sau de inlocuire, a serviciilor de reparatii sau a informatiilor necesare
pentru intretinerea sau repararea produselor oferite spre vanzare la adresa
www.sennheiser-hearing.com apartinand Sonova Consumer Hearing GmbH
si declina prin prezenta orice garantie implicitd, legala sau de alta natura.
V& recomandam sa utilizati baterii originale Sennheiser. Acumulatorii Senn-
heiser compatibili sunt BA 501 (kit de inlocuire a acumulatorilor pentru casti)
si BA 502 (kit de inlocuire a acumulatorilor pentru carcasa de incarcare).
Aceasta va fi disponibila in UE si in alte tari selectate. Consultati www.
sennheiser-hearing.com/momentum-true-wireless-5 pentru disponibilita-
tea online sau contactati Serviciul pentru clienti pentru informatii suplimen-
tare. Daca intentionati sa utilizati baterii de la furnizori terti, este necesar sa
va asigurati ca bateriile respective indeplinesc toate specificatiile tehnice
mentionate in capitolul ,Specificatiile bateriilor compatibile” de mai jos si ca
sunt aprobate in conformitate cu reglementérile locale.

Not&importanta: Sonova nu ofera garantii in caz de defectiuni sau deteriorari
ale produsului cauzate de baterii incompatibile sau defecte provenite de la
furnizori terti. Inlocuirea bateriei cu una care nu este compatibild poate an-
ula functia de protectie.

n conformitate cu urmatoarele cerinte

* Regulament privind siguranta generalé a produselor (UE) 2023/988

« In conformitate cu limitérile de volumspecifice pentru fiecare tara.

« Regulament privind bateriile (UE) 2023/1542 c E
« Directiva RoHS (2011/65/UE)

Sonova Consumer Hearing GmbH declara prin prezenta ca tipul de echip-
ament radio MTW5 (MTW5 R, MTW5 L, MTWS5 C) corespunde Directivei pri-
vind echipamentele radio (2014/53/EU).

Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea
adresa de internet: www.sennheiser-hearing.com/download.

EHE

Declaratia de conformitate UE

Note privind eliminarea
« Directiva privind bateriile (2006/66/CE si 2013/56/UE)
- Directiva DEEE (2012/19/UE)

Simbolul tomberonului taiat cu o cruce de pe produs, bateria/acumulatorul
reincércabil (daca este cazul) si/ sau ambalaj indica faptul ca aceste produse
nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere normale, ci separat, la
sfarsitul duratei lor de functionare. Pentru eliminarea ambalajului, va rugam
sd respectati prevederile legale cu privire la separarea deseurilor aplicabile
in tara dvs. Eliminarea necorespunzétoare a materialelor de ambalaj poate
dauna sanatatii dumneavoastra si mediului.

Colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice, a
bateriilor/acumulatorilor reincarcabili (daca este cazul) si a ambalajelor este
utilizata in scopul promovarii reutilizarii si reciclarii si pentru a preveni efec-
tele negative cauzate, de ex., de substantele potential periculoase pe care
aceste produse le contin. La finalul duratei lor de viatd, reciclati echipamen-
tele electrice si electronice si bateriile/acumulatorii reincarcabili in vederea
utilizarii materialelor reciclabile pe care le contin si pentru a evita poluarea
mediului inconjurator.

Dacé bateriile/acumulatorii reincércabili pot fi indepartati fara a fi distrusi,
aveti obligatia de a ii elimina separat (pentru indepartarea in siguranta a ba-
teriilor/acumulatorilor reincarcabili, consultati instructiunile de utilizare a
produsului). Procedati cu atentie sporitd la manipularea bateriilor/acumula-
torlor care contin litiu, deoarece acestea prezinta riscuri speciale, cum ar fi
riscul de incendiu si/sau de ingestie in cazul bateriilor de tip buton. Reduceti
pe cat posibil generarea de deseuri provenite de la baterii, utilizdnd baterii cu
duratd de viata mai lunga sau acumulatori reincércabili.

Mai multe informatii cu privire la modul de reciclare a acestor produse puteti
obtine de la administratia locala, centrele locale de colectare a deseurilor
sau la partenerii dumneavoastra Sonova Consumer Hearing. De asemenea,
puteti returna echipamentele electrice sau electronice distribuitorilor care au
obligatia de a le prelua. Astfel, va aduceti o contributie importanta la proteja-
rea mediului inconjurator si a sanatatii publice.

BG Bbarapcku

BaxxHu WMHCTPYKLWNN 3a 6e3onacHocT

> BHMMaTeNHO npoueTeTe LSANOTO PBLKOBOACTBO 3a eKcrioatauus,
VIHCTPYKLMKTE 3a 6€30MacHOCT, KPaTKoTO PbKOBOACTBO (B 3aBUCUMOCT
0T 0bXBaTa Ha Zj0CTaBKa), NpeAV a NoyHeTe Ja n3nosssarte NpoayKTa.

> MNpepnasaliTe NpoAyKTa Ha TPETV ANLIA BUHATM 3a€HO C Te3U HCTPYKLN
3a 6e30nacHoCT.

> He nonssaiite npoaykTa, ako e ABHO MOBPEe/AEH UAW U3jaBa CUHK,
HeobuYaiiHK (CBUpeLLy 1A 61bKaLLm) 3ByLIN.

> M3nonseaiite NnpoaykTa camo B cpeaa, KbAeTo e paspelueHa 6e3xunyHa
Bluetooth® TexHonorus.

MpepoTBpaTABaHe Ha yBpeXAaHe Ha 34paBeTo 1

VHUNAEHTN

> He cnywaiite AbAro Bpeme C BUCOKa CMNa Ha 3BYKa, 3a Aa
n3berHeTe yBpexjaHe Ha ciyxa.

> He nocrassiiite cnylwiankmte TBbpAe AbAOOKO 1 HMKOra 6e3
aflanTepa 3a yxo B ClyXOBUS KaHan. M3Baxjalite ciylankute
BUHarn 6aBHO 11 BHUMATE/IHO OT YXOTO.

> MpoayKTsT Cb3AaBa CPABHUTENHO CUAHMN NOCTOSHHM
MarHUTHV roneTa, KOUTO MoraT ja Hapywar
dyHKUMATA Ha neicMelikbpy, WMMNAHTUPaHN
Aedunbpunatopu (ICD) 1 gpyrv nMmnaaHTu. BuHarn
APBXTe KOMMOHEHTUTe Ha MpoaykTa, B KOUTO ca
PasnosoxeHV MarHUTUTe (CyLanknTe 1 3apsaHaTa KyTuvs), Hali-Masnko
Ha 10 cm pa3cTosiHMe OT NelicMenkbpy, UMNIaHTpaHn Aedubpunatopu
VI AiPYTU UMINAHTU.

> [pbXTe YacTuTe Ha NPoAyKTa, OrakoBKaTa U MPUHaANeXHOCTUTE Aaney
OT /Zlela 1 JoMallHy I6UMLYM, 3a Aa NpejoTBpaTuTe MHLMUAEHTU.
OnacHOCT OT NorNbLIaHe U 3a/lyLiaBaHe.

[> He nsnonsealite NpoAyKTa, ako cpeaata, B KOSITO Ce HaMuparte, U3MCKBa
cneuyianHo BHUMaHMe (Hanp. B yIMUYHO JBVKeHMe).

> He nsnonsgalite BbHLUHO e/1eKTpO3axpaHBaHe, KoeTo MOXe /ia J0CTaBu
noseue ot 20V nam 60W.

npe,quBpaTﬂBaHe Ha WeTn No NnpoAyKTa 1 Ha

HensnpaBHOCTA

> MogabpxaliTe NpoAykTa BUHArKM Cyx W He ro v3naraiite HUTO Ha
EKCTPEMHO HUCKW, HUTO Ha eKCTPEMHO BUCOKM TemnepaTypu (celuoap,
oTomM/IeHNe, NPOAL/KUTENHO U3NaraHe Ha CTbHYEBO OGN bYBaHE U
T.H.), 33 Ala NpeAoTBpaTuTe 06pasyBaHe Ha Koposws 1 Aedpopmauyn.
HopmanHaTa paboTtHa Temnepatypa e ot 0°C go 40°C.

[> He n3nonssaiiTe, ako ca NOTONEHV B TEYHOCT.

> 3a ga n3berHeTe cuneH, HeobuYaeH LLYM (CBUCTEHe Unu 6unkaHe) n ga
ocurypuTe npaBuiHO LWWYMOMOATUCKaHe, He nOKpMBaVITe oTBOpUTE Ha
MMKpO¢OHa Ha Bepurarta 3a akTUBHO LUYMOMOATMUCKaHe Ha BbHLUHaTa
CTpaHa Ha cayLiankure.,

> 3non3gaiite caMo JOMbAHUTENHN ypeAn/akcecoapy U pesepBHM HacTu,
KOWTO ca npenopbyaHu oT Sonova Consumer Hearing.

> MouwncTBaiTe NpoAyKTa caMo C Meka, cyxa Kbpna.

VIHCTpYKLMYM 3a 6€30NacHOCT 3a INTneBn 6atepumn
NPEAYPNPEXAEHWNE

Mpv HenpasuHa MK HeleneckobpasHa ynoTpeta e Bb3MOXHO

npoTyyaHe Ha 6aTepuuTe. B 0TAENHM ClyYar MMa ONacHOCT OT:

+ O6pasysaHe Ha Aum v/
v ras

* YBpex/aHe Ha 3paBeTo n/
VNV OKONHaTa cpesa

« Ekcrninosusa
+ Pa3BMBaHe Ha TOMAMHa 1 OFbH

CbXxpaHsiBaiite ganey ot Aeua.

+ CbxpaHsiBaliTe Maskuv KNeTkv 1 6aTepum, KOUTO MOXE Aa
6bAaT NOrbAHATV U3BBLH A0CTHMA Ha Aela.

+ MorNbLUAHETO MOXe Aa AOBe/e A0 U3rapsiHus, nepdopavys
Ha MeKuTe TbKaHU 1 CMbPT. CEPUO3HU N3rapsiHMs MOXe Aa ce
nosyyat B pamMKuTe Ha 2 vaca Ciej noribLaHeTo.

+ B ciyyaii Ha norbLUaHe Ha kneTka uav 6atepwisi, HesabaBHO
noTbpceTe ieKkapcka NomoLL.

M3bsireaiite NnpogbkmTeneH
KOHTaKT Ha KoXaTta C
npoaykTa, batepusTa,
3apsiHOTO YCTPOIACTBO

%& vnv kabena 3a 3apexgaaHe,
KOrato Tou e CBbp3aH KbM
enekTpuyeckaTta mpexa. Tesu
KOMMOHEHTU MOXe Ja ce
HarpesT no Bpeme Ha npotieca
Ha 3apexjaHe 1 Aa NpUYnHAT
KOXXHO Bb3nasieHune.

B cyyaii Ha Teu oT
KneTka, He onyckaiiTte
KOHTaKT Ha TeYHOCTTa C
KoxaTa unm oumte. AKo
1IMa KOHTaKT, 3MuiiTe
3acerHataTa o6aact ¢
06U/THO KONNYECTBO
BO/AA U He3a6aBHO
noTbpceTe MeAULMHCKa
nomoLy,

OcTaBsiHeTO Ha baTepuisi
B Cpeja C HUCKo
Bb34YyLWHO HandgraHe
MOde Jia joBese A0

Te4 Ha Bb3nJ1aMeHrnMa
TEYHOCT UK ras.

MexaHunyHaTa gepopmaLys
Ha 6aTepuisi, BKIKOUNTENHO
npvTUcKaHe, yaap, cpsisBaHe
Vv NpobrBaHe Moxe Aa
[0Be/e A0 eKCrIo3us.

He nospexaaiite n He CnasBaliTe npaBuaHaTa
pasrnobsBaiite. | II NONSPHOCT..
Onakosaiite/

CbXpaHsiBaiiTe 3apeseHn
aKymynaTopHu 6atepuu,
Taka Ye KnemuTe nm Aa
He B/IN3aT B KOHTAKT
efHa c Apyra, 3a Aa
n3berHeTe onacHocTTa
OT noxap.

3apexgaiite
aKyMynaTopHu 6atepuu
camo npwu Temneparypa
Ha OKONHaTa cpeza
mexay +5°C n +35°C.
3apexzaiite perynspHo
6aTtepunTe, korato

He r1 nsnonssarte

3a NPOABXUTENHN
nepvoaw oT Bpeme (Ha
OKOJI0 TpU Meceua).

He 3apexpaiite
npoaykTta/6atepunte

0 BbB B/laXHa cpeja. He 3apexgaiite npoaykTta/
53 YBeperTe ce, Ye bykcaTa 3a 6aTepuunTe 6e3 Hag30p.

He HarpsBalite Hag 70°C, T.e.
He V3N1araiiTe Ha CTbHYeBa
CBET/INHA N He MSXBBPHHVITE
B OMbH, ropeLya gpypHa nam
Cpeja € BMCOKa TeMnepaTypa.

He npogbmkaBaiite
13r0/3BaHeTO Ha AedekTH
VNN HaZyTV akyMynaTopHn
6aTepuu 1 He3abaBHO v
n3xebLpneTe.

00
He n3naraiiTte Ha Bnara.

3apexzaaHe He e BlaXxHa
v 3aMbpceHa.

MpepaaBaiite 6aTepusaTa camo B MyHKTOBETe 3a CbbupaHe unmn
npu BalwWna cneymanusvipaH Annbsp, 3a ja MoXxe ja 6‘b,an
peuvikimpaHu.

»Sonova Consumer Hearing npenopbYBa 13Moi3BaHeTo

Ha baTepuu, KOUTO ca CbBMECTVMU C TeXHUYecKuTe
cneuvrKaLmm, NpejocTaBeHy oT Sonova 1 0406peHu oT
MecTHaTa(Te) pasnopeaba(n). CMsHa ¢ He CbBMeCTMM baTepum
MoXe /ja aHyvipa npegnasuTens.

Ynotpe6a no npegHa3HayeHNe/0TroBOPHOCT

Te3w cnywanku ca npegHasHaveHu 3a ynotpeba c Bluetooth cbBMecTMK
YCTPOIACTBa 3a 6€3XKNYHa ayAN0 KOMYHMKaLIWS, KaTo Bb3MNpousBexaaHe Ha
My3uKka 1 TenepoHHM pasroBopu Ypes 6e3xmnyHa BluetoothTexHonorus.
Mpuiema ce, Ye MPOAYKTLT He Ce M3MON3Ba MO MpejHasHayeHue, ako
ro nonseaTe MO HauvH, PasaMYeH OT ONWUCaHUs B Mpuaexaljata my
JLOKyMeHTaLus.

Sonova Consumer Hearing GmbH He noema OTroBOPHOCT B C/ly4aii Ha
3n10ynoTpe6a U HenpaswHa ynotpe6a Ha NpoayKTa U AoMbAHUTENHUTE
ycTpoiictea/akcecoapu. Sonova Consumer Hearing GmbH He e oTroBopHa
3a WweTn, npomnsnusaLuym ot USB ycTpoiicTBa, KOUTO He ca CbBMecTUMY ¢ USB
cneuvdukaummTe. Sonova Consumer Hearing GmbH He Hocx 0TrOBOpHOCT
3a LWeTN OT NMpeKbCBaHe Ha Bpb3KaTa BCIEACTBME Ha M3TOLLEHWU MAn
octapenv 6atepuv, NN Ha nsnusaHe n3BbH Bluetooth o6xBata. Mpean
nyckaHe Ha Npo/yKTa B eKCrioaTaLys 3a4b/XXUTeNHo TpsibBa Aa ce B3emaT
npesBuz crelnuUHMTE 3a BCKa AbpXkaBa pasnopeou.

[eknapauus Ha nponsBoauTens

MoBeye NHPOPMAaLIISA OTHOCHO PErynaTopHOTO CbOTBETCTBIE LLie HaMepuTe
B NPUNOXEHNEeTO.

FapaHyus

Sonova Consumer Hearing GmbH npegocTass rapaHuus ot 12 meceua 3a
TO3U NPOAYKT. 3a TekyLlnTe rapaHUMoHHW YCN0BUA, MO/, MOCEeTeTe Haluns
yeb6 caliT Ha agpec www.sennheiser-hearing.com/warranty niu ce cebpxete
cbe cBosA Sonova Consumer Hearing napTHeop.

OrPAHNYEHA HAJTMYMHOCT HA PESEPBHU YACTU N1 PEMOHTHU
ycnyrn

MoBeyeTo NPOAYKTN Ca MOKPUTW OT 2 TOAWLLHA OrpaHyeHa rapaHLuyis.
Mons, BUXKTe HalmTe Mb/HW rapaHUVOHHN CPOKOBE 1 YCII0BUS, KOUTO
BK/IKOYBAT M CNUCHK Ha MPOoAyKTUTe, 38 KOMTO rapaHumMaTa € Npunoxnma
Ha agpec: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

OcseH cpokoseTe 1 ycnosust Ha OrpaHunyeHata lapaHuvs, Sonova Con-
sumer Hearing GmbH He rapaHTVpa HaIMYHOCTTa Ha 1 MO Tasun NpUYKnHa
noTBbPXAaBa WM rapaHTpa HaAVYMeTo Ha, U C HaCTOALLOTO OTkasBsa
BCAIKaKBU NoZpasbupallia ce, 3aKOHOBa UV ipyra rapaHLyisl Uv rapaHums
3a HaNMuve Ha pe3epBHUN UM Pe3ePBHU YacTW, PEMOHTHU YCayrv nau
nHdopMaLVs, Heo6X0AMMMU 3a NOAAPBXKKATA UM peMOoHTa Ha lMpoaykTuTe,
npegnaraHy 3a npogax6a Ha www.sennheiser-hearing.com ot Sonova Con-
sumer Hearing GmbH.

MpenopbuBame ynoTpebaTa Ha opurvHanHu 6aTepum Sennheiser.
CbBMmecTMUTe 6aTepum Sennheiser ca BA 501 (koMnnekT 3a cMsHa Ha
6aTtepun 3a cyLwankm) v BA 502 (komnnekT 3a cMsiHa Ha 6aTepun 3a 3apsgHa
KyTus). Ta we 6bae HannuHa B EC 1 apyru n3bpaHu gbpxasu. [posepeTe
B www.sennheiser-hearing.com/momentum-true-wireless-5 3a HanuuHocT
OHNaliH 1 ce cebpxeTe ¢ OBCyXBaHe Ha KIMEHTU 3a AOMbAHUTENHA
HbopMaLUs. AKO 0OBMUCSATE 3M0I3BaHETO Ha 6aTepyu OT AOCTaBUNLN,
TpeTa cTpaHa, TpsibBa Aa ce yBepuTe, Ye 6aTepunTe OTrOBapPAT Ha BCUYKMN
TexHV4eckm cneLudrKaLmm, KakTo ca nocoueHu B rnaea ,Cneumdukaumm Ha
CbBMeCTVMY 6aTepuin’ Mo-4oy 1 ca 0A06PEHN OT MeCTHUTE pasropeabda(y).
BaykHa 6enexkka: Sonova He noema HrkakBa rapaHLus 3a HeU3npaBHOCTN
VNI MOBPEeAV Ha MPOoAyKTa, MPUYMHEHN OT HECBMECTUMU UK fedeKTHN
6aTepuu, JoCTaBeHN OT TpeTu cTpaHu. CMsiHa C He CbBMeCTVMY baTepum
MOXe Zla aHynvpa npegnasunTens.
B cboTBeTCTBME CbC C/IeHUTE N3UCKBAHUSA
« PernameHT OTHOCHO 06LLiaTa 6e3onacHoCT Ha npoaykTuTe (EC) 2023/988
» B CbOTBETCTBME C HALMOHANHNTE OrpaHNYeHNs Ha cuiaTa Ha 3ByKa.
Aexnapauus 3a cboTBeTCcTBUE Ha EC
« PerynupaHe Ha 6atepus (EC) 2023/1542 c E
« lInpekTrBa ROHS (2011/65/EC)
C HacroauwoTo, Sonova Consumer Hearing GmbH peknapupa, ue
paavocbopbxeHusTa oT Tun MTW5 (MTWS5 R, MTW5 L, MTW5 C)
CbOTBETCTBAT Ha [JupekTmBaTa 3a paaviocbopbxeHuaTa (2014/53/EC).
MbAHNAT TekcT Ha EC feknapauuvsTa 3a CbOTBETCTBME € AOCTbMeH Ha
cneAHUa NHTepHeT agpec: www.sennheiser-hearing.com/download.
YKasaHus 3a USXBbpasHe
« [lnpekTriBa OTHOCHO 6aTepu 1 akyMynaTopu 1
oTnagbLy ot 6aTepun 1 akymynatopu (2006/66/EO n E E A
2013/56/EC) o
« inpekTrBa oTHocHO OEEO (2012/19/EC) —
CUMBOJTBT CbC 3aApackaH KOHTeliHep Ha Kosiena Ha NpoykTa, 6atepusita/
aKyMy/naTopHaTa 6aTepust (ako 1Ma Takasa) U/UAu Ha onakoBKaTa, yKassa
Ye Te3u NPOAYKTU He TPsibBa Aa 6baT UXBBPAAHM 3ae4HO C JOMaKMHCKMN
oTMazbLy, a B Kpast Ha eKCrioaTaLmMoHHIs UM XUBOT, TpsibBa fa 6bjaT
V3XBBPSHA OTAENHO. 33 U3XBLP/ISIHE Ha OMakoBKaTa, MOJIsi, CrasBaiite
npaBHUTe pernameHTV 3a pasjensiHe Ha OTnaAbLy, NPUAOKUMY BbB
BaluaTa AbpxaBa. HenpaBy/HOTO U3XBBLP/ISHE Ha ONakoBbYHM MaTepuanmn
MoXe /ja HaBpeaw Ha BalueTo 3apaBe 1 Ha Oko/IHaTa cpeja.
Pa3sgenHoTo cbbupaHe Ha OTMaAbLUM OT eNeKTPUYECKo U eNeKTPOHHO
obopyasaHe, 6aTepuu/akymynatopHu 6aTepunt (ako e MpuaoXKKMMO)
1 0MakoBKY Ce 13rMo/3Ba 3a NPOMOTVpPaHe Ha NMoBTOpHaTa yrnoTpe6a 1
npegoTBpaTsBaHe HeraTMBHUTE edekTy, MPUUNHEH OT Hamnp. NOTeHLManHoO
onacHuTe cybcTaHLMK B Te3u NPoAyKTW. Peuuknnparite enekTpuyecku n
e/1eKTPOHHW YCTPOICTBa 1 6aTepun/akyMynaTopHu 6atepuun B Kpasi Ha
TeXHUS eKCrioaTaLMoHeH XUBOT, 3a a HanpaBu1Te LieHHVTe MaTepuany,
KOWTO ce CbAbPXKAT B TAX, MONE3HN 1 ja n3berHeTe 3aMbpcsiBaHe Ha
oKo/lHaTa cpeja.
Ako 6aTepuuTe/akymynaTopHuTe 6aTepun Morat Aa 6baT U3BajeHU,
6e3 fa r1 yHuLLOXaBaTe, BMe CTe ATbXHU Aa 1 U3XBBbPAUTE pasgesHo
(3a besonacHo n3BaxjaHe Ha 6aTepun/akymynaTopHu 6atepuu, BUXTe
PBKOBOACTBOTO 3a ekcrjoaTaumsi Ha npogykTa). bbjeTe ocobeHo
BHUMaTe/HY, Korato 6opaBuTe ¢ 6aTepuun/akymynaTopu, CbAbpXKallim
T, THIA KaTO Te KPUSAT CNeLmnanHm PUCKOBe KaTo Noxap U/ onacHocT
OT 3ajaBsAHe C KNeTkun Ha 6atepunTe. HamaneTte pasxoga Ha 6atepuu,
JIOKOIKOTO € Bb3MOXHO, KaTo 13Mosi3BaTe 6aTepui € NMo-Ababr XVBOT UK
aKyMynaTopHu batepuu.
JlonbaHnTeNHa MHGOPMaLWs OTHOCHO peLKaVpaHe Ha Te3n NpoayKTu
MoXeTe Aia nonyuuTe oT BalaTa 06LMHCKa aAMUHUCTPALVS, OT OBLLMHCKNTE
LieHTpOBe 3a CbbyipaHe Ha OTNaAbLV MK OT NapTHEOP Ha Sonova Consumer
Hearing. MoxeTe, CbLLi0 Taka, Aa BbPHETE eNeKTPUYECKN NN eNeKTPOHHMN
YCTPOICTBA Ha AUCTPUBYTOPW, KOUTO Ca J/TBXHY fa v npuemaT o6paTHo. C
HaCTOALLOTO BallieTo CbAelicTBMe e BaXHO 3a MpeArnasBaHeTo Ha OKosHaTa
cpeja 1 06LLecTBEHOTO 34paBe.
_ Slovensc¢ina
Pomembni varnostni napotki
[> Pred uporabo izdelka skrbno in v celoti preberite ta navodila za uporabo,
varnostne napotke in kratka navodila (glede na obseg dobave).
[> Izdelek tretjim osebam vedno predajte s temi varnostnimi napotki.
> Izdelka ne uporabljajte, ¢e je ocitno poskodovan ali oddaja nenavadne
(2vizgajoce ali piskajoce) zvoke.
> Izdelek uporabljajte samo v okoljih, kjer je dovoljena brezZi¢na Bluetooth®-
tehnologija.
Izognite se telesnim poSkodbam in nezgodam
> Ce se Zelite izogniti okvari sluha, se izogibajte dolgotrajni upo-
rabi slusalk pri visoki glasnosti.
[> Slusalk v sluhovod ne vstavite pregloboko in nikoli brez ues-
nih ¢epkov. Slusalke iz uSesa vedno potegnite pocasi in pazlji-

vo.
[> Izdelek ustvarja mo¢nej$a trajna magnetna polja, ki lahko

privedejo do motenega delovanja srénih spodbujevalni-
kov, vsadnih defibrilatorjev (ICD) in drugih vsadkov. Med
sestavnim delom izdelka, ki vsebuje magnet (slusalke in

polnilnik), in spodbujevalnikom, vsadnim defibrilatorjem
ali drugim vsadkom vedno drzite razdaljo vsaj 10 cm.
> Dele izdelka, embalaZe in opreme shranjujte izven dosega otrok in hisnih
ljubljenckov, da se izognete nezgodam. Nevarnosti poziranja in zadusitve.
[> Izdelka ne uporabljajte, ¢e morate biti Se posebej pozorni na okolico (npr.
v prometu).
[> Ne uporabljajte zunanjega napajanja, ki lahko oddaja ve¢ kot 20 V ali 60 W.

Izognite se poskodbam izdelka in motnjam

> Izdelek naj bo vedno na suhem in ga ne izpostavljajte zelo nizkim ali zelo
visokim temperaturam (susilec za lase, gretje, dolga izpostavljenost soncu,
itn.), da se izognete rjavenju ali deformacijam. Normalna delovna tempera-
tura znasa od 0°C do 40°C.

> Slusalk ne uporabljajte, Ce so bile potopljene v tekocino.

> Da bi se izognili glasnim in nenavadnim zvokom (piskanju ali Zvizganju) ter
zagotovili pravilno dusenje hrupa, ne prekrivajte odprtin mikrofona aktivne-
ga vezja za dusenje hrupa, ki se nahaja na zunanji strani slusalk.

> Uporabljajte samo dodatne naprave/dodatno opremo/nadomestne dele, ki
jih je prilozZilo ali priporocilo podjetje Sonova Consumer Hearing.

> Izdelek Cistite izkljuéno z mehko, suho krpo.

Varnostni napotki za litijske baterije
OPOZORILO

V primeru zlorabe ali nenamenske uporabe lahko akumulatorji
/\ stecejo. V skrajnih primerih obstaja nevarnost:

« Razvoj dima in/ali plina

YKa3aHus OTHOCHO cbbrpaHeTo 1 o6paboTBaHETO Ha
AaHHM 1 aKkTyanmsauum Ha ¢pbpmyepa

To31 NPOAYKT CbXpaHsiBa MHANBUAYaNHW HACTPOIAKY, KaTo CUna Ha 3ByKa
1 Bluetooth agpecu Ha cBOeHY ycTpolicTBa. Tesn faHHK Ca HyXHU 3a
eKkcrnioaTauvsTa Ha NpoAyKTa 1 He ce npeaaeaT Ha Sonova Consumer
Hearing GmbH nnun Ha aHraxupaHu ot Sonova Consumer Hearing GmbH
NpeAnpUATYA, HUTO Ce 06paboTBaT OT TAX.

KaTo n3nonssate MHTepHET BpBb3Ka, MOXeTe Aa akTyanusumpare 6esnnatHo
dbpMyepa Ha mpoaykTa C npuaoxeHuneto ,Sennheiser Smart Control
Plus”. KoraTo ycTpo/CTBOTO, Ha KOETO € MHCTanpaHo MPUNOXeHMNeTo,
ce CBbpXe C MHTEpHeT, Ha CbpBbpa Ha Sonova Consumer Hearing
aBTOMaTUYHO Ce Npe/aBaT v Tam ce 06paboTBaT ClIeiHUTE AaHHV, HYXH
3a NpeAOCTaBAHETO 1 NPeXBLPASHETO Ha akTyanusauumnTe Ha pbpmyepa:
XapayepeH naeHTidukaTop, HOMep Ha NoABepCYATa Ha XapAyepa, Bepcva
Ha ¢bpMyepa Ha NpoAyKTa, TUM 1 BepCUs Ha orepaLoHHaTa cicTema
(Android, iOS), Bepcus Ha npunoxeHveTo. [JaHHUTe ce U3No3BaT camo C
Len ocurypssaHe 1 NpexsbpisHe Ha akTyanusauum Ha ¢bpmyepa n He
ce 3anmMcBaT TpaiiHo. B cnyyaii Ue Te3um AaHHW He TpsiGBa Aa ce npejasat v
o6paboTBart, He CBbp3BaliTe yCTPOCTBOTO C UHTEPHET.

« Eksplozije

« Razvoj toplote in ognja « Skoda za zdravje in/ali

okolje

Hranite izven dosega otrok.

« Majhne celi¢ne baterije in baterije, ki jih je mogoce pogoltniti,
hranite izven dosega otrok..

« Zauzitje lahko povzrocCi opekline, predrtje mehkega tkiva in smrt.
V 2 urah po zauZitju lahko pride do hudih opeklin.

« V primeru zauZitja celi¢ne baterije ali baterije nemudoma
poiscite zdravnisko pomoc..

Ce pride do puséanja iz

celice, ne dovolite, da pri-

de tekoCina v stik s koZo

ali oémi. Ce je prislo do

stika, sperite prizade-

to obmocje z obilo vode

in nemudoma poiscite

zdravnisko pomoc.

1zogibajte se daljSemu stiku
koZe z izdelkom, baterijo, pol-
nilnikom ali polnilnim kablom,
w& ko je prikljucen na elektri¢no
omrezje. Te komponente se

med polnjenjem lahko segreje-
jo in povzrocijo draZenje koze.

Ce baterijo pustite v
okolju z nizkim zrac¢nim
(@ tlakom, lahko pride do (‘»"
IZ) eksplozije ali puscanja (s,
vnetljive tekocine oz.
plina.

Mehanska deformacija bate-

rije, vkljuéno s stiskom, udar-
cem, rezom ali vbodom, lahko
povzroéi eksplozijo.

Ne poskodujte ali raz- o y
stavite. | I

Napolnjene polnilne ba-
terije zapakirajte/shra-
nite, tako da se prikljucki
ne morejo dotikati med
seboj, da preprecite ne-
varnost poZara.

Polnilne baterije polnite

le pri temperaturah okolja @
~ od5do35°C.

Ko baterij dalj casa ne
uporabljate, jih redno pol-
nite (priblizno vsake tri
mesece).

Ex
Izdelka/baterij ne polnite v
vlaZznem okolju. Prepricajte Izdelka/baterij ne polnite ne-
se, da v polnilni vtiénici ni nadzorovano.

Upostevajte pravilno polar-
nost.

Ne segrevaijte jih nad 70°C, npr.
ne izpostavljajte jih soncnemu
w; obsevanju in jih ne mecite v

%ﬂ ogenj ter jih ne dajajte v vroco
pecico ali okolje z visoko tem-
peraturo.
Okvarjenih ali nabreklih baterij
ne uporabljajte in jih nemudo-
ma odstranite.

Naprave ne izpostavljaj-
te vlagi.

vlage in umazanije.

Baterijo vracajte samo na zbirna mesta ali pri specializiranem pro-
dajalcu, da omogocite recikliranje.

,Podjetje Sonova Consumer Hearing priporoca, da uporabljate le

baterije, ki izpolnjujejo vse tehni¢ne specifikacije, ki jih navaja So-
nova, in so odobrene v skladu z lokalnimi predpisi. Ce baterijo za-
menjate z nezdruZljivo baterijo, lahko to deaktivira varovalo.

Napotki za zbiranje in obdelavo podatkov in posodobitev
programske opreme

Taizdelek shranjuje individualne nastavitve kot so glasnost in naslovi Bluetooth
povezanih naprav. Ti podatki so potrebni za delovanje izdelka ter se ne posredu-
jejo oz. obdelujejo s strani podjetja Sonova Consumer Hearing GmbH ali pogod-
benih izvajalcev, ki jih je dolocilo podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH.
Programsko opremo izdelka lahko brezplacno posodobite z uporabo aplikaci-
je»Sennheiser Smart Control Plus« preko spletne povezave. Ko je naprava, na
kateri je namescena aplikacija, povezana z internetom, se na streznik podjet-
ja Sonova Consumer Hearing samodejno prenesejo in obdelajo naslednji po-
datki za pripravo in prenos ustreznih posodobitev programske opreme: Iden-
tifikator strojne opreme, revizijska Stevilka strojne opreme, razlicica strojne
programske opreme izdelka, vrsta in razliica operacijskega sistema (And-
roid, i0S), razli¢ica aplikacije. Podatki se uporabljajo samo za zagotavljanje
in prenos posodobitev vdelane programske opreme in se ne hranijo trajno.
Ce teh podatkov ne Zelite prenesti in obdelati, se ne povezuijte z internetom.

Namenska uporaba/odgovornost

Te slusalke so zasnovane kot dodatna oprema za naprave, ki so skladne z
Bluetooth, in sicer za brezzi¢no avdio komunikacijo, kot sta predvajanje glas-
be in telefonski klici preko radijske tehnologije Bluetooth. Ce ta izdelek upora-
bljate drugace, kot je opisano v priloZeni dokumentaciji izdelka, se to smatra
kot nenamenska uporaba.

Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH ne prevzema odgovornosti za
napacéno uporabo ali nepravilno uporabo izdelka in dodatne opreme. Pod-
jetje Sonova Consumer Hearing GmbH ne odgovarja za nastale poskodbe
naprav USB, ki ne ustrezajo specifikacijam naprave. Podjetje Sonova Consu-
mer Hearing GmbH ne odgovarja za nastale poskodbe, ki so posledica pre-
kinitve povezave zaradi praznih ali starih baterij oz. prekoracenega obmocja
oddajanja Bluetooth. Pred zagonom upostevajte predpise, specifi¢ne za po-
samezno drzavo.

Izjave proizvajalca
Nadaljnje informacije o skladnosti glede oznacevanja zakonskih dolocb naj-
dete na prilozenem dodatku.

Garancija

Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH zagotavlja 12-mesecno garancijo
za ta izdelek. Trenutno veljavne garancijske pogoje lahko najdete na spletni
strani www.sennheiser-hearing.com/warranty ali jih dobite pri svojem pro-
dajalcu Sonova Consumer Hearing.

OMEJENA RAZPOLOZLJIVOST NADOMESTNIH DELOV IN STORITEV
ZA POPRAVILA

Vecino izdelkov krije 2-letno omejeno jamstvo. Vsa nasa dolocila in pogoje za
jamstvo, vklju¢no s seznamom izdelkov, na katere se jamstvo nanasa, najdete
tukaj: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Mimo dolocil omejenega jamstva podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH
ne jamci ali garantira za razpolozljivost in s tem odklanja vsakréno naznaceno,
zakonsko ali drugo jamstvo ali garancijo razpoloZljivosti za kakrsne koli nado-
mestne ali rezervne dele ali informacije, potrebne za vzdrZzevanje ali popravilo
izdelkov, ki jih v spletnem mestu www.sennheiser-hearing.com prodaja pod-
jetje Sonova Consumer Hearing GmbH.

Priporo¢amo uporabo originalnih baterij Sennheiser. Zdruzljive baterije
Sennheiser so BA 501 (komplet nadomestnih baterij za uSesne slusalke) in
BA 502 (komplet nadomestnih baterij za polnilno ohisje). Na voljo bo v EU in
drugih izbranih drzavah. Preverite spletno mesto www.sennheiser-hearing.
com/momentum-true-wireless-5 za spletno razpolozZljivost ali pa se obrnite
na sluzbo za stranke za dodatne informacije. Ce nameravate uporabiti baterije
tretjih proizvajalcev, se morate prepricati, da baterije izpolnjujejo vse tehni¢ne
specifikacije, navedene v poglavju »Specifikacije zdruZljivih baterij« v nadal-
jevanju in da so odobrene v skladu z lokalnimi predpisi.

Pomembna opomba: Druzba Sonova ne prevzema nikakr§ne odgovornosti
za okvare ali $kodo na izdelku, do katerih pride zaradi nezdruzljivih ali okvar-
jenih baterij tretjih proizvajalcev. Zamenjava baterije z nezdruzljivo baterijo,
lahko deaktivira varovalo.

V soglasju z naslednjimi zahtevami

« Uredba o splo$ni varnosti proizvodov (EU) 2023/988
« V skladu z nacionalnimi omejitvami glede glasnosti.
Izjava EU o skladnosti

« Uredba o baterijah (EU) 2023/1542 C €
« Direktiva RoHS (2011/65/EU)

Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH s tem izjavlja, da je vrsta radijske
opreme MTW5 (MTW5 R, MTW5 L, MTW5 C) skladna z Direktivo o radijski
opremi (2014/53/EV).

Celotno besedilo izjave o skladnosti za EU je na voljo na naslednjem spletnem

naslovu: www.sennheiser-hearing.com/download.
V2%
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Napotki za odstranjevanje

« Direktiva o baterijah (2006/66/ES in 2013/56/EU)

« Direktiva OEEO (2012/19/EU)

Simbol precrtanega smetnjaka na izdelku, baterije/baterije
za ponovno polnjenje (Ce je primerno) in/ali na embalazi po-
meni, da teh izdelkov ni dovoljeno odlagati skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi
odpadki, temvec jih je treba ob koncu njihove obratovalne dobe odlozZiti med
posebne odpadke. Za odstranitev embalaZe upostevajte zakonske predpise o
lo¢evanju odpadkov, ki se uporabljajo v vasi drzavi. Nepravilno odstranjevanje
embalaZnega materiala lahko Skoduje vasemu zdravju in okolju.

Loceno zbiranje odpadne elektricne in elektronske opreme, baterij/akumu-
latorjev za ponovno polnjenje (Ce je primerno) in/ali embalaZe je namenjeno
promoviranju ponovne uporabe in recikliranja za preprecevanje posledic, ki jih
lahko npr. povzrocijo nevarne snovi v takih izdelkih. Elektri¢ne in elektronske
naprave ter baterije/akumulatorje za ponovno polnjenje reciklirajte ob koncu
njihove Zivljenjske dobe, da bodo dragoceni materiali, ki jih vsebujejo, upo-
rabni in preprecili onesnazevanje okolja.

Ce lahko baterije/akumulatorje odstranite, ne da bi jih unigili, jih morate ods-
traniti loCeno (za varno odstranjevanje baterij/akumulatorjev glejte navodila
za uporabo izdelka). Pri rokovanju z baterijami/akumulatorji, ki vsebujejo litij,
bodite Se posebej previdni, saj predstavljajo posebna tveganja, kot sta pozar
in/ali nevarnost zadusitve z gumbnimi celicami. Cim bolj zmanj$ajte porabo ba-
terij z uporabo baterij z dalj$o Zivljenjsko dobo ali baterij za ponovno polnjenje.
Nadaljnje informacije glede recikliranja tega izdelka prejmete pri vasi lokalni
upravi, na komunalnih zbirnih mestih in mestih za vracilo ali pri vasem part-
nerju podjetja Sonova Consumer Hearing. Elektri¢ne ali elektronske naprave
lahko vrnete tudi distributerjem, ki so jih dolZni prevzeti nazaj. Na tak nacin
pomembno prispevate k varovanju okolja in javnega zdravja.

HR Hrvatski

Vazne sigurnosne napomene

> Prije koristenja ovim proizvodom pazljivo i u cijelosti proéitajte ove upute za
upotrebu, sigurnosne napomene, kratke upute (ovisno o opsegu isporuke).

[> Kad proizvod prosljedujete tre¢im osobama, uvijek priloZite ove sigurnos-
ne napomene.

> Nemojte se koristiti proizvodom ako je vidno ostecen ili ako proizvodi glas-
ne, neobicne zvukove (zviZzdanje ili piStanje).

> Proizvodom se koristite isklju¢ivo u okruzenjima u kojima je dopustena
bezZicna tehnologija Bluetooth".

I1zbjegavanje negativnih zdravstvenih posljedica i nesreca

> Izbjegavajte duga razdoblja sludanja pri visokoj glasnoci da
ne biste ostetili sluh.

[> Slusalice nikada nemojte umetati preduboko u slusni kanal i
nikada bez usnog adaptera. Slusalice uvijek polako i oprezno
izvlacite iz uha.

> Proizvod stvara jaka stalna magnetna polja koja mo-
gu uzrokovati smetnje sréanih stimulatora, implantira-
nih defibrilatora (ICD-ova) i drugih implantata. Uvijek
odrZavajte razmak od najmanje 10 cm izmedu kompo-
nente proizvoda koja sadrzava magnete (slusalice i ku-
tija za punjenje) i srcanog stimulatora, implantiranog defibrilatora ili dru-
gog implantata.

> Dijelove proizvoda, ambalaze i dodatne opreme ¢uvajte izvan dohvata djece
i kuénih ljubimaca da biste izbjegli nesrece. Opasnost od gutanja i gusenja.

> Proizvod nemojte upotrebljavati u situacijama kada trebate usmjeriti po-
sebnu paznju na svoju okolinu (npr. u cestovnom prometu).




> Nemojte upotrebljavati vanjsko napajanje koje moze isporuciti vise od
20V ili 60 W.

Izbjegavanje oStecenja proizvoda i smetnji

[> Proizvod odrzavajte suhim i nemojte ga izlagati ekstremno niskim ili
ekstremno visokim temperaturama (susilu za kosu, grijanju, dugotraj-
noj suncevoj svjetlosti itd.) da ne bi doslo do korozije ili promjena oblika.
Uobicajena radna temperatura iznosi od 0°C do 40°C.

> Nemojte upotrebljavati proizvod ako je uronjen u tekucinu.

> Nemojte prekrivati otvore sklopa za aktivno ponistavanje buke na mikro-
fonu koji se nalazi na vanjskoj strani slusalica kako biste izbjegli glasne,
neuobicajene zvukove (zvizdanje ili pistanje) i osigurali pravilno ponista-
vanje buke.

> Upotrebljavajte samo dodatne uredaje/dodatnu opremu/rezervne dije-
love koje je isporucilo ili preporucilo drustvo Sonova Consumer Hearing.

[> Proizvod Cistite isklju¢ivo mekom, suhom krpom.

Sigurnosne napomene za litijske akumulatore

UPOZORENJE
U slucaju zlouporabe ili nepropisne upotrebe moze doci do istje-
é canja akumulatora. U ekstremnim sluc¢ajevima postoji opasnost od:

« stvaranja dima i/ili plinova
« Steta za zdravlje i/ili okoli

« eksplozije
« razvoja topline i pozara

Drzite izvan dohvata djece.
« Dugmaste baterije i baterije koje se mogu progutati drzite izvan
dohvata djece.
« Gutanje moZe dovesti do opeklina, perforacije mekog tkiva i
smrti. TeSke opekline mogu se pojaviti unutar 2 sata od gutanja.
« Ako dode do gutanja dugmaste ili uobicajene baterije, odmah
potrazite lije¢nicku pomoc..
U slucaju curenja iz ba-
terije, nemojte dopus-
titi da tekucéina dode u
dodir s koZom ili o¢ima.
Ako je doslo do dodira s
koZom ili o¢ima, isperite
zahvaceno podrucje s pu-
no vode i odmah potrazite
lijecnicku pomoé.
Ostavljanje baterije u oko-
lini s niskim tlakom zraka | K>
moze rezultirati eksplozi- ‘
jom ili curenjem zapaljive
tekucine ili plina.

Izbjegavajte dulji kontakt

koze s proizvodom, baterijom,

punjacem ili kabelom za pun-
w& jenje kad je spojen na strujnu

mrezu. Ti se dijelovi mogu zag-

rijati tijekom punjenja i izazvati

iritaciju koZe.

Mehaniéko izobli¢enje baterije,
ukljuéujuci kompresiju, udar,
rezanje ili probijanje, moZe re-
zultirati eksplozijom.

Nemojte preinacavati niti
rastavljati.

Obratite pozornost na pravilan
polaritet.

]

Napunjene punjive bate-

rije zapakirajte/Cuvajte
Q tako da se terminali
medusobno ne dodiruju
kako biste izbjegli opas-
nost od pozara.
Punite samo punjive ba-
terije pri temperatura-
ma okoline izmedu +5°C
i +35°C.
Kada ne upotrebljavate
punjive baterije tijekom
duljih razdoblja, redovito
ih punite (otprilike svaka
tri mjeseca).
Proizvod/baterije nemoj-
te puniti u vlaznoj oko-
lini. Provjerite ima lina
uticnici za punjenje vlage i
necistoca.

Nemojte zagrijavati na tempe-
raturu visu od 70 °C, npr. ne-
mojte izlagati suncevoj svjet-
losti niti stavljati u vatru, vruéu
pecnicu ili okoline s visokom
temperaturom.

Nemojte upotrebljavati nei-
spravne ili natecene punjive
baterije i odmah ih odlozite

u otpad.

&
®

Nemojte izlagati vlazi.

Proizvod/baterije nemojte pu-
@3N/ niti bez nadzora.

Bateriju vratite sakupljaliStu otpada ili svom specijaliziranom
trgovcu kako bi se mogli reciklirati.

,Sonova Consumer Hearing preporucuje upotrebu baterija koje su
kompatibilne sa svim tehni¢kim podacima koje propisuje drustvo
Sonova i odobrene u skladu s lokalnim propisima. Ako zamijenite
baterije nekompatibilnim baterijama, ugradena zastita moZe post-
ati nevazeca.

Napomene o prikupljanju i obradi podataka i azuriranjima
firmvera

Ovaj proizvod sprema individualne postavke poput glasnoce i Bluetooth adre-
sa spojenih uredaja. Ti su podaci potrebni za rad uredaja i ne prosljeduju se
drustvu Sonova Consumer Hearing GmbH niti ih drustvo Sonova Consumer
Hearing GmbH prenosi poduzeéima koje je angaziralo te ih se ne obraduje.
Firmver proizvoda mozZete besplatno aZurirati s pomocu aplikacije ,Sennheiser
Smart Control Plus” putem internetske veze. Kada je uredaj na koji je instalira-
na aplikacija povezan s internetom, sljedeci se podaci automatski prenose na
posluZitelj drustva Sonova Consumer Hearing i tamo obraduju da bi se osigu-
rala i prenijela potrebna aZuriranja firmvera: identifikator hardvera, revizijski
broj hardvera, verzija firmvera proizvoda, vrsta operativnog sustava (Android,
iOS)iinacica, verzija aplikacije. Podaci se upotrebljavaju samo u svrhu pripre-
me i prijenosa aZuriranja firmvera i ne spremaju se trajno. Ako ne Zelite da se
navedeni podaci prenose i obraduju, nemojte uspostavljati vezu s internetom.

Namjenska upotreba/odgovornost

Ove su slusalice osmisljene kao pribor za uredaje kompatibilne s Bluetoothom
za bezi¢nu audio komunikaciju poput reprodukcije glazbe i telefonske razgovo-
re putem bezi¢ne tehnologije Bluetooth. Nenamjenskom se upotrebom sma-
tra svako koristenje ovim proizvodom koje odstupa od opisa u pripadajué¢im
uputama proizvoda.

Drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH ne preuzima odgovornost u slu¢aju
zloporabe ili nenamjenske upotrebe ovog proizvoda kao ni dodatnih uredaja/
dijelova dodatne opreme. Drustvo Sonova Consumer Hearing ne odgovara za
oStecenja na USB uredajima koji nisu uskladeni sa specifikacijama za USB.
Drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH ne odgovara za ostecenja nasta-
la zbog prekida veze uslijed praznih ili prestarih baterija ili uslijed napustanja
prijemnog podrucja Bluetootha. Prije pustanja u rad treba obratiti paznju na
pojedine posebne propise odredene zemlje.

Izjave proizvodaca
Dodatne informacije o oznakama za pridrzavanje zakonskih odredbi mozete
pronaci na isporuc¢enom prilogu.

Jamstvo

Drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH za ovaj proizvod nudi jamstvo za
razdoblje od 12 mjeseca. Trenutacno vazece uvjete jamstva mozete pronaci
na internetskoj stranici www.sennheiser-hearing.com/warranty ili se obratiti
svojem ovlastenom predstavniku drustva Sonova Consumer Hearing.

OGRANICENA DOSTUPNOST ZAMJENSKIH DIJELOVA | USLUGA
POPRAVKA

Vecina proizvoda pokrivena je dvogodi$njim ograni¢enim jamstvom. Ovdje
mozete pronaci nase cjelovite uvjete jamstva koji takoder ukljucuju popis
proizvoda na koje se jamstvo odnosi: www.sennheiser-hearing.com/war-
ranty-conditions.

Izvan uvjeta ogranicenog jamstva, drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH
ne jamci dostupnost te se ovime odri¢e bilo kakvog podrazumijevanog, za-
konskog ili drugog jamstva ili garancije dostupnosti bilo kojih rezervnih ili
zamjenskih dijelova, usluga popravka ili informacija potrebnih za odrzavanje
ili popravljanje proizvoda koje drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH nudi
za prodaju na web-mjestu www.sennheiser-hearing.com.

Preporu¢ujemo upotrebu originalnih Sennheiser baterija. Kompatibilne Senn-
heiser baterije su BA 501 (komplet zamjenskih baterija za slusalice) i BA 502
(komplet zamjenskih baterija za kuciste za punjenje).. Bit ¢e dostupna u Eu-
ropskoj uniji i odabranim drzavama. Za dostupnost putem interneta posjeti-
te www.sennheiser-hearing.com/momentum-true-wireless-5 ili se obratite
sluzbi za korisnike za vi$e informacija. Ako razmisljate o upotrebi baterija trecih
strana, morate osigurati da baterije zadovoljavaju sve tehnicke specifikacije
navedene u odjeljku ,Tehnicki podaci kompatibilnih baterija” u nastavku i da
su odobrene u skladu s lokalnim propisima.

Vazna napomena: Sonova ne daje nikakvo jamstvo za kvarove ili oStecenja
proizvoda uzrokovana koristenjem nekompatibilnih ili neispravnih baterija
trecih strana. Ako zamijenite baterije nekompatibilnim baterijama, ugradena
zastita moZe postati nevazeca.

Proizvod je sukladan sa sljede¢im zahtjevima
« Uredba o opcoj sigurnosti proizvoda (EU) 2023/988
« U sukladnosti sa specifi¢nim lokalnim ograni¢enjima glasnoce zvuka.
Izjava o sukladnosti EU
« Uredba o baterijama (EU) 2023/1542 C E
« Direktiva o ogranicenju uporabe odredenih opasnih tvari u
elektricnoj i elektronickoj opremi (2011/65/EU)
Ovime drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH izjavljuje da je vrsta radij-
ske opreme MTW5 (MTW5 R, MTW5 L, MTW5 C) u skladu s odredbama Di-
rektive o stavljanju na raspolaganje radijske opreme na trzistu (2014/53/EU).
Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecem web-mjestu:
www.sennheiser-hearing.com/download.
Napomene za odlaganje u otpad
« Direktiva o baterijama (2006/66/EZ i 2013/56/EU) E E ™
« Direktiva o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi Lo)
(WEEE) (2012/19/EU) —
Znak koji se sastoji od prekrizene kante za smece na
kotacima i nalazi se na proizvodu, bateriji/punjivoj bateriji (ako je primjen-
jivo) i/ili ambalazi oznacava da se ti proizvodine smiju zbrinjavati s obi¢nim
kuénim otpadom, ve¢ se moraju odvojeno zbrinuti na kraju njihovog radnog
vijeka. Za zbrinjavanje ambalaZe obratite paznju na zakonske propise o od-
vojenom zbrinjavanju otpada koji se primjenjuju u vasoj drzavi. Neispravno
zbrinjavanje ambalaznog materijala moZe nastetiti vaSem zdravlju i okolisu.
Zasebno prikupljanje elektroni¢kih i starih elektronickih uredaja, baterija/
punjivih baterija (ako postoje) i ambalaZe sluzi za poticanje ponovne uporabe
i/ili recikliranja te izbjegavanje negativnih uc¢inaka, primjerice zbog potenci-
jalno Stetnih tvari koje ti proizvodi sadrze. Po isteku njihovog vijeka trajanja,

reciklirajte elektri¢nu i elektroni¢ku opremu te baterije/punjive baterije kako
bi se vrijedni materijali koji se u njima nalaze mogli ponovno iskoristiti i kako
biste izbjegli stvaranje prekomjernog otpada u okolisu.

Ako je baterije/punjive baterije moguce ukloniti bez unistavanja, duzni ste ih
zbrinuti odvojeno (za sigurno uklanjanje baterija/punjivih baterija pogledajte
upute za rukovanje proizvodom). Budite posebno oprezni pri rukovanju bate-
rijama/punjivim baterijama koje sadrze litij s obzirom na to da one nose po-
sebne rizike kao $to su pozar i/ili opasnost od guSenja gumbastim baterijama.
Smanjite nastanak baterijskog otpada $to je viSe moguce, tako da upotreblja-
vate baterije s duljim vijekom trajanja ili punjive baterije.

Ostale informacije o recikliranju ovih proizvoda mozete dobiti od nadlezne
lokalne institucije, komunalnih mjesta za sakupljanje i povrat ili ovlastenog
predstavnika drustva Sonova Consumer Hearing. Elektri¢nu ili elektronicku
opremu moZete predati i distributerima koji su ih duZni preuzeti. Time dajete
vazan doprinos zastiti okoli$a i javnog zdravlja.



